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	Kulka do zad 
 

	Voda, všude kolem slaná voda. Dovolíme-li si pomyslně vnímat i pot jako slanou vodu, pak se v nesčetných praméncích valila tato voda také po těle a tváři muže, který postával na horní palubě a u nohou měl nevelké cestovní zavazadlo. Rozhodl jsem se správně, ano, či ne, udělal jsem dobře to, co jsem začal a nyní činím? Vzrušeně hovořil ten člověk sám se sebou, kladl si otázky, neodpovídal na ně, neuměl na ně odpovědět – a potil se. Ano, či ne? opakoval jako zaseknutá gramofonová deska, přičemž docházel k jedinému závěru: všechno v životě je podvod, z čehož nevyjímal ani své vlastní činy. Také leccos kolem napovídalo, že by i v neosobním slova smyslu mohl mít s tím podvodem pravdu. Nedaleký Vesuv se skrýval za mraky, jako by se nehlásil ke svým minulým ničitelským činům, a také mírně zvlněné moře kolem se pokrytecky tvářilo jako neškodné neviňátko, posazené sem marnotratným Stvořitelem pouze pro radost a krásu.

	Pohlednicová idyla.

	Jak pro koho.

	Trajekt z městečka Pozzuoli u Neapole se na svou ani ne hodinovou pouť vydal před třetí odpolední, loď bůhví proč nesla jméno Hamlet a mířila do Ischia Porto v severozápadní části ostrova, nesoucí stejné jméno. Byl všední den na sklonku září a Tyrhénské moře se pro tuto příležitost přistrojilo do slušivého zelenomodrého odstínu. Hamlet plul s důstojností kmeta, čehož se jiný Hamlet, duševně rozpolcený králevic dánský, nikdy nedožil. Dlouholetou službou a mořskými bouřemi otřískaný koráb plul vstříc své každodenní cestě, na-horní palubě se mísili místní lidé, pro něž byla cesta trajektem denním dopravním prostředkem, s turisty, kteří se v řadě jazyků dohadovali, zda ostrov, který zdálky míjejí, je Capri, nebo snad…

	Muž, postávající u zábradlí na levoboku se o Capri nezajímal. Jeho zaléval smrtelný pot. Potil se totiž nikoli proto, že bylo i v tomto pozdním létě takové horko: polil se strachy. Tušil či spíš věděl, že v nejbližších hodinách se v mnohém rozhodne o zbytku jeho života. O tom, jaký to bude život. A možná tu bylo i dilema řádově vyšší: jak bude ten zbytek života dlouhý. Půjde o délku jepicí, nebo zůstane naděje na aspoň běžný evropský průměr dožití?

	Ostrov se přiblížil skoro již na dotek.

	Nebožtíci přejí lásce, napadlo muže v souvislosti s názvem amerického filmu, který se zde natáčel. Kéž by přáli i životu, mému životu, ušklíbl se v duchu. Hamlet se vklínil do přístavního mola, s rachotem se spustila dolů výjezdní rampa a opřela se o beton. Zpocený muž vystoupil na břeh mezi posledními. Jako by stále váhal nad tím, co má učinit. Prodral se hlučným davem, jímž se proplétaly desítky motorek a skútrů, popošel k přístavnímu bistru Barmar se stolky venku pod sluncem a na jednu ze židlí si odložil zavazadlo. Rozhlédl se kolem.

	Co když… zapochyboval… co když ten člověk, do kterého vkládal své naděje, nepřijde. Co když nedodržel slib mlčenlivosti a místo něj přijde někdo, kdo…?

	Naštěstí to byly plané obavy.

	Z vnitřku bistra vyšel chlapík ve světlých kalhotách a modré košili.

	Dobrý den, vidím, že jste šťastně dorazil,“ oslovil muže se zavazadlem.

	„Vy… vy jste doktor Donát?“

	„Osobně. A domnívám se, že jsme se v Praze při nějaké příležitosti aspoň zběžně viděli.“

	Podali si ruku a hned začaly těžkosti.

	„Je to možné. Já jsem…,“ zaváhal ten druhý, Já jsem inženýr Kokštejn, ale nerad bych nyní kdekoli pod tím jménem…“

	JUDr. Petr Donát se usmál. „Rozumím. Jména tedy nechrne zatím bokem.“

	„Děkuji.“

	„Obstaral jsem vám ubytování na jednu noc, abychom měli čas si promluvit… pokud o to ještě stojíte tak naléhavě, jak jste naznačoval, když jste mi včera z Prahy telefonoval. Vybral jsem pro vás v Succhivu, to je na opačné, tedy jižní části ostrova, malý rodinný hotel, znám se tam s majitelkou, takže nám vytvoří podmínky, abychom nebyli rušeni.“

	„V pořádku. Zítra chci…“

	Donát ho zarazil: „Buďte tak hodný, pane inženýre, a neříkejte mi, co chcete dělat zítra, pozítří a kdykoli potom. Zatím to nechci vědět – a také nechci, abyste třeba litoval, že jste mi něco sdělil. Nezavázal jsem se vůči vám k žádné větší loajalitě – a přátelé se z nás nestanou, tím jsem si jist. Slíbil jsem vám, že vás vyslechnu. To je vše. Jsem tu vlastně na dovolené, z čehož vyplývá…“

	„Tak úplně na dovolené tu přece jen nejste,“ ujelo Kokštejnovi a poprvé dal najevo, že umí jednat také jinak než jen s podlézavou vděčností.

	„Dobrá,“ kývl Donát, „vidím, že jste si o mně mezi našimi společnými známými leccos zjistil. To je dost obvyklé, když člověk zvažuje volbu právního zástupce. Připusťme tedy, že je to tu pro mne taková částečná dovolené. Jeden můj kolega říká, že stejně jako doktor je také advokát advokátem i tam, kde nemá svou kancelář a sekretářku.“

	„Rozumný názor. Kde že je ten hotel, o kterém jste mluvil? Není to daleko?“

	„Daleko? Asi jste na Ischii nikdy nebyl. Daleko zde není nic, celý ostrov je menší než u nás kdejaký okres. Půjčil jsem si tu auto, sice žádný zázrak, ale je pojízdné, takže můžeme vyrazit.“

	„Můžeme, a znovu děkuji,“ řekl inženýr Kokštejn a marně se snažil, aby se aspoň teď přestal potit.

	JUDr. Donát na něho pohlédl a pomyslel si: od dravého a ve své branži obávaného podnikatele, který se s ještě dravějšími lidmi pustil do riskantní hry, bych čekal víc kuráže. Musel přece od počátku vědět, do čeho jde. A s kým do toho jde. Nahlas však jen poznamenal: „Ještě nemáte za co děkovat. A možná vůbec nebude důvod. Pojďte!“

	Po pár minutách dorazili k Lancii Elefentino, zaparkované v uličce pod svahem, který se ostře vzhůru zvedal hned nad přístavem a byl hustě posetý vilami, penziony a lázeňskými budovami. Inženýr se posadil na sedadlo spolujezdce a zavazadlo si položil na klín: jako kdyby ta cestovní kabela, podobná tisícům jiným, skrývala poklad, který bylo třeba mít pod dohledem. Do Succhiva dojeli pak přes Casamicciolu a Forio úzkými silničkami, kde se vozy v četných serpentinách míjely jen o dlaň, a cestou až na pár Donátových poznámek k tomu, co právě míjeli, oba mlčeli. Co také říkat? Slovní předehru a vzájemné oťukání měli už za sebou a oponu nad prvním a možná současně i posledním dějstvím mínili zvednout až tam, kam mířili.
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	„Jsme tu,“ řekl Donát a najel dvěma koly na chodník před terasovitým hotýlkem v pseudomaurském stylu. Casa Nicola – stálo napsáno nad vchodem. „Chcete se ubytovat, osprchovat, navečeřet?“ zeptal se.

	„Ne, nic z toho, nepřijel jsem na výlet,“ odmítl Kokštejn, „chci si někde bokem sednout, čehokoliv se napít a předat vám to, co vám chci předat…“

	„Předat? Myslel jsem, že budete hlavně mluvit.“

	„Některé věci se lépe čtou, než poslouchají. A já nejsem valný řečník.“

	„Když myslíte.“

	Majitelka hotelu, která je přivítala v recepci, se představila jako Marina, zjevem připomínala dívky ze Sicílie, prohánějící se ve filmech o mafii, ale na rozdíl od nich z ní čišela uvolněná emancipace, byla dlouhovlasá, štíhlá, rychle se pohybovala a ještě překotněji mluvila. Donát ji políbil na tvář a vyměnili si pár italských vět, jeho společníka oslovila německy. Posadila je do kryté verandy, která patřila k soukromé části objektu, donesla červené z vlastního vinohradu a jen pohybem obočí se podivila nad tím, že host, kterého pan doktor přivezl, nemíní podle skoro až nevrlých odpovědi na její dotazy navštívit termální bazén, který patří k hotelu a nachází se jen kousek odtud, a je mu také zcela lhostejné, jaký dostane pokoj.

	Odešla.

	Napili se vína, ale nepřiťukli si.

	„Jezdí sem Češi?“ obezřetně se zeptal Kokštejn.

	„Tu a tam. Ale tenhle turnus si zamluvili Němci a Rakušané, takže se nemusíte bát.“

	Bát…

	Možná jen tak náhodou ujelo Donátovi slůvko, které mezi nimi viselo ve vzduchu. Ale možná to zase tak zcela náhodou nebylo, protože to slovo zapůsobilo jako urychlovač.

	„Přejděme k věci,“ řekl náhle obchodnicky ing. Bedřich Kokštejn, trhl zdrhovadlem kabely a vylovil svazek papírů sevřený v deskách s tkaničkami. Stačilo napřáhnout ruku a mohl tu složku podat Donátovi přes stůl, zatím to však neučinil: ještě měl cosi na srdci. „Když je řeč o strachu… Dost jsem vám toho, pane doktore, naznačil už do telefonu. Že jsem se dostal do pasti… a dodám k tomu, abych vám ušetřil moralizování, že k tomu došlo téměř zcela mou vinou, teď mne ale na obou stranách té pasti čeká vlastně to samé.“

	‚Zcela to samé snad ne,“ namítl Donát a sáhl po sklenici s Marininým vínem. „Ale nezlobte se, to není pro mne důležité. Zbytečně také mluvíte o moralizování – nic takového nemíváme v popisu práce. Zbývá se zeptat na to hlavni: co ode mne očekáváte?“

	„Abyste v situaci, do které jsem se dostal, zastupoval všechny mé zájmy. Jste ochoten?“

	Donát tleskl dlaněmi od sebe. „To jsou jen slova, slova, slova, pane inženýre. Jak vám mohu odpovědět, když mám pouze hrubé a jen vámi zprostředkované tušení, o jakou situaci se jedná, a už vůbec netuším, jaké jsou a nadále budou vaše zájmy.“

	„Nadále mám zájem hlavně přežít,“ ujelo Kokštejnovi, ale pak se vrátil k věcnému tónu. „Vše se dočtete v těch papírech,“ řekl. „Je tam zaznamenán průběh celé záležitosti, přiložil jsem také potřebné dokumenty. Sám poznáte, že uvádím i fakta, která mne nestaví do nejlepšího světla. Naznačil jsem v té složce také alternativní východiska, o která se společnými silami můžeme pokusit.“

	„O společných silách zatím nemluvme,“ zavrtěl hlavou Donát. „Ještě jsem tu kauzu nepřijal. A už vůbec ji nemíním přijmout, pokud jste porušil zákon a prcháte před ním.“

	„Ne, tak to není!“ skoro vykřikl Kokštejn. „Zákon jsem neporušil… anebo aspoň ne nějak zásadně. Jestli před něčím prchám, tak spíš…“

	Odmlčel se a setřel si pot z čela.

	„Před svými společníky?“

	„Dá se to tak vyjádřit. Ale znovu vás odkazuji na ty papíry. Věřím, pane doktore, že se dohodneme. Sepsal jsem tam i nabídku mého vyrovnání za vaše služby.“

	„O tom už se teď vůbec bavit nehodlám!“ ohradil se okamžitě advokát.

	„Nemusíte. Stačí si obsah desek přečíst a pak říci ano, nebo ne. Ale moc bych si přál, abyste řekl ano.“

	„To chcete takhle na počkání?“

	„Byl bych rád. Třeba bude stačit hodinka dvě. Jste zkušený advokát a jistě si brzy uděláte vlastní názor.“

	Podal Donátovi desky přes stůl.

	Ing. Bedřich Kokštejn vstal potom ze židle a protáhl si záda. „A já si teď zajdu za tou vaší Marinou, aby mi dala klíč od pokoje, jsem z té cesty unavený a na chvíli se natáhnu. Pak si ještě promluvíme, pokud budete mít zájem.“ Ukázal na cestovní kabelu. „Zavazadlo si tu nechám, jestli vám nebude překážet. Souhlasíte?“

	Zvědavost je silný magnet: Donát kývl, dolil si z karafy víno a rozvázal tkaničky desek.
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	Sicilsky rtuťovitá Marina, majitelka hotýlku Casa Nicola, mu dovolila nahlížet do papírů jen zhruba půlhodinu. Pak vtrhla na verandu s pobouřeným výrazem ve tváři. „Jak to tedy bude? Ten pán tu nezůstane? Nelíbilo se mu u mne?“ zavalila ho otázkami.

	Přidal k nim další: „Co se stalo, Marino?“

	„Co asi?! Odjel! Zastavila jsem se naproti u kostela s jednou známou a viděla jsem ho. V zatáčce pod hotelem zastavil taxikáře… myslím, že to byl Giovanni Burlando, který má štafl v San Angelu, chvíli se s ním dohadoval, pak nasedl a odjeli. Řeknu vám, doktore, že ten člověk se mi od začátku nelíbil, měl byste si své přátele…“

	„Není to můj přítel,“ zarazil ji. „Jakým směrem odjeli?“

	„Tím samým, odkud jste před hodinou přijel a toho divného pána přivezl. Nahoru k Foriu a potom…“

	A potom… to je jasné!

	JUDr. Petr Donát od sebe odstrčil rozečtený spis, z něhož už stačil pochopit oprávněné obavy inženýra Kokštejna, i kdyby navrchu nebyl ten dramaticky laděný lístek papíru, který tam inženýr zastrčil zřejmě na letišti v Neapoli: „Mám pocit, že mě stále sledují. Všude, i tady. Nevím, co si počít!“

	Proboha, co ten člověk mohl čekat jiného, když se zapletl s ostrými hochy z Východu, napojené na bůhvíkoho ve světě, a myslel, že je při hře o velké peníze na realitním trhu přečurá českou kulišárnou?!

	„Jaký jste mu dala pokoj, Marino?“ zeptal se.

	„Šestku v patře.“

	„Pojďme se tam podívat.“

	Pokoj byl zamčen, ale klíč zvenčí trčel v zámku. Vše uvnitř netknuto, snad si dokonce ani na chvíli nelehl, jak říkal, jen židli si přitáhl k oknu. A na stolku při odchodu nechal další lístek: „Musím pryč! Ozvu se vám. A děkuji.“

	„Máte, Marino, na toho drožkáře Giovanniho spojení do auta?“

	„Jistě – v kanceláři je seznam všech taxikářů.“

	Ale ještě než došli do kanceláře, zastavili se v kryté verandě, kde předtím seděli. Sledován Marininým udiveným pohledem, uchopil Donát Kokštejnovu cestovní kabelu, přizvedl ji na jednu ze židlí a narychlo prohledal. No ovšem! Nic, bez čeho by se člověk krátkodobě neobešel a co by se nedalo za pár šestáků koupit v každém obchůdku od Evropy až po Sydney nebo Sao Paulo. Náhradní košile, pyžamo, svetr, dvoje ponožky a několikerý slipy, holicí strojek. Ani lísteček papíru, žádné dokumenty, nic osobního, žádná fotografie, dopis, žádná kniha, dokonce ani noviny ne. Šikovně si ten rošťák své zavazadlo sbalil. Předal mi to, co předat chtěl, u sebe si podržel jen nezbytně nejnutnější, pas, peníze, platební karty, a nechal mi tu svou zatracenou kabelu pěkně na očích, aby mě ani nenapadlo, že…

	Jsem vůl! ocenil se Donát v jazyce, jemuž Marina naštěstí nerozuměla.

	A další události na sebe nenechaly dlouho čekat.

	V hotelové kanceláři našli potřebné číslo a Marinin hlas opatrně vytáhl z taxikáře Giovanniho informaci, že si ho zákazník – jak se dalo předpokládat – najal na cestu do Ischia Porto, přímo do přístavu… už tam prý hnedle budou.
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	Dopravní provoz na Ischii má v sobě prvek skoro až komunardovské rovnosti: vzhledem k pranepatrným možnostem předjíždění jedou vlastně všichni stejně rychle. Otlučené tříkolky prodavačů ovoce i mercedes movitého hosta z Německa. Fiat Elefantino, za jehož volantem seděl JUDr. Pavel Donát z Prahy, se z daného řádu věcí nemohl vysmeknout. Šlapal plyn a brzdil, troubil a nadával, ale ve shrnuté podobě ujel úsek mezi Succhiem a Ischii Porto skoro ve stejném čase jako kdykoliv jindy.

	Kupředu jako kdyby ho hnal nejen vztek, ale i zlé tušení.

	Ze serpentin, odkud už měl výhled na přístavní molo, poznal, že ho intuice – jako už párkrát v životě – nezklamala.

	Policisté, sanitka, tělo, shluk lidi kolem.

	Inženýr Bedřich Kokštejn se strachy nepotil zbytečně, napadlo Donáta – a byli rychlejší, ti druzí. Ti, kterým se chtěl vysmeknout, nevyrovnat se s nimi, utéci jim.
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	„Povězte mi, prosím, co se stalo,“ oslovil JUDr. Donát jednoho z policistů. „Ten pán je… byl tedy zřejmě můj krajan.“

	„Jak to víte? Znáte ho?“

	„Ne, to ne,“ neprávnicky zalhal Donát. „Náhodou jsem ho slyšel s někým mluvit, když sem přijel. Je mrtvý?“

	‚Ano,“ řekl kupodivu sdílný policista. „Někdo ho tady v tom blázinci střelil zblízka do zad. Žádná velká rána, asi tlumič. A musel mířit přesně… prý jediná kulka.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Před chvílí. Zrovna se chystal k odplutí Hamlet.“

	‚A už…?“

	„Podívejte se.“

	Donát se ohlédl přes rameno: trajektový koráb se zvolna vzdaloval.

	Ideální načasování!

	Trochu se štěstím, ale i to se počítá.

	Odplouvati s Hamletem, blesklo Donátovi hlavou. Cosi mu to připomnělo, cosi o podzimu, ale nechtělo se mu teď o tom přemýšlet. Díval se za lodí, z paluby mávali někteří cestující. Ten, který před okamžikem zavraždil Kokštejna, Donát by na to vsadil poslední tisícilirovou bankovku, na trajekt stačil nastoupit, ale mezi mávající pravděpodobně nepatřil. Komu také mávat, když na ostrově, kam si lidé jezdi pro radost a zdraví, už asi nikoho neznal. Nikoho živého, a mávat mrtvému by bylo nadbytečným gestem z trochu jiného světa.

	
 

	Zůstat naživu…

	 

	Panebože, chci už trochu klidu, chci spát!

	Prosba nebyla vyslyšena, takže i teď – v odstupu mnoha hodin, v sobě onen okamžik naživo cítil.

	Pořád ještě se žena neotáčela, když se k ní včera odpoledne co nejtišeji blížil. Ruce se mu svíraly, do prstů pronikala křeč, stačily ještě dva kroky a pohyb, který si promyslel, i když ještě nikdy přímo nevyzkoušel, ovšem ani tak to nebyla pouhá improvizace, ale promyšleně zvolený způsob, jaký musel zvolit vzhledem k podmínkám.

	Vůbec ho nevnímala.

	Ale vtom ode dveří zazněl zvonek. A nijak tichounce – drnčel bytem dlouze a opakovaně.

	Ani ten snad v zamyšlení neslyšela.

	Pak přece jen paní Ludmila Maršálková vstala a téměř jako náměsíčná zamířila ke dveřím. Prošla kolem něho a naštěstí si nevšimla, co rychle schoval do kapsy. Nemohl jí v jejích krocích zabránit, nedovedl tak narychlo zkombinovat, jak by se odtud pak dostal, kdyby ten někdo přede dveřmi chtěl dovnitř.

	Otevřela a žena, zřejmě odněkud ze sousedství, hned spustila: „Sláva – jste doma! Přivezli jsme vám z chalupy trochu těch hrušek, co jsme o nich nedávno mluvili. Tak vám je rovnou od auta nesu…“ Hlas se zarazil: „No tak, vezmete si je, ne? Co je to s vámi?“

	Slyšel, jak se ta druhá prodrala do předsíně, položila cosi na zem…

	„Stalo se vám něco?“ zopakovala otázku.

	Maršálková vzdychla a chystala se něco vyslovit, třeba ne něco o hruškách.

	Takže konec váhání!

	Rychle se obrátil a využil dosud nezavřených dveří. Proklouzl mezi oběma ženami a řekl jen tak, aby něco řekl: „Ostatní se dozvíte později, paní Maršálková.“

	Zvenku za sebou přibouchl a po chodbě téměř běžel.

	Mohla si prohlédnout jeho tvář?

	Ta cizí, co přinesla hrušky, vůbec ne, na to si při kvapném odchodu dával pozor – ale u Maršálkové si nebyl jist, co viděla, přitlumeně vnímala a byla schopna si zapamatovat. V předsíni měla šero, šetřící žárovku snad jen pětadvacítku, pak šla dovnitř před ním, potom si sedla, byla tak napůl bokem,’napůl zády k němu…

	Skoro zády!

	Lanko, které svíral v dlani, kdesi odhodil. Pak skočil do auta a rychle odjížděl. Tu rychlost, zbytečnou rychlost, si uvědomil na nejbližší křižovatce a zmírnil, aby vše odpovídalo předpisům.

	Jak dlouho mu hleděla do tváře…?

	Stále na něho ta otázka dotírala. 1 teď. Převaloval se na posteli a chlácholil sám sebe. Je to blbost! Třeba ta ženská pořádně nevidí, však už má na krku skoro osmdesátku, třeba by na to, aby rozeznala charakteristické detaily lidské tváře, potřebovala brýle, třeba je jindy nosí a tentokrát je někde odložila, protože nečekala návštěvu, třeba je to všechno jenom zbytečný strach, který mu ubírá sil – nic si z jeho tváře nemohla zapamatovat, nemůže ho popsat, nemohla by nikdy říct: tenhle u mě byl a cosi si chtěl, prý nutně potřeboval vzít ze stolu mého nevlastního synovce, který je u mne na bytě, naléhavě o to ten člověk žádal, prosil i hrozil, nenechal se odradit, když jsem mu řekla ne, a kdovíco měl v úmyslu, kdyby náhodou nepřišla paní ze sousedství s hruškami…

	Panebože!

	Ona seděla.

	K němu skoro zády.

	Zbývaly dva tři kroky! Ležel na lůžku, hleděl do tmy a pořád v duchu poměřoval, jak málo včera odpoledne stačilo k tomu, aby popošel blíž a zadrhl smyčku, přežil nějak ty následné a asi dost nehezké okamžiky, kdy se těmi několika pohyby stával kýmsi jiným, než byl dosud, ale jinak se to nedalo udělat, přežil by je, musel by je přežít – ale potom už by měl po starostech.

	Možná.

	 

	O O O

	 

	Problémy třiapadesátiletého Petra Strakoty, ty největší problémy celého jeho dosavadního života, nezačaly ovšem v onom odpoledni, kdy mu v bytě staré paní Maršálkové nevyšel plán, na který se prvně s odporem, pak s přemáháním a nakonec s jistotou, že není jiné cesty, připravoval. Začaly ty problémy víceméně jednou v noci před mnoha měsíci, kdy po předčasném návratu z obchodní cesty nepředpokládané otevřel jedny dveře a uviděl něco, co vidět neměl.

	Neměl a nechtěl.

	Pak už se všechno rozjelo jako náklaďák omylem odbrzděný na svahu. Ne že by se předtím jeho manželské a otcovské soužití podobalo starosvětské idyle, ne že by on sám byl ve věci příležitostných postelových radovánek vždy a ve všem nevinný jak Panna Orleánská, ale od téhle události, která ho dostala do kolen, se vášně, nenávisti a zloba prostě daly do pohybu. Protože víc než to, co jeho žena s tím chlapem před jeho očima dělala, ponížilo Petra Strakotu jiné zjištění: s kým to dělala. Že zrovna s tímhle člověkem, kterého znal od dob, kdy jako kluci čutali do mičudy, celoživotně se vůči sobě stavěli jako osudoví přátelé, a když k tomu dozrál čas, také jako zdánlivě důvěryhodní společníci v podnikání.

	„Mělo mi dojít, že při své rozdávačné nátuře podržíš každému, kdo si o to řekne – ale že to bude zrovna Honza Bareš, to ti, Sylvie, do smrti neodpustím!“ křičel tehdy na svou manželku.

	„Copak někdo stojí o tvé odpuštění, ty ubožáku,“ odpovídala mu vztekle. „Kde bereš právo někoho soudit?! Když jsem s tebou zahýbala svému prvnímu muži, to ses pohoršením zrovna nezalykal.“

	„Zapomínáš, drahoušku, na drobný detail. Tvůj první muž nebyl můj kamarád.“

	„No a? A myslíš si, že Honza Bareš jím tak napevno a jednou provždy byl a je? Kde žiješ, ty přerostlý skaute? Nebuď blázen, dnešní život se neodehrává ve stylu Foglarových Rychlých šípů. Připletli jste se s Honzou Barešem k velkým a ne vždy zcela čistým kšeftům – a v tomhle prostředí všechny ohledy končí.“

	‚A co to má společného s tím, že se Bareš vnutil do tvé… spíš tedy do naší postele?“

	„Všechno přece vždy souvisí se vším,“ uhnula od přímé odpovědi. „A nevnutil se, abych věc popravdě zhodnotila. Moc dobře přece víš, že chlapi do postele si zásadně vybírám sama. Prostě se mi ho zachtělo. Jen tak zkusmo. Jediná jeho vina spočívá v tom, že když jsem k němu vyslala signál, nebyl proti.“

	„Ty si ho chceš vzít?“

	„Ne. Proč? Ale jako mužský je vcelku dobrý…“

	„Zničím ho!“

	Hystericky se rozesmála. „Ty jeho? Naivko! Spíš by ses od chvíle, kdy jsi ho tak ponižujícím způsobem a skoro nahého načapal a vyhnal z našeho bytu, měl třást strachy, aby on nezničil tebe. Bareš už si dávno shromažďuje materiály k tomu, aby tě v případě nouze dostal do tepláků,“ použila obrat častý v bulvárním tisku. „Už toho má celý štos. A jestli budeš trojčit a vyskakovat si, nebo dokonce vyhrožovat, tak i já…“

	„Co – ty!?“ zařval nepříčetně.

	„Nechápeš?“ ušklíbla se nad jeho špatným sebeovládáním. „Můžu mu v tom směru – jak víš – v lecčems helfnout.“

	„Jsi neuvěřitelná svině, Sylvie,“ zasyčel nenávistně.

	„Bezva,“ pokrčila rameny, „budeme teď soutěžit v nadávkách? Taky jich pár znám.“

	Soutěžili.

	Slova poletující mezi nimi byla čím dál nevybíravější a vulgárnější, pak už se pouhých slov nabažili a přešli k činům. Začali si ubližovat. Zraňujícími drobnostmi, schválnostmi, ostny vbodnutými do citlivých míst. Jako zavilí nepřátelé vedli nesmyslnou zákopovou válku, ale fronta se ještě rozšířila, když se na stranu Strakotovy zrádné manželky přidala i její dcera z prvního manželství, kterou ovšem on až do její dospělosti živil. Soustředěným výpadům dvou fúrií se těžko odolávalo. Již v předrozvodovém období byl Strakota napůl ubitá mátoha a během rozvodu finančně vykrvácel tak, že už to nebylo k životu. Na hlavu poražený exmanžel kapituloval, platil a hromadil v sobě palčivou zášť, kterou se časem naučil trochu skrývat, jinak by ho okolí muselo brzy považovat za nepříčetného šílence.

	„Jojo,“ vyprávěl o tom přátelům, „odnesl jsem zkrátka ten divný manželský chomout, do kterého jsem dobrovolně vlezl, a stejně divné otcovství, jež z toho vyplynulo, dvěma infarkty. Přišly fofrem za sebou a říkám si, že každá z těch ničivých trhlin kdesi uvnitř mého těla byla za jednu z těch ženských. Ale k třetímu infarktu mě nedoženou – ony ne! Takže v sobě pěstuji nezájem. Kašlu na svou bývalku i její vypečenou dcerušku. To je pud sebezáchovy, když se chci vyvarovat třetího infarktu!“

	Život je ovšem hra a jenom živý bere všechno.

	Tohle už si jen myslel, nahlas to raději neříkal.

	Jasně!

	Protože se tu přece vyskytoval ještě jeden zdroj neklidu, strachu a objekt dusivé zloby. Už ne Honza, ale Jan Bareš. Člověk, který se z někdejšího přítele číslo jedna stal protivníkem se stejným pořadovým číslem. Soupeř na život a na smrt. On, nebo já! Žárlivý aspekt rozvodu, ona postelová epizoda nevěry, už časem odezněl, tím spíš, když si Strakota našel novou družku a bezhlavě se do ní zamiloval. Pocítil i jisté zadostiučinění, když se Sylvie po rozvodu nevydala z dosavadního manželského přístavu do objetí stále ještě svobodného a tedy pro ni případně volného Jana Bareše, ale vykašlala se i na něj a vesele odtančila se zazobaným rakouským majitelem cestovní kanceláře do jeho květinami určitě přecpané vily v jakémsi podalpském městečku.

	Sylvie se tedy ocitla mimo hru.

	Ale doutnající nenávist mezi bývalými přáteli přesto vyšlehla novými plameny, živenými opravdovou touhou Strakoty i Bareše svléci soka do tepláků a definitivně ho odrovnat. Jejich střetnutí se vyostřilo do krajních poloh a přerostlo v permanentní boj. Jako když se kdysi sedláci zničili sporem o úhorovitou mez a jejich advokáti si na tom namastili kapsy.

	Fatální nenávist mezi Strakotou a Barešem znamenala, že si šli vzájemně po krku čtyřiadvacet hodin denně a používali k tomu jakékoliv nevybíravé prostředky a metody.

	Vše špatné pro jednoho bylo pro druhého úspěchem.

	Společnou firmu rozdělili, formálně co do názvu byl každý svým pánem, ale spousta temných i méně temných záležitostí zůstávala nedořešena. Časované bomby v podobě dílčích svědectví, expertiz a všemožných papírů, které by dozajista zajímaly vyšetřovatele, státní zástupce a potažmo určitě i soud.

	A za tím vším ony příslovečné tepláky jako zhmotnělá hrozba kriminálu.

	Musí, musí s tím něco udělat!

	Spoustu úsilí ho stálo zjištění, kde Jan Bareš všechny tyhle papírové cennosti ukrývá: že je nemá ani v kanceláři, ani ve svém právě dostavěném a vylepšovaném domě, ani je nevozí s sebou v autě, ani si kvůli tomu nepronajal bankovní sejf. Věděl zkrátka, že aktovku s číselným kódem přechovává v bytě své tety paní Maršálkové, kde tu a tam i přebývá, když se mu nechce jezdit do vilky za městem.

	Teď byl Bareš na dovolené v Řecku.

	A tak se Strakota rozhodl využít příležitosti a zaútočil. Buďto to půjde po dobrém, nebo po zlém. Jenže to včera u paní Maršálkové nevyšlo. Ani tak, ani tak. Není však vyhnutí, teď už určitě ne. Až se Bareš po návratu dozví…

	Musí to zkusit znovu.

	Hned zítra, tedy v sobotu…

	 

	O O O

	 

	Spánek stále nepřicházel. Nedostavil se až do chvíle, kdy se naopak dostavila na lůžko jeho nová žena, skoro vlastně ještě novomanželka, která ho sice večer vyzvala, aby se společně podívali na detektivku, ale tentokrát to vzdal a šel si raději lehnout. Proč koukat na nějaké cizí zabíjení, když… Nyní už film zřejmě končil, přilehla k němu – a on pochopil, že tohle je jediná šance, jak donutit tělo a mysl ke spánku. Zmocnil se jí skoro bez předehry a s neobvyklou, až zoufalou náruživostí, která ji překvapila, a neskrblila uznáním.

	„Ach – je to s tebou báječné, Petře!“

	Jindy by za takovou její spokojenost dal… nevěděl přesně co, ale hodně, vyvolávala v něm pocit štěstí, že má právě ji, že ji získal pro sebe, že to tak vyšlo, aby mohli být spolu, on šťasten, že má takovou ženu, lepší než byla ta před ní, a ona… ona je snad alespoň spokojena, že neprohloupila, když vsadila na něho.

	Miloval se s nijako by chtěl přehlušit to, co hrozilo. Jako by se právě v jejím slastném předvrcholu, v jeho vzrušujícím štěstí mohlo utopit, mohlo zmlknout všechno, co je dva ohrožovalo a čemu musí zabránit.

	Musí – za každou cenu!

	Jen živý přece bere…

	Mimoděk sevřel prsty, jimiž jí svíral ňadra, a žena nad ním sykla slastnou bolestí. „Nespěchej, prosím,“ řekla, protože si to vyložila jinak. „Ještě nechci konec, ještě ne, prosím! Zítra… zítra máme přece volno,“ sklonila se k němu a vlhce mu šeptala z úst do úst.

	„Já vím,“ vydechl. „Je so-bo-ta…“

	Představa zítřejší soboty ho však náhle a bez varování zbavila sil i mužnosti a v ničem, ani v té rozkoši, ji pojednou neuměl utopit.

	 

	O O O

	 

	Ze soboty ukrojil čas teprve deset hodin.

	Vzdálené třesknutí se ozvalo v okamžiku, kdy Petr Strakota vyjel autem z garáže na silnici, vystoupil z vozu a vrátil se nazpět, aby zavřel vrata.

	Vzdálenost dvanácti metrů ušel jenom z poloviny.

	Zásah z dalekonosné pušky byl nadmíru přesný a na střelnici by si zasloužil potlesk. Kost v zadní části hlavy se nepodobá brnění a mozek není zvyklý na koexistenci s průchozí dráhou kulky.

	 

	O O O

	 

	Muž, který objednal střelce, se daleko odtud, v místech zalitých sluncem, dozvěděl o naplnění své pomsty se čtvrthodinovým zpožděním. Přikývl, šel se – jak s tím předem počítal – zbavit dosavadního mobilního telefonu, a bránil se myšlenkám na to, co bylo. Vzpomínky na společné čutání do mičudy, na společné hry, na společné podnikání – i na ženu, kterou po určitou dobu měli společně, by teď jenom překážely. To, co se stalo, se prostě muselo stát. Protože kdyby se nestalo tohle, stalo by se asi něco podobného v opačném gardu.

	Záleželo na tom, kdo z nich bude rychlejší.

	Živý bere všechno, pomyslel si Jan Bareš, a netušil, jak si vlastně byli s již nežijícím Petrem Strakotou niterně blízcí: že oba skoro ve stejném čase napadla shodná myšlenka.

	Živý bere…

	Zůstat naživu je trumf, je to vítězství. Jako ve starověké aréně: gladiátoři vstupovali dovnitř dva a odcházel jediný – ten se zakrvácenýma rukama, ale živý.

	
 

	Hra na pánaboha

	 

	Náhoda, jen náhoda to byla. Ona dáma, která má někdy dost společného se Štěstěnou: obě jsou vrtkavé a dítě té druhé, když je ucabrtané, sedne i na podnikavce, který se ne a ne kloudně hnout z místa. Zbyněk Žíla se toho dne ocitl ve čtvrti, kde se nevyznal, auto nechal doma a dorazil sem metrem, pak hodlal jet dál autobusem. Měl cosi kdesi k projednání, na minutách ale nesešlo, zlákala ho tedy cukrárna u stanice, popil kafíčko a dopřál si i dortík, pak vyšel na chodník a zrovna si zapálil, když přijížděl vůz ve směru, který ho zajímal. Prvně ho napadlo, že nechá autobus odjet a v klidu dokouří, uvědomil si však, jak mizerné jsou dopoledne intervaly městské dopravy, odhodil tedy cigaretu, nastoupil a zvykově přejel očima po lidech kolem.

	A vtom ji uviděl.

	Stála u prostředních dveří, měla na sobě sukni a krátký kabátek, tvář i rty lehce nalíčené. Docela pěkná, žádoucí a dle fluida, jež z ní vyzařovalo, i radostí všelikého druhu žádostivá ženská. Od Kristova věku Zbyňka Žíly sice o pár let starší, ale pořád ještě před zlomem, po němž už leccos trpkne, hořkne a sesychá.

	Ať už byla jakákoli, byla to ona!

	Vstal, postavil se za ni a tiše pozdravil: „Dobrý den.“

	Ohlédla se přes rameno, byla velká jako on a oči měli v jedné rovině.

	„My se známe?“ řekla, ale právě oči, ostatně moc pěkné oči, ji zradily a samy zodpověděly její otázku.

	„I to víte, že se známe,“ přisvědčil těm očím Žíla.

	A v duchu poděkoval náhodě i Štěstěně. Ano, byla to ona, ta paní, s níž ve své zastavárničce, kterou před časem vlastnil a teď už nevlastní, dvakrát prohodil pár slov. Nic osobního v těch řečech nebylo, jen věcnost sama: „Pan Krása z hotelu Javor mi tu měl nechat… To je tenhle balíček…? Děkuji a tady je něco za ochotu…“ A podruhé to samé, jen s tím rozdílem, že šlo o jiného pána, a nikoli o hotel, ale o pizzerii. A opět: „Děkuji a tady je něco za ochotu…“ Ono něco se vždy rovnalo pětistovce. Peníze vlastně za nic, jen za občasný třas žaludku z pocitu, že se stává mezičlánkem v čemsi, co nebylo košer a dozajista mělo blízko k vydírání podnikatelů v osvědčeném stylu: nabídnout údajnou ochranu za úplatu, zaurgovat, postrašit a pak… Fujtajbl sviňárna, ale zřejmě výnosná a hlavně míň bolavá, když se týkala někoho jiného. Žílova zastavárnička tehdy působila jako čím dál frekventovanější poštovní přepážka či úschovna ztrát a nálezů… a nejen ve vztahu k téhle dámě. Však právě to bylo jedním z důvodů, proč se zastavárny časem zbavil a utržený peníz vrazil do podnikání, s nímž bylo míň starostí a strachování, ale také méně, občas – jako zrovna teď – dokonce kriticky méně zisku. Takhle, přesně tak to bylo s touhle milostivou. Potřetí se už nedostavila a nikdo pro ni nic nenechával: bodejť by ne, herní prostředí a manšaft se občas musí prohodit nejen ve fotbale. Docela se mu ale po ní i po jejích mile podávaných pětistovkách stýskalo.

	Teď, u středních dveří autobusu, se na něho jen mlčky dívala.

	„To je náhodička, co?“ prohodil rozverně.

	Už nic nepředstírala, chystala se vystoupit a jen poznamenala: „Ach, to jste vy…“

	Držel se jí v závěsu, vystoupil těsně za ní a navrhl: „Co si tak někde popovídat?“

	„No,“ namítla jen velmi chabě, „nevím, o čem bychom si…“

	„Pojďme, ať jsme v teple!“ uťal její váhání a uchopil ji za loket.

	Vzhlédla k němu, oči měla vskutku parádní, velké a slibující, povšiml si i několika vrásek, ale především zmatku v její tváři. Svědčil o tom, že se dá ovládat a podrobí se, chce-li se podrobit, cizí vůli, zejména jde-li o vůli mužskou.

	Šla vedle něho, neuvolňovala loket z jeho prstů, šla jakoby v navyklém kroku, nesla se pěkně, štíhlá, téměř naráz sehraná s partnerem po boku. Po chvíli otevřeli dveře vinárničky a dostali stolek v koutě, kde seděli sami, bylo tam teplo, moc příjemně ve srovnání s vlezlým chladem venku.

	„Nádhera, že jsem vás potkal,“ řekl, „přál jsem si, abyste tehdy znovu přišla, ale nepřišla jste. A já zastavárnu prodal, takže… Neříkejte, že spěcháte, v práci vám to snad projde, když chvíli posedíme.“

	„Nespěchám,“ ozvala se konečně, „a nikdo mě shánět nebude.“

	Kývl a díval se jí přímo do obličeje. Všimla si toho a letmo si prstem přejela koutky úst.

	„Já jsem Zbyněk,“ zvedl pak sklenku.

	Pozvedla svoji, ale zaváhala, než se připojila: „Blanka.“

	Napili se.

	„Pro úplnost: Zbyněk Žíla.“

	„Blanka,“ zopakovala s úsměvem. „To stačí. A co bude dál?“

	„Záleží jen na nás,“ řekl a nabídl jí cigaretu.

	Vydechla kouř, pak si sáhla na zvlhlé vlasy. „Děsné, co? Ale sama s tím víc neudělám, chystám se ke kadeřnici.“

	„Vypadáte báječně,“ vyslovil s naléhavostí, která ho nestála přemáhání. „A já si ráno myslel, že je přede mnou obyčejný pošmourný den. Pak potkám vás a podobá se to zázraku.“

	Pleskla ho dlaní přes ruku. „Zázrak?! Nechte toho, nebo vám tu zpychnu. Podívejme se raději, jaké zázraky nám nabízí zdejší kuchyně,“ řekla a rozevřela jídelní lístek.

	Líbila se mu její řeč: hbitá a odehrávající se jakoby podle nějakého vzorce. Bylo snadné dál ho rozvíjet, zkoušet obměny, a přesto směřovat k tomu, k čemu chtěl dospět a od čeho se ona nevzdalovala. Stoupala v něm touha, letmo pomyslel na svou postelovou stálici Markétu, na její trucování – a zauvažoval, zda dnes postačí jeho rozvedenecký kumbál, či dáma nabídne něco lepšího. Pak už věděl, že i ona je bezdětně rozvedená, vyvdané jméno Sirůčková se jí sice nelíbí, ale už si zvykla. Data narození si neřekli, jen svá astrologická znamení, ale musela poznat, že proti ní sedí o něco mladší muž. Pokud si s tím zkraje lámala hlavu, pak už ne: jídlem, pitím a vzájemně si předávanými slovy rozkvétala, měnila se mu před očima zase podle prastarého vzorce takových situací. Byla usměvavá, přikláněla se, občas dlaní něco dotvrdila na jeho předloktí. Byl čas tu její ruku zachytit, podržet, dodat pohybům jasnější význam.

	„Líbila ses mi hned napoprvé, jak jsem tě tam u sebe viděl,“ prohodil lehce a stejně tak dodal: „Pořád tuhle službu pro někoho obstaráváš?“

	„Jakou…?“ ujelo jí a zarazila se. Pak asi zvážila skutečnost, že ten naproti není hlupák a nelze mu cokoli nabulíkovat, když už tehdy pochopil, o co jde. „Ne – tamti, to byli zabednění křiváci,“ řekla rozhodně, „s nimi jsem skončila.“

	Nabízel se dotaz, zda s těmi případnými novými jede ve stejné branži, ale nezeptal se. Však ještě přijde čas, pomyslel si a políbil ji do zvlhlého vnitřku její dlaně.

	„Jsi fajn, Zbyňku,“ špitla, „víš to?“

	Aby ne! A když na to sama přišla, měla by přijít i na další. Situace k tomu nazrála: už pojedli, popili, do vinárny se dral rušivý živel v podobě odpoledních hostů.

	„Co kdybychom… zašli k tobě?“ zeptal se.

	„Ale já doma nic nemám,“ namítla.

	„Cestou je plno krámů, ne? Vybereme, nakoupíme, pomějeme se.“

	„Myslíš…?“ odvrátila oči, ale ruku nechala v jeho dlani.

	Stiskl jí prsty, odpověděla vzrušivým zatnutím nehtu. Další slova byla zbytečná: zaplatil a šli. Nakoupili v lahůdkách, do domu a dál před její dveře došli vedle sebe, nemuseli se přece skrývat, a pokud o něco šlo, snad jen o její pověst u sousedů, ale to si asi nepřipouštěla. Vstoupili dovnitř: byt měla dost halabala, toho si však skoro ani nestačil všimnout.

	Byla skvělá.

	Brzy se zbavila zábran, vzdychala a křičela, vycházela vstříc jemu i sobě, jako by se znali odjakživa. Až dodatečně si mohl pomyslet cosi o rutině a třeba i o jednom kopytu, na které se dá vše nasadit. Alespoň pro tyhle situace bez problémů. Pokud člověk nechce jít dál a neobrací báječné samozřejmosti v jejich opak. Mohl si zážitky toho dne chválit. Situace vyšla úplně modelově. Blanka Sirůčková mu párkrát a hodně zblízka špitla:

	„Umíš to nádherně, Zbyňku, je ti to známo? „

	Jistě, myslel si totéž, ale nebránil se slyšet to znovu: muž je rád oceněn. Už proto, že ta druhá, Markéta, na niž znovu kratičce pomyslel, je na chválivá vyjádření skoupá, holt mladá holka, co si považuje jen sama sebe. Blanka je uznalá – a i něčím jiným, zcela jiným přitažlivá. Přišla přece tehdy do jeho zastavárny a řekla: „Pan Krása z hotelu Javor mi tu měl nechat… Děkuji a tady je něco za ochotu…“ Pěkná ženská, notně napakovaný balíček, jistě ne první ani poslední – a pětistovka z její ruky. S tím by se přece mělo něco fofrem podniknout, když on sám, Zbyněk Žíla, na tom teď co do zdrojů k veselé obživě není nejlíp a ta ženská od balíčků a pětistovek leží vedle něho, s jejíma rozdávačnýma rukama se už seznámil tak, že víc to ani nejde, a podobně i se vším ostatním, její tělo je teplé a vláčné, vděčné a nespěchavé: nedává najevo, že už je po všem a měl by se tedy sbírat k odchodu. Sám, a to nejméně ze dvou důvodů, neměl nic takového v úmyslu. V úmyslu měl naopak takový malý průzkum. Hned teď? Proč ne? Sáhl po cigaretách, jednu vsunul mezi rty jí, jednu sobě, oběma zapálil, pak vyfoukl kouř a zvážněle změnil téma.

	„Blaničko, jestlipak víš o tom, že parádně už zazobaný pan hoteliér Krása, který pro tebe nechával ten první balíček… a určitě v něm byly peníze… si v tichosti otevřel támhle kousek za Prahou další penzionek pro nóbl klientelu.“
 

	O O O

	 

	V příštím týdnu přitulilo, sníh se poskládal do vrstvy vysoké jak tlustá deka. Jenže nehřál. Studil. A kdo se pořádně neobul, toho zábly nohy. Blanka Sirůčková měla nohy v pořádku, ale i tak ji zaskočilo otravné nachlazení. Nemohla si sice na den dva zalézt do postele, to zrovna teď ve víru nového dění prostě nešlo, ale vařila si čaj a mačkala do něho šťávu z citronů. A také se jí hlavou honily horečnaté myšlenky o tom, co bylo a mělo být, rovnala si posloupnost životního dění, přemýšlela, co bylo příčinou tamtoho, z čeho vzniklo tohle či kvůli čemu se stalo, že pak bylo najednou všechno jinak. Ještě víc však uvažovala o tom, co a jak by mělo být teď. A co se pro to musí udělat.

	Setkání se Zbynďou, jak mu říkala, dalo všemu jasný směr a potřebné zrychlení. Chlap, na kterého čekala. Tak i onak šikovný a s povědomostí o tom, co a jak by se mělo dít. Bez sentimentu a ohledu na to, že se tím možná v první fázi leccos potratí, utnout včerejšek a myslet na zítřky. Dokonce si Zbynďa pro tento postup vymyslel zvláštní pojem: taktika přiměřených ztrát. Znělo to pěkně. Přála si jen, aby už to zlé počáteční stadium bylo za ní. Dumala nad vším, pak se rozhodla, že první krůčky k tomu, čemu se stejně nevyhne, se dají za daných okolností učinit hned. Uvařila si další čaj, jehož léčivá pachuť ji už otravovala, pak sáhla po telefonu a na mobil Hany Malé poslala vzkaz:

	„Přijď ke mně, prosím, jsem marodná, ale brzy budu fit.“

	Dostavila se ještě téhož dne: venku už končil kraťoučký lednový den a nadcházely líně pomalé hodiny šera a tmy, táhnoucí se až někam do příštího dopoledne.

	„Sakra, to je blbý,“ vztekala se Malá, když si trhavě svlékala kožich, ne a ne se dostat z rukávu, asi se zachytila o špatně přišitou podšívku. Neuměla si ani drahé věci udržet v pořádku. „Takže včera večer jsi nebyla tam, co…“

	„Nebyla,“ zalhala Blanka, ‚je to daleko a necítila jsem se sednout za volant s uslzenýma očima a kapesníkem v ruce.“

	„Přece ale tenhle kšeft nepustíme, když už jsem ho těm balkánským hajzlům vyškrábla z pařátů. Já tam jet nemůžu, mě už v těch končinách znají. A je tu přece zásada, že ten, kdo vyjednává, by neměl kasírovat.“

	„Jasně, šéfko.“

	Zazněla v tom ironie, ale Hana Malá se málokdy zabývala malichernostmi. „To je blbý,“ opakovala naštvaně. „Ráda bych to měla z krku. A stejně tak všechny další věci.“

	„Já vím,“ kývla Sirůčková a šla si lehnout na gauč. •

	Bylo zajímavé Hanku takhle z klidové polohy pozorovat. To, jak bezmyšlenkovitě sáhla do igelitové tašky, vytáhla láhev, letmo se podívala, jak ji vlastně drží, a pak roztěkaně poznamenala: „Tady jsem něco přinesla, ale chceš se vůbec napít, když bereš prášky?“

	„Trochu bych snad mohla.“

	Hanka šplíchla do jedné, do druhé skleničky, už ty její pohyby napovídaly, jak si zvykla nepřikládat ničemu valnou cenu. Hodila koňak do sebe a vyhrkla: Jo, mám i něco k jídlu, ale vezmeme si to takhle bez talíře.“ Položila na stolek balíček šunky. Pak sáhla znovu do igelitky a postavila vedle šunky pytlík, převrátil se a vypadly z něj rohlíky. „Jez,“ pobídla Blanku, ale sama se na šunku zadívala, jako by najednou ani nevěděla, co to je a kde se to tady vzalo.

	Dřív taková nebývala, napadlo Blanku. A to se teď moje bývalá spolužačka vlastně ani nepředvádí, už je to její přirozenost. Rozhodla se, že se šunky nedotkne, zůstane jí navečer. Když jí hned poté došlo, že uvažuje postaru, ozval se v ní vzdor: kašlu na její šunku, na koňak, na tyhle její drobečky! A řeknu jí to! Ještě se na to ale necítím, až za chvilku…

	„Co ten tvůj Zorán?“ zeptala se Malé.

	„Finito. Už se s tím patrně i smířil,“ odpověděla sebevědomě.

	Bože, pomyslela si Blanka, nikdo se přece nesmíří s tím, když mu jedna a tatáž ženská přebere kšefty a ještě ho šupito presto vypakuje ze své postele. Spíš bych čekala, že ji ten její pohledný divoch odněkud z Bosny zmaluje tak, že nevystrčí nos z baráku aspoň měsíc. Ale k čertu se Zoraném! Tahle Hančina milostná epizoda jí může být ukradená, do laškovací trojice se s nimi nikdy nepřipojila, i když se k tomu občas schylovalo a mohlo by to být zajímavé. V jejich společném všiváckém podnikání dělala vždycky jen poskoka. Dojdi támhle, přines tohle, usměj se, aportuj, sedni, lehni, vyvenči se. Takhle se mnou jedná! Copak ji nikdy nenapadne, co tím může v lidech vyvolat – copak jsem kus hadru, kterým si jednou otře boty, aby se jí blýskaly, a pak… Šéfka! Co je na ní, proboha, tak zvláštního? Školu jsem zvládla líp než ona, co do vzhledu na tom taky nejsem hůř, i když nemám její možnosti. Silná osobnost…? To skončí! Se Zbynďovou pomocí to skončí. Se Zbynďou se dokážeme postarat sami o sebe.

	Najednou byla klidná.

	Sáhla po sklence a napila se. „Brr,“ otřásla se.

	Je ti fakt tak zle?“ vyložila si to Malá jinak.

	„Normální nachlazení. Ale chci si, Hanko, promluvit o…“

	„Počkej,“ přerušila ji, ‚je třeba se dohodnout, jak všechno zmákneme. Na té trase je rozdělaných kšeftů víc. Pojedeme tedy spolu a budu řídit, když se necítíš, pak se odklidím bokem a ty to na místě dotáhneš.“ Při řeči rozkládala rukama, popel z cigarety se sypal na koberec. „Vyjedeme tvým volvem ráno v osm,“ rozhodla a odhodila do popelníku nedokouřenou cigaretu, oharek čadil, kouř stoupal k lampě a ztrácel se v temnu.

	Blanka mlčela, neřekla: Nekuř mi tu, když marodím!, tohle ještě snesla, ale kolem rtů a v očích se jí usadil zlověstný vzdor. –

	„Je to jasné,“ slyšela Hanu jakoby zdálky. „Já večer ještě všechno posichruju telefonem… a bude to. Rozumíš?“

	„Jo,“ odpověděla – a už věděla, že jí nic neřekne; že se jí vlastně nic říct nedá.

	„Poť se, holka, poť,“ radila jí Malá, „chci tě mít jako rybičku. To není jako dřív, kdy se člověk nechal uznat od doktora a pak se bál vytáhnout paty, aby nepřišla kontrola a nesebrali mu nemocenskou. Teď jedeme každý na vlastní triko. A zadarmo od tebe nic nechci. To snad víš.“

	Mlč, proboha, mlč a zmiz! soptila Sirůčková v duchu.

	Aspoň tohle přání jí splnila. „Tak já letím,“ popadla Malá kožich a mávla Blance ve dveřích.

	Zbyl po ní kouř, načatá láhev koňaku, šunka a rohlíky. A taky zapalovač, ale ten tu zapomněla neúmyslně. Blanka hekavě vstala, uklidila šunku do ledničky, rohlíky do igelitového sáčku, koňak umístila do barové skříňky, zapalovač nechala ležet, kde byl. Pak popošla ke knihovně, kde odstavila pár svazků a za nimi nahmátla povědomý balíček. Balíček ze včerejška – a ne už určený pro dvojici Zoran-Hanka a pak jen pro Hanku, tohle je baliček s penězi jen pro ni. Pro ni a pro Zbynďu. Vrátila vše na místo a zkontrolovala, zda svazky zařezávají přesně do roviny s ostatními.

	Kontrola kvůli nemocenské… připomnělo jí to Hančina slova.

	Kontrola se určitě dostaví, ušklíbla se, i když jiná. Ale až v deset, dřív to sem prý Zbyněk nestihne. A až přijde a dopřejí si trochu radosti, kterou si kvůli nastydnutí neodepře, a třeba ji to i uzdraví, potom rukou společnou a nerozdílnou spočítají, co jim včerejšek vynesl. Tamodtud, kam spolu zajeli, i když Hance tvrdila, že nikde nebyla. Tam, odkud přivezli svůj první vlastní balíček…

	A pro další si zajedou ráno.

	Vypotit se opravdu musím, rozhodla se, a to s použitím všech prostředků. Vyjedeme totiž hned v sedm. Až se sem v osm Hanka přihrne, budeme už v trapu a na pár místech slízneme připravenou smetanu dřív, než jí – velké šéfce – všechno dojde. Bude zuřit, vyhrožovat, ale to se dá přečkat. Všechno se přečká, když bude Zbyněk, miláček Zbynďa, stát vedle mě.

	Vzdychla, tentokrát uspokojeně, a šla si uvařit další hnusný čaj.

	 

	O O O

	 

	Své bydlení si Blanka Sirůčková vždy pochvalovala. Trochu město, trochu venkov, říkávala. Sídlišťátko s nízkou výstavbou sousedilo se skalnatým svahem nad roklí, kde se v létě na trávě a v zimě na sněhu proháněly děti i psi. Blančin byt se nacházel až na okraji, vlastně už za městem, ale na blízké a dobře osvětleně parkoviště, které nikdy nebylo zcela přeplněné, tu bylo odevšad přehledně vidět.

	Výhoda i nevýhoda – jak pro koho.

	Blance se poloha jejího přebývání líbila, toho zimního rána však vyhovovala i dvěma mužům, kteří mrzli v kabině otřískaného stavbařského náklaďáku, po němž se u firmy, jíž patřil, zatím ani nestačili shánět. Mrzli, zahřívali se klením a četnými cigaretami, ale na vchod do domu, který je zajímal, a na trasu od baráku k postaršímu volvu viděli i přes napůl zamrzlá okna vcelku spolehlivě. Čekali a čekali, konečně se kolem sedmé hodiny dočkali. Prvně se v domě rozžala schodištní světla, pak se otevřely domovní dveře a dvě postavy zachumlané do kabátů se vydaly na parkoviště.

	Muž za volantem náklaďáku nastartoval.

	A totéž krátce poté učinily jiné ruce i ve volvu.

	Přehlednost zdejší končiny, oceňovaná Blankou Sirůčkovou, zafungovala zcela spolehlivě. Volvo opustilo parkoviště a pomalou zahřívací jízdou najelo na silničku kroutící se nad svahem. Do té chvíle už náklaďák, který dosud parkoval u bočního nájezdu o kousek dál, stačil nabrat rychlost a tím získat i sílu. Souboje Goliášů s Davidy vyhrávají ti slabší a podceňovaní většinou jen v ušlechtilé literatuře, a ani nyní tomu nebylo jinak. Přímý náraz do boku vymrštil osobní vůz z vozovky a smetl do rokle, kde se pak kutálel po svahu a s děsivým rachotem se zastavil až o silný modřín. O pár vteřin později se ozvala detonace a vyšlehl plamen…

	Hotovo, pomysleli si, ale z pověrčivosti to raději nevyřkli.

	 

	O O O

	 

	Nevděčnost světem vládne. Zaplaceno dostali, to ano, podstatu úkolu přece splnili, ale také je z úst toho, kdo jim tuhle nárazovou robotu zadal, neminuly uštěpačné poznámky: „Hergot, to se chlap musí svlíknout donaha, abyste podle jeho bimbase poznali, že je to mužský? Měly jet dvě ženské – co tedy ten člověk v jejím bytě a pak i v autě dělal?“

	Ti dva najatí zabijáci to nevěděli, a tudíž neodpovídali. A popravdě řečeno, nebylo by mnoho co říct, i kdyby věděli víc. Chtěli si zahrát na pánaboha, a ani netuší, koho vlastně poslali na onen svět.

	Zbyněk Žíla v tom osudném volvu, z něhož skoro nic nezbylo, dokonce ani neseděl za volantem, a předtím v bytě u Blanky Sirůčkové mu bylo prostě jen dobře, trochu se milovali, trochu debatovali o tom, jak a co by se dalo podniknout s tím, s čím ona jen žensky koketovala a co on snad dokáže mužsky racionálně dovést k dokonalosti, když pro první krůčky zvolil i dvojsečně znějící název: taktika přiměřených ztrát. Opravdu nic zvláštního. Jen měl Zbyněk Žíla prostě to štěstí, to velké štěstí, že tenkrát v autobuse Blanku potkal a řekl jí: „To je náhodička, co?“

	
 

	Vrah potřebuje vdovy

	 

	Spojovací dveře do šéfovy pracovny byly dokořán, už pokolikáté zvonila přímá linka a sekretářka ze svého místa v předpokoji znovu pospíchala po koberci k leštěnému stolu. Už jí to připadalo podezřelé, že musí stále zvedat šéfův osobní telefon a ohlašovat: „Kancelář inženýra Mádla.“

	Tentokrát se ženský hlas zeptal: „Pan Mádl tam není?“

	„Kdo volá, prosím?“

	Uslyšela nezřetelně vyslovené jméno, tušila, o koho jde, jindy by se dokonce velice pečlivě a ironicky zeptala: Jak prosím?, ale tentokrát se s tím spokojila. Myslela celé dopoledne na spoustu vážnějších věcí a lidem volajícím z neznalosti pořád ještě na přímou linku, sdělovala: Inženýr Mádl nepřijde. Zemřel. Měl nehodu a je mrtev. Ano, je to strašné. Děkuji, byl to moc dobrý nadřízený a skvělý člověk. Děkuji, jistě, vyřídím. A jednou dokonce pootevřela zásuvku, že zapne k telefonu připojený záznamník a hovory nahraje, protože kondolence by možná mohly zajímat paní inženýrovou, ale v magnetofonu nebyla kazeta. Zásuvku-zase roztržitě zavřela.

	„Pokud jste známá pana inženýra Mádla, musím vám bohužel sdělit smutnou zprávu,“ říkala i teď s patrným odhodláním, jako by z posledních sil překonávala smutek nad nešťastným osudem svého šéfa. „Pan inženýr včera na služební cestě utrpěl zranění při autonehodě a nepřežil je.“ Napadlo ji, že tuto formulaci o nepřežití ještě nepoužila, a zdála se jí nejpřiměřenější.

	„Prosím?“ reagoval hlas překvapeně. „Nerozumím vám.“

	„Je po smrti,“ řekla tedy obyčejně, „zabil se v autě, víc nevím.“

	Už málem přivykla, jak se hlasy na druhém konci linky měnily a přizpůsobovaly faktu, který jim sdělila, jak jen v malých obměnách opakovaly rozpačité fráze o soustrasti a dávaly najevo svůj pietní úžas, který na tragédii pana inženýra stejně nemohl nic změnit.

	„Panebože.“ uslyšela nyní a potom bylo ticho.

	„Mohu,“ nabídla sekretářka, „mohu pro vás něco udělat…?“

	„Ne,“ ozvala se konečně volající, v takových chvílích ani ti svým způsobem přistižení nepokládají okamžitě telefon, ale stejně to patrně bude naposledy, co vytočila přímé šéfovo číslo, protože tenhle telefon on sám už nikdy nezvedne. Žena na lince si to v nějaké podobě uvědomovala také, její mlčení bylo vlastně loučením, a pak zmateně hlesla: „Děkuji vám.“

	Jindy by jí odpověděla, že rádo se stalo, ale teď to nebylo vhodné. Položila sluchátko také a usedla na okamžik do křesla před šéfovým stolem. Zadívala se na telefon, jestli se znovu neozve, ale všichni, kteří to číslo znali, zřejmě už zavolali. To jméno poslední volající mohlo být smyšlené, rozuměla jen napůl, ale něco jí přesto říkalo. Jednou docela náhodou šla po ulici a na křižovatce v autě stojícím na červenou, které jako jeho podřízená dobře znala, zahlédla… I dnes, po pár týdnech, si dovedla vybavit tu tvář vedle svého šéfa a podle ní by řekla, že zrovna tahle paní či slečna řekla své pravé příjmení, protože je nad úhybné manévry zahýbajících paniček povznesená. Inu, takový je život, pomyslela si, přináší povyražení i starosti. Já mám zase svoje. Kdo tak asi bude co nevidět sedět tady za tím stolem, kdo se sem vyšvihne z garnitury vyvolených?

	Z auta, v němž šéfa s tou ženou zahlédla, jsou teď trosky. Párkrát ji v tom autě také svezl, když chtěl, aby s nim byla u nějakého jednání, ale už s ním nikdy nepojede. Kdo přijde na jeho místo. Bude lepší, nebo horší? Přivede si s sebou nové lidi, nebo bude pokračovat s týmem svého předchůdce? To jsou otázky, které teď budou hodně lidí zajímat.

	Vzpamatovalo ji klapnutí dveří z chodby. Přešla do předpokoje – že by už nějaký kandidát na uvolněnou funkci…?

	Ne, byl to jen vedoucí jednoho z oddělení – Luděk Niederer, trapný žertéř, který sám sebe pasoval do role vždy vtipného. Ne, ten šanci na křeslo ve vedlejší kanceláři nemá, i když se tu v poslední době s Mádlem zavíral, jako by spolu měli bůhvíjaké tajnosti. Asi soukromé, protože jinak je dělilo dost stupínků firemní hierarchie.

	Tentokrát nežertoval.

	„Dobrý den, Jiřinko,“ pronesl s výrazem plačky, „je to hrůza, co? Víte, jací jsme byli s inženýrem Mádlem kamarádi… Volal jsem na policii, podle všeho to byl mikrospánek za volantem. Zatracená věc! Je už známo, kdy bude pohřeb?“

	 

	O O O

	 

	Zvonek zazněl rozloženým akordem a Zora Mádlová zaváhala, zda má reagovat. Ale světlo v oknech do ulice prozrazovalo, že je doma a nespí, nebylo ještě tak pozdě. Šla tedy otevřít

	„To jsi ty?“ vydechla. „Říkal jsi, že nejdřív zavoláš.“

	„Raději jsem rovnou přišel – jsi sama?“

	„Poslala jsem je všechny pryč.“

	Ještě chvíli stáli v temném zádveří proti sobě, jako by nevěděli, co říct, pak mu vykročila vstříc a zahnali od sebe starost, zda to, co dělají, je uvážlivé.

	Sevřel ji v náručí a mlčel, připadalo mu to přiměřené situaci. Nikdy v tomhle domě nebyl, až teď, kdy ten druhý už tu nikdy nebude. Tiskla se k němu, aby nemusela myslet na to, co se stalo a co ji čeká. Jen prostě navázala na včerejší den, kdy v nehezkém vypůjčeném bytě spolu prožili nádherné chvíle. Bylo jí jedno, kolik je hodin, a kdyby nepospíchal, zůstala by s ním celý večer.

	Václav, legitimní manžel Václav, se ostatně o její návraty poslední dobou stejně nestaral a byl si také, kde chtěl a jak dlouho chtěl. Včera ráno jí však při odchodu do práce kupodivu řekl: „Chtěl bych s tebou večer mluvit. O nás dvou. Měli bychom se rozumně domluvit – proč jsme vlastně spolu?“

	Když potom dopoledne volal Petr, její nelegitimní, ale o dost bližší muž Petr, vyhrkla na něho tu novinu aspoň v náznaku – možná že Mádl chce se mnou mluvit o rozvodu… Lip to mohli probrat odpoledne, když se sešli v onom zšeřelém bytě, jenomže Petřík bohužel trochu spěchal. A doma pak zůstala sama, k rozhodujícímu rozhovoru nedošlo, Mádl nepřicházel a nepřicházel a pak už s konečnou platností nepřišel.

	Zato Petr byl nyní vedle ní.

	Dlaněmi si k sobě natočil její obličej. „Jsme a budeme?“ zeptal se jí s pohledem upřeným do jejích očí, měla je určitě rozmazané, vždyť netušila, že přijde.

	Přikývla s pokusem o úsměv. „Jsme a budeme.“

	„A na ničem jiném nezáleží,“ řekl k tomu.

	Vyvinula se mu z rukou. „Pojď přece dál. Nikdo tu už není.“

	Bratr, švagrová, otec – všichni odešli. Teď přišel Petr, který byl pro ni vším, a může být, i když… kvůli lidem… nelze hned dát všechno najevo, ani tátovi by se to nezdálo, třebaže neměl Mádla rád, a taky brácha mi nedávno radil k opatrnosti, jakmile vytušil, že někoho mám.

	„Vydrž to s Mádlem aspoň ještě chvíli, nejdřív se musí leccos nějak zaonačit a pak teprve se můžeš trhnout…,“ radil jí bratr Toník, který taky neměl jejího studovaného muže v lásce.

	„Neviděl tě někdo?“ zeptala se ho v obýváku.

	„Snažil jsem se,“ odpověděl Petr Vízner, „přece vím, Zoro, že musíme být opatrní, hlavně nyní. Ale chtěl jsem tě vidět.“

	Vnímala pod snadno přístupnými domácími šaty jeho vzrušivé ruce, zpočátku se jim nebránila, ale pak jí připadlo divné, že by zrovna teď hned, když teprve včera – a zrovna asi v téhle večerní době…

	Špitla: „Počkej, prosím. Máme přece čas, teď už spoustu času. Nenapijeme se něčeho?“

	Znělo to jako typicky ženská oddalovací otázka, ale stejně tušila, že role čerstvé vdovy jí vydrží jen na chvíli, tak přes dvě tři skleničky šampaňského. Několik dalších zacílených doteků a vše skončí tak, jak je určeno, že skončit má a musí.

	 

	O O O

	 

	Trapná chvíle – ale vyhnout se jí nedalo. Seděli, oba v tmavých oblecích, proti ženě inženýra Mádla a po složitém souvětí kondolence za vedení i za celý firemní tým, který jako česká pobočka tvoří součást nadnárodního celku s významnou pověstí, se postarší už ředitel Rybka pokoušel projednat okolnosti smutečního obřadu. Ale paní Mádlová skoro na všechno jenom kývala, občas poznamenala, že to či ono zařídí její příbuzní, a oči jí zůstávaly naštěstí suché, také kávu uvařila znamenitou, což mohl nejlíp ocenit vedoucí marketingového úseku Svoboda ve funkci pouhého přísedícího a naslouchajícího.

	„No, co říkáš, Radime?“ obrátil se na něho direktor a zvolil osobní formu oslovení, vhodnou pro tuto neběžnou situaci. „Uděláme to takhle, co říkáš?“

	Svoboda přikývl, tím nemohl nic zkazit, pohlédl krátce k nikoli přehlédnutelné ženě na druhé straně stolku, od vidění ji znal ještě z doby, kdy se jmenovala jinak, a očima zase sjel vedle a prohlížel si interiér pokoje. Nikdy tu nebyl, natolik se s Mádlem neznali, aby se zvali do rodin. Pěkné, moc pěkné, oceňoval zařízení i rozlohu obytného prostoru, který – jak Svoboda od kohosi věděl – Mádl s touhle paničkou, jíž koukalo z očí všechno, co koukat má, sakumprásk vyženil. Šikovný chlap to byl, ten Vašík Mádlů, uměl se o sebe ve všech směrech postarat.

	A postarat se – to je ještě velmi slušně řečeno.

	„Takže my půjdeme, paní Mádlová,“ oznámil Rybka. „Ještě jednou přijměte, prosím… a já zařídím vše, jak jsme se domluvili.“ Tiskl vdově ruku a nepouštěl ji ani během dalších vět, jimiž všechno trochu starokantorsky opakoval.

	Ach jo, vzdychl nad tím o půl generaci mladší Svoboda.

	Vyšli před vilu a zamířili dolů k hlavní ulici. Sem je před koncem pracovní doby odvezl ředitelův panský kočí, ale Rybka ho pak poslal domů. „Pojď si tam na chvíli sednout,“

	navrhl Svobodovi, když se ocitli v blízkosti předměstského denního baru, „potřebuji to ze sebe spláchnout.“

	Jako kdyby tím svému podřízenému četl myšlenky: i on cítil potřebu cosi spláchnout.

	Zašli dovnitř a objednali sedmičku bílého. Víno bylo dobře vychlazené, ředitel se napil, jako by ho trápila především žízeň, pak nabídl Svobodovi tykání, když už s tím před chvílí začal, hned poté si znovu dolil. „Radime, Radime, to jsou věci, co?“ vzdychl a přihladil si šedivějící vlasy. Oknem bylo vidět na tenisové kurty a přilehlé parkoviště pro vozy svátečních hráčů: každé z aut bylo vizitkou svého majitele, chuďas by si tu vozítko k zakoupení nevybral. „No, nedá se nic dělat,“ říkal Rybka dál, „stalo se, stalo… a my se holt musíme se situací vyrovnat. Nemám pravdu?“

	Vedoucí marketingového úseku firmy Radim Svoboda poposedl na židli a odhodlával se. Tohle je přece příležitost, která se nemusí opakovat! Znal své slabiny: nemá vysokou, s angličtinou se teprve potýká, a co nejhoršího: je mu pětačtyřicet a do důchodu má daleko. Chtěl by se ho dožít přinejmenším ve svém současném postavení. Aspoň tak, když ne líp.

	„Co je to s tebou?“ oslovil ho direktor, snad že už sám uznal, že toho vzdychání bylo dost. „Máš nějaké bolení nebo co?“

	1 tak by se to dalo nazvat.

	„Je tu, řediteli, jeden takový problém,“ řekl Svoboda pomalu.

	Rybka zpozorněl: „Cože – jaký problém?“

	„Nerad o tom mluvím zrovna dnes, asi se to ani nehodí – týká se to totiž inženýra Mádla, vašeho… tedy tvého statutárního zástupce.“

	„Mádla? Všechno kolem pohřbu je zařízeno, ne?“

	„O pohřeb nejde. Už jsem se pár dní chystal za tebou zajít, ale pak to nabralo takovýhle obrat a já…“

	„Nějakej průšvih? Vyjádři se jasně!“ vyzval ho ředitel.

	„Říkám to nerad, ale dostaly se mi do rukou dost průkazné náznaky toho, že inženýr Mádl hrál uvnitř naší firmy a vlastně i na její úkor svou vlastní obchodní hru – a ne v malém. Zřejmě přes nějaké nastrčené eseróčko a bankovní účty napsané na bůhví koho. A asi v tom nejel sám,“ pečlivě formuloval Svoboda a sáhl do náprsní kapsy. V prstech mu zašustily papíry a Rybka ho vlastně poprvé za odpoledne vzal na vědomí jinak než jen jako někoho, kdo mu má trpně a oddaně naslouchat.

	„Ukaž,“ napřáhl ruku, pak se začetl, zrudl a víno, byť bylo ze Znojma a dobře vychlazené, mu přestalo chutnat. „Kdo o tom ještě ví?“ zeptal se.

	„Nikdo kromě mne,“ spiklenecky zašeptal Svoboda. ‚A přišel jsem k tomu přednedávnem vlastně náhodou. Takže ani inženýr Mádl do posledního okamžiku svého života netušil, že mu hrozí průlom…“

	Ředitel zaklel a pak už se ani na té pohodlné židli nedokázal udržet. Lejstra shrnul do aktovky a vstal. „Zaplať,“ skoro až neurvale přikázal Svobodovi, neboť takový bývá osud nositelů špatných zpráv, a zamířil k východu.
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	Jakmile se rozhodl, nemínil ztrácet už ani minutu.

	Přehnal se městem a zastavil kousek od vily. Konečně stál proti Zoře Mádlové, znali se jen velmi povrchně ze dvou tří firemních večírků, které zahraniční majitelé uspořádali. Bez nadšení ho pozvala dál, ale musel jí předtím připomenout, že se jmenuje Luděk Niederer. Zasmála se tomu a řekla, že nemá paměť na jména. Posadili se v hale a rychle ji odhadoval, aby věděl, co na úvod říkat. Jít na ni oklikami, či rovnou? Je atraktivní, přitažlivá, uvědomil si s potěšením, Mádl ji zanedbával, zřejmě u ní nenacházel to, co hledal u té druhé: u Aleny. A co Mádlová? Má někoho, stojí za ní kdosi, nebo bude jednat s ženskou, které je najednou osudem určeno, aby zůstala na všechno sama…?

	Osud – to je ono, napadlo ho, tím se dá vhodně začít.

	„Je to osud, milostivá paní, který mě sem k vám zavedl. Já jako Václavův přítel a vy – vdova po něm…“

	Stroze ho zarazila: „Ušetřte mě, prosím… k čemu ta předmluva? O co vám jde?“

	Přikývl tedy a neodpustil si: „Jak si přejete.“ A pak už byl v mezích svých schopností věcný.

	Vnímala ho přes mlhovinu narůstajícího neklidu. Cože to vlastně ten ukecaný chlap říká? Musela se ovládnout a nedat na sobě nic znát. A vydržet se na něho dívat a poslouchat… Jde, milá paní, o velké, opravdu velké peníze z mého a jeho rozsáhlého podnikání. Jenomže když se teď věci mají tak, jak se mají a Václav nám s tím už nepomůže, nebude úplně snadné se k nim dostat. Vím, prosím, že jste zřejmě univerzální dědičkou, ale ve věci, o které mluvím, jsou takové… no, řekněme zádrhely. První spočívá v tom, že bychom se v tomto směru měli chovat velmi diskrétně.“

	„Proč? Jde snad o něco nezákonného?“ přerušila ho.

	„Ne, to ne, a jistě si nemůžete myslet, že bychom se my dva, váš manžel Václav a já, dopustili něčeho…“

	Napřímila se v křesle a dala najevo, že na slovní ping - pong nemá trpělivost. „Pane Niederere, musím vám říct, že teď před pohřbem se na mne starosti hrnou ze všech stran. Přijel-li jste mi něco vážného sdělit, učiňte tak bez okolků. Nevím sice, jaký obraz o mně šířil můj manžel, ale ujišťuju vás, že jsem byla vychována tak, abych leccos unesla a navzdory své barvě vlasů také pochopila. Zatím jsem od vás slyšela jen slova o velkých penězích a zádrhelích. Můžeme pokročit dál? Skončili jsme u diskrétnosti. Šlo snad v tom, co jste s Václavem podnikali, o činnost, kterou vám nedovoluje váš zaměstnanecký vztah? Nazývá se to – pokud vím – střetem zájmů?“

	Pohnul hlavou. Bylo to cosi mezi úklonou a souhlasem.

	„Dost přesně jste se vyjádřila, paní Mádlová.“

	„A co ten druhý zádrhel?“

	Odkašlal si. „To je poněkud citlivější záležitost a nerad bych vám způsobil bolest…“

	„Své bolesti si obvykle řeším sama. Mluvte!“

	„Dobrá. Přístup ke kontu s těmi penězi, o nichž nikdo cizí nevije určitým způsobem jištěn. Používají se různé formy, ale Václav, tedy váš manžel, zvolil formu, jíž sám říkal troj osobní členění.“

	„Co to znamená? Rozdělení na tři díly?“

	„Nejen to, prosím. K tomu, aby se s kontem mohlo v případě jeho úmrtí nakládat, je potřeba vstřícné součinnosti tří osob. Každý má k dispozici jen část krycího číselného kódu. Já znám svou část, o té vaší části bude zřejmě zmínka ve Václavově závěti, ale…“

	Konečně pochopila, kam celé to kroužení míří. Přiklonila se k Niedererovi tak blízko, až nikoli nepříjemně zacítil její denní parfém. Sykla: „Tou třetí osobou je žena?“

	„Ano.“

	„Jeho milenka?“

	„Pardon – nevyjádřil bych se takhle…“

	„Je mi lhostejné, jak byste se vyjádřil,“ skoro na něho vykřikla. „Trávil s ní čas, spal s ní?“

	Přikývl.

	„Znáte ji?“

	„Vím, jak se jmenuje a kde bydlí. A asi dvakrát jsem ji ve Václavově společnosti nakrátko viděl.“

	„Je vdaná?“

	„Pokud je mi známo, tak ne. Ale nic bližšího nevím.“

	Odklonila se od něho a vstala z křesla. „Myslím, že se potřebuju napít,“ sdělila spíš jen sama sobě a přes rameno dodala: „Naleji i vám.“

	Čekal potom, zda si s ním přiťukne, neučinila tak ani při první, ani při druhé rychle následující sklence, ale do očí jí vstoupil krystalicky čistý jas. „Jste ženatý, pane Niederere?“ zeptala se trochu překvapivě.

	„Ó nikoli. Již tři roky šťastně rozvedený.“

	Ušklíbla se. „Skoro abych vám záviděla, ne? Mohu se vás zeptat, proč jste s tímhle přišel za mnou teď – ještě před pohřbem?“

	„Je dobré mít věci co nejdříve v pořádku.“

	„Netrpělivost? Strach, že byste mohl o něco přijít. Vy – a ta…“      .      •

	„Poslužte si, jestli se vám uleví. Snadno posloužím jako terč, ale musím dodat, že jsem nebyl dirigentem Václavových kroků, tu ženskou jsem mu do života nevecpal – a teď jsem učinil jen to, co jsem musel. I ve vašem zájmu.“

	Mávla rukou v rozmáchlejším gestu, než jí bylo asi běžně blízké. „Promiňte. Už budu hodná. Co se ode mne očekává?“

	Sevřel ji dlaň: měla ji horkou. „Nic moc. Zachování mlčenlivosti o tom, co jsem vám sdělil. A musíte se sejít s tou druhou. Jmenuje se Alena Severová a…“

	„Musím se sejít…?“

	„Lze dát osobní pověření, pokud máte někoho tak důvěryhodně blízkého, ale jelikož se jedná o značné sumy peněz, je třeba myslet i na to, co bude jaksi do vzdálenějšího budoucna – a bylo by vhodné držet si celou věc ve vlastní režii.“

	Vymanila svou ruku z jeho sevření, ale učinila tak jemně, skoro svádivě. „Vy jste opravdu šikulka, pane Niederere. Neříkal jste, že se jmenujete Ludvík?“

	„Neříkal. Protože jsem Luděk.“

	Zasmála se, ale hlavou jí blesklo jiné jméno a jiná tvář. Petr Vízner – ten, se kterým se už nemusí schovávat po vypůjčených bytech… její Petřík. Opravdu její? napadlo ji. Napořád? Je od ní o pár let mladší, nezačne mu to časem vadit? Teď je jim spolu dobře, i když jí občas přišlo na mysl, že nemá jen ji, ale co bude později: ve vzdálenějším budoucnu, jak se vyjádřil tady ten vykutálený mizera Ludvík - Luděk? Nebude pořád jen rozjasněno nad pohodlnými místy k milování i rozkošnickému stolování, přijdou starosti, dojde na lámání chleba. Pravdu má tady ten hajzlík: je dobré držet si některé věci ve vlastní režii.

	Pohlédla mu zpříma do očí: „Jsem připravena se s tou dámou sejít. Ale až v týdnu po pohřbu a na neutrální půdě. Nechci, aby přišla do tohoto domu, a nechci navštívit její byt. Zařiďte to, prosím. My dva budeme udržovat styk jen mobilním telefonem, sem už raději nechoďte. Termín a místo schůzky mi sdělte včas. Míníte se potom oné vrcholné konference vdov zúčastnit?“

	„Budu-li pozván…“

	„Budete pozván,“ řekla, nalila si třetí skleničku, ale jemu už nenabídla: jako kdyby na jeho přítomnost zapomněla.

	 

	O O O

	 

	Kavárna ve středu města byla skoro přeplněná. Dvojice profesionálních pátračů, muž a žena, takový nenápadný pár, který byl důvěrnou cestou najat zmocněnci nadnárodní firmy, v čele jejíž zdejší pobočky stál ředitel Rybka, měla snadnější práci. Jejich úkolem už po několik předchozích dnů bylo téměř nepřetržité sledování Zory Mádlové. Po auditním vyhodnocení jistých dokumentů přibyl do seznamu hlídaných také Luděk Niederer. Zpočátku se zdálo, že ti dva spolu nemají nic společného, silokřivky jejich pohybů se neprohnaly. Až do této chvíle, kdy se Mádlová a Niederer setkali v této kavárně.

	A nikoli sami.

	Ke stolku u okna přisedla další osoba. Už napohled zajímavá trojice – hovorný muž a dvě pěstěné ženy na krajních pólech rovnice vnímání ženské krásy: blondýnka a bruneta.

	„Nezdálo se, že by se ty dvě ženy znaly, a během celého setkání se k sobě chovaly s velmi odměřenou zdvořilostí, dokonce si ani na počátku, ani na konci nepodaly ruce. Hovořil převážně jejich společník, ženy spíš jen přikyvovaly anebo vůbec nereagovaly,“ zaznamenala do hlášení vnímavá sledovatelka. „Každý z těch tří si objednal něco jiného a platili svou útratu každý zvlášť,“ věcněji pojal úkol její kolega. „Schůzka trvala 18 minut, rozešli se rovnou u stolu, Z. M. odjela od kavárny taxíkem, L. N. jel tramvají do zaměstnání, černovlasá žena se prošla starou částí města a odjela domů metrem, přičemž přivolané posile se podařilo zjistit, že jde o ing. Alenu Severovou, šestatřicetiletou soukromou podnikatelku v oboru informatiky. Po konzultaci se zákazníkem byla i ona zařazena do programu cíleného sledování. Po smrti Václava Mádla už nelze prokázat, že se Niederer na jeho finančních machinacích také podílel. Není to možné bez Mádlova svědectví. Mádl se zabil tak, že ve vysoké rychlosti přestal ovládat vozidlo. Policie prozatím nevysvětlila, proč k tomu došlo. Před smrtí strávil Mádl šest hodin u Aleny Severové a auto celou dobu stálo na ulici. Nelze vyloučit, že Niederer autonehodu připravil, aby přes obě vdovy po Mádlovi získal přístup k Mátílovým penězům. Nelze také vyloučit, že Mádl chtěl z nelegálních finančních machinací vycouvat, protože pro svoji potřebu měl dost, zatímco Niederer peníze nutně potřeboval na jiné své obchody. Bez oficiálního vyšetřováni-nelze žádnou z těchto domněnek potvrdit nebo vyvrátit.“

	 

	O O O

	 

	Klec spadla o čtyřiadvacet hodin později.

	„Nelze si dál Krát na detektivy, to by zavánělo spoluvinou,“ oznámil na důvěrné poradě špiček vedení ředitel Rybka. „Dnes tady s Mojmírem, který věc odhalil, předáme vše policii. Ať si sami rozeberou, na co z toho se dá přišít některý paragraf. Pár lidem to přinese pořádné zklamání a možná i něco horšího, ale ani ostudě, která poškodí firmu, se nevyhneme a třeba i poneseme následky.“

	Rozhlédl se po spolupracovnících.

	„A tohle dej pryč, ať nejsme před policií za blbce,“ hněvivě přikázal vedoucímu marketingu Mojmíru Svobodovi, který si na desky s těmi osudnými papíry, jimiž vše začalo, poznamenal cosi jako název: Kauza dvou vdov.

	Za blbce budeme tak jako tak, pomyslel si Svoboda, ale nahlas nic neřekl a fixem ta tři slova pečlivě začernil.

	
 

	Zmizelá Madona

	 

	Kdekdo uhýbal z cesty. Siréna na autě vřeštěla jako pominutá, zatímco zámek pod zalesněným svahem, k němuž se vůz řítil, se navzdory tomu hluku, který jako by patřil do jiného světa, podobal kulise ke hře některého z buditelských tvůrců. Před vchodem vyhlížel policisty vousáč v barevném svetru. A nejenom vyhlížel: okamžitě po příjezdu je táhl dovnitř.

	„Šálek,“ představil se v běhu. „Doktor Šálek, kandidát věd… a teď i kandidát infarktu.“

	„Kriminální komisař Karel Jeremiáš,“ oplatil mu zdvořilost starší z policistů. ‚A se mnou je tu poručík Majer.“

	„Tudy!“ velel Šálek, stále nejméně pět schodů před nimi.

	Jeremiášovi jeho jméno cosi připomnělo. Zkusil letmo zapřemýšlet a přišel na to: jménem dr. Šálka byl nedávno v krajském deníku podepsán článek zabývající se údajně blahodárným působením výtvarného umění na lidskou psychiku. V praxi to nyní vyhlíželo jinak: umění, nahromaděné všude kolem, duši dr. Šálka nezklidňovalo.

	„Já se z toho snad zcvoknu!“ křičel skoro pořád.

	Vše vyvrcholilo ve zvýšeném přízemí, kde byla obrazová galerie. Poručík Majer se zde rozhlédl po stěnách a vstřícně řekl: „Máte to tu pěkné.“

	Což učinit neměl.

	Doktor Šálek rozpažil ruce a bezmála zařval: „Člověče, jak to tu můžeme mít pěkné, když nám chybí Madona?!“

	„Jaká Madona?“ stačil ještě špitnout poručík.

	Kunsthistorik ho zpražil pohledem. „Madona s usmívajícím se dítětem. Neznámý Mistr. Nádhera ze čtrnáctého století a naše chlouba! Panebože…!“ Stále ne a ne připažit. Připomínal ukřižovaného a kromě toho si mohli povšimnout, kde všude se mu jeho surrealisticky křiklavý svetr páře.

	„Nevidím žádné prázdné místo,“ podotkl Jeremiáš.

	„Zde!“ ukázal jejich průvodce na plátno s vlámskou krajinkou. „Ten darebák sem stačil ještě prsknout – pardon, také je to hodnotný kus, ale ve srovnání… Aááá, tady máme Jonáka!“

	Nesměle se k nim přišoural rozechvělý dědoušek.

	„Prodává vstupenky a katalogy,“ vysvětlil dr. Šálek. ‚A až doteďka jsem si myslel, že tu i hlídá.“

	„Prosím pěkně, já za nic nemůžu…,“ koktal Jonák.

	„Prosím pěkně, prosím pěkně,“ rozezleně se mu posmíval Šálek. „Tím nám pomůžete! Ukliďte se do té své kukaně a…“

	„Uvítali bychom, kdyby tu pan Jonák zůstal,“ přidal na důrazu Jeremiáš. „Kdy ke krádeži došlo?“

	„Předpokládám, že dnes odpoledne,“ řekl dr. Šálek.

	„Tedy za plného provozu?“

	„Ono se,“ pokrčil rameny znalec umění, „o plném provozu už hovořit nedá, blíží se konec sezóny.“

	„Chystáme se přezimovat,“ připojil se Jonák.

	Což rovněž neměl.

	„Přezimovat…? Copak jsme syslové? No, jeden sysel by tu byl. Zalezlej, hluchej… Poznáváte se, Jonáku?“

	Policistům začínalo být pana Jonáka upřímně líto. A také usoudili, že té Itálie již bylo dost.

	„Tak dost!“ vyjádřil to za oba kriminální komisař. „Kdy jste viděli Madonu naposledy? Nejprve vy, pane Jonáku.“

	„Dopoledne tu ještě visela. To vím, prosím, určitě. Nastupuji v devět a nejdřív si galerii projdu. U Madony s usmívajícím se dítětem se vždycky zastavím. Žil jsem kdysi… ještě před válkou… ve Vídni. A tahle Madona mi připomínala obraz z kostela na předměstí, kde jsem bydlel.“

	„Kostel na předměstí!“ pohrdlivě si odfrkl dr. Šálek.

	„A kdy jste se vy dozvěděl, že se obraz ztratil?“ otočil se k němu Jeremiáš.

	„Těsně před tím, než jsem vám zavolal. Jeden z návštěvníků si ke mně do kanceláře přišel stěžovat, že katalog galerie, který si za padesát korun koupil, neodpovídá skutečnosti. Hledal Madonu – a našel tohle!“ Jeho prst zamířil k vlámské krajině. A bědování začalo nanovo: „Panebože, já se snad…“

	 

	O O O

	 

	V kukani pana Jonáka, kde o pár minut později pobývali už jen ve třech, bylo klidněji. Poručík Majer žhavil mobilní telefon: bylo třeba přivolat techniky, zařídit zkopírování fotografie ztraceného díla, informovat specialisty, dát vědět hraničním přechodům, předběžně oťuknout ty, o nichž se vědělo, že mají ke krádežím uměleckých předmětů a následnému překupnickému řetězci víc než blízko.

	„Kolik jste prodal v průběhu dnešního dne vstupenek?“ zeptal se zatím Jeremiáš. ‚A kdybyste si aspoň u některých návštěvníků dokázal vybavit jejich podobu… Jistě to zvládnete.“

	Starý pán jako by těmi slovy omládl.

	„Doktor Šálek říká, že už jsem se měl dávno věnovat jenom pěstování černého rybízu,“ svěřil se posmutněle – pak nahlédl do pokladní knihy a spustil.

	Jeremiášův poznámkový blok se začal plnit.

	Šestadvacet zájemců o krásy galerie. A mezi nimi například: Pán s boulí na čele, mohlo mu být mezi čtyřiceti a padesáti, na sobě měl kalhoty bez záložek, k nim manšestrové sako s našitými kapsami bez patek, vzadu dva rozparky… Paní zhruba padesátiletá ve vycházkovém kostýmu s prodlouženou sukní, jemná esterházy kostka… Mladík v plandavých kalhotách a jakési bundě, která nevkusně hýřila barvami a četnými nápisy…

	Kdepak, pomyslel si Jeremiáš, pana Jonáka by byla škoda ponechat u rybízu!

	 

	O O O

	 

	Jen nakrátko se jim mohlo zdát, že jsou blízko cíle. Došlo k tomu v okamžicích, kdy poručík Jiří Majer zpovídal lakýrníka čile se ohánějícího štětcem u oken v domě naproti vchodu do zámku.

	„Viděl jsem tu mezi návštěvníky jednoho známého z města,“ sdělil jen tak mimochodem. „Jmenuje se Velenec a myslím, že…“

	„Jaroslav Velenec?“ přerušil ho poručík.

	„Jo, myslím, že je Jaroslav,“ bezelstně kývl lakýrník. „Má takový obchůdek se suvenýry a podobnými titěrnostmi za Malým náměstím.“

	O Velencově obchůdku s titěrnostmi už leccos věděli.

	A ještě víc se domýšleli.

	„Jedeme!“ zavelel kriminální komisař Jeremiáš, když se tuhle zvěst dozvěděl.

	 

	O O O

	 

	Třiapadesátiletý Jaroslav Velenec se jim smál přímo do očí. Věděli už předem, že proti sobě nemají žádného jelimánka, ale pokusil se jejich představy ještě překonat. Kdysi nedostudovaný posluchač uměleckoprůmyslové školy, pak devatero řemesel, shrnuté řečeno, zkušený šíbr s pestrým životopisem. Právnické vzdělání si ještě za minulého režimu doplnil v ústavech nápravného zařízení, ale v době rehabilitací věděl, kde rozdat nějaké obálky, a z toho, co měl za sebou, se mu podařilo udělat bezmála odbojovou činnost. Podnikal všelijak, ale nenechal se nachytat. Návštěvu galerie v nedalekém zámku přiznal bez sebemenších vytáček. Jeho zájem o výtvarné umění je přece obecně známý, a pokud jde o tuto obrazárnu, navštěvuje ji nejméně třikrát za rok. Aby si oživil vzpomínky a seznámil se s případnými přírůstky. Sdělil kriminalistům, že Madona s usmívajícím se dítětem je sice pěkná rarita, ale u srdce ho zrovna moc nebere. Jeho oblíbeným žánrem je realistická krajinomalba 19. století, potom barokní portréty…

	„Pánové,“ dodal k tomu, „nechci vás poučovat, jistě víte své, ale takováhle věcička se krade. Většinou na přesně zacílenou zakázku, a nejpravděpodobněji na zakázku odkudsi z bohatého světa. Takovýhle evidovaný kus u nás za rozumnou cenu neprodáte – a pokoušet by se o to mohl jen blázen. A vy mě snad považujete za blázna?“

	„To bychom si nedovolili,“ odpověděl Jeremiáš.

	„Tak vidíte,“ kývl hlavou obchodník se suvenýry a titěrnostmi, „mám za sebou ledacos, a vy jste o tom moc dobře zpraveni, ale abych kradl obraz za bílého dne a někde za zády návštěvníků… toho by snad byl schopen jen nafetovahej psychopat. Nebo si myslíte něco jiného?“

	Pokud si něco mysleli, mlčeli o tom.

	Jaroslav Velenec pokývl.

	„Rozumím i tomu, co neříkáte, pánové. Takže si zřejmě budete chtít ověřit mé alibi pro kritickou dobu. Prosím: můžete si psát a ověřovat…“

	 

	O O O

	 

	Velenec odpadl, věnovali se jiným.

	Prověřovali další podezřelé osoby, pořizoval se soupis automobilů, které se v kritické době vyskytovaly v okolí zámku. Vycházelo také najevo, že střežení sbírek galerie skutečně není, hlavně pro nedostatek finančních prostředků, na odpovídající úrovni. Pokusili se o rekonstrukci a vyplynulo z ní, že Madona s usmívajícím se dítětem se dala snadno uschovat za kabát, přičemž celá tato akce – včetně převěšení té vlámské krajinky z méně frekventovaného místa – by se mohla uskutečnit za nějakých dvacet třicet vteřin. Jak sdělil pan Jonák, někteří návštěvníci nerušeně pobývali v galerii i patnáct minut.

	Všelicos se dělalo a do toho zavolal dr. Šálek: „Pane komisaři, nehodlám sebemíň zasahovat do vaší práce či ovlivňovat vyšetřování, ale… no…“

	„Jen pokračujte.“

	„Prostě vám musím říct, že se starým Jonákem to umím líp. Přece jen ho víc znám.“

	„Co je s panem Jonákem? Stalo se mu snad něco?“

	„Ale kdepak,“ jízlivě se zasmál kunsthistorik, „tenhle děda nás bezesporu všechny přežije. Stalo se to, že jste ho zřejmě pochválil – a on se teď může přetrhnout ochotou.“

	„To vadí?“

	„Nevadilo by, kdyby mě těmi svými hloupostmi neotravoval a nezdržoval od práce. A asi si bude stěžovat, že jsem nesouhlasil s tím, aby obtěžoval i vás

	„Vy jste mu to zakázal?“

	„Pouze doporučil. Kvůli takovým nesmyslům…“

	„Můžete mi, pane doktore,“ přerušil ho Jeremiáš, „některý z těch údajných nesmyslů popsat?“

	„Například… například se přihnal s nápadem, že by v tom mohla mít prsty uklízečka Vejmělková.“

	„Vejmělková? V seznamu zaměstnanců jsme se s jejím jménem nesetkali.“

	„Aby taky jo. Před dvěma roky jsem ji propustil. Při své inteligenci nedokázala pochopit, že podstatné jméno uklízečka vzniklo ze slovesa uklízeti… A takovými pitomostmi mě tu Jonák zásobuje od rána do večera. Jistě chápete, že…“

	„Chápu. Kde se pan Jonák zrovna nachází?“

	„Asi doma. S vypětím všech sil jsem ho právě vystrnadil. Ať se věnuje tomu svému černému rybízu. Bude to všestranně prospěšnější.“

	„Můžete mi dát jeho adresu? Rád bych se u něho zastavil.“

	„Vy?“ podivil se. „A proč?“

	„A proč ne?“

	 

	O O O

	 

	Rada domků před severním koncem města připomínala spíš chaloupky pro panenky. Stromkové a keřové černé rybízy před jednou z nich nenechaly Jeremiáše na pochybách.

	„No ne, pan komisař!“ zahlaholil Jonák, sotva ho zahlédl u branky. „Pojďte, prosím pěkně, dál.“

	„Nečekal jsem, že vás tady najdu,“ zalhal kriminální komisař, „měl jsem náhodou cestu kolem. Ale nechci vás zdržovat.“

	„Kdepak, kdepak,“ namítl Jonák a šel mu otevřít rovnou s košíčkem nasbíraných plodů, který držel v ruce. „Tak to je ten můj rybíz,“ pochlubil se. „Vy to možná ještě nepotřebujete, ale proti kornatění tepen přímo zázrak. Přesypu vám to pak do sáčku.“

	Jestli si zrovna on udržuje svěžest těmito bobulkami, pomyslel si Jeremiáš, pak skutečně zázračné jsou. Hostitel ho zavedl do úzkostlivě čisté kuchyňky, ze spíže přinesl litrovou láhev, z kredence vyndal dvě sklenky a přeleštil je utěrkou.

	„A to vínečko!“ naléval. „To víte, třeba klosterkeller to není.“

	Jeremiáš se ho zdvořile snažil přesvědčit o opaku. Leč proti tomu, kdo žil nějaký čas ve Vídni, asi nemohl mít šanci. Tak se bavili o všem možném a kriminálnímu komisaři nemohlo uniknout nejen to, jak čas utíká, ale i to, že pan Jonák byl čím dál neklidnější. Jako by chtěl něco sdělit, ale nenacházel k tomu odvahu.

	„Pane Jonáku, nevrátíme se ještě k Madoně s usmívajícím se dítětem?“ usnadnil mu cestu.

	Starý pán si rozpačitě pohrával se sklenkou.

	„Víte, pane komisaři, já byl taky voják,“ začal až po chvíli a zdánlivě nesouvisle. „I když jenom frajtr, tedy jak se správně říká svobodník. Ale co je to služební tajemství, to mi nemusí nikdo vysvětlovat…“

	Dál se ne a ne dostat.

	„O jaké tajemství se vám jedná? Máte snad pocit, že před vámi něco tajíme?“

	„Chtěl jste, abych si vzpomněl na všechny návštěvníky z toho dne. Tedy na ty, jimž jsem prodával vstupenky.“

	„Jistě. Váš seznam byl perfektní.“

	„Ale pan doktor Šálek mi naznačil, že o jednom návštěvníkovi hovořit raději nemám. Že by se to asi z mnoha důvodů nehodilo.“

	„Nehodilo…? O kom to mluvíte?“

	„O tom od vás… o tom…,“ nemohl si vybavit přijatelný výraz.

	„Policajtovi?“

	„Jo. Proč jste ho tam, prosím pěkně, posílali? Byl u nás na kontrole? Tomu jsem samozřejmě vstupenku neprodával. Úřední osoba…“

	„Pane Jonáku, nespletl jste se? Byl to určitě policista?“

	„Uniformy přece poznám. Ještě jsem si pomyslel… když jsem si tak toho člověka zblízka prohlédl, že byste si zasloužili lepší. Ty uniformy. Lidé se na vás dívají, někdy i riskujete životy. Já vím, že nejsou peníze, musí se šetřit… Nezlobíte se, prosím?“

	„S tím, že se vám moji kolegové v uniformách nelíbí, asi moc nenaděláme.“

	„Tedy nelíbí, to zrovna ne,“ slevoval, jako by mu docházelo, že své námitky poněkud přehnal. „Materiál špatný není, střih taky ne, jenomže – to zpracování: nezačištěné kapsy, sešikmený steh, ujetá fazonka u límce, špatně posazené rukávy a revéry… No, ty byly, prosím pěkně, nejostudnější… Zažehlovat revéry, to se musí umět, to nechávali dělat učedníka jen málokdy.“

	„Vy se v tom nějak vyznáte, pane Jonáku. Až se nestačím divit.“

	„Proč byste se divil. V té Vídni, o které jsme několikrát mluvili, jsem přece šil. Vyučil jsem se tam a pak i několik let pracoval. A musím se pochlubit, že jen u těch nejlepších firem.“

	„Šil jste…?“ zamyšleně se zeptal Jeremiáš.

	„Ano.“

	Kriminální komisař se zvedl ze židle tak prudce, že se Jonák skoro až polekal: „Vy už odcházíte? Něco jsem tím svým povídáním pokazil?“

	„Právě naopak! A ten černý rybíz, aby mi nekornatěly tepny, si od vás rád vezmu.“
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	Rovnou z auta zavolal poručíka Majera.

	„Jiří,“ oslovil ho, „ty sis odkroutil roky v uniformě. Kam všude ses v ní dostal?“

	Majer to přijal jako žert. „No… třeba i na nudistickou pláž, kdyby bylo potřeba. Mohu se zeptat, proč tě to zajímá? Mám snad z kriminálky vyhazov?“

	„Ne. Ale věřil bys, že víno z černého rybízu je zázračné? Působí proti kornatění a určitě povzbuzuje i prokrvování mozku.“

	„Při vší úctě k nadřízenému… přiznávám, že ti moc nerozumím. Co je s tím vínem?“

	„Nevadí, všechno ti vysvětlím později. Ale teď se zeptám jinak. Co by tě napadlo, kdyby ses dověděl, že se v našem rajónu vyskytuje policajtský stejnokroj s nezačištěnými kapsami, se sešikmeným stehem, s ujetou fazonkou u límce, se špatně posazenými rukávy a tak dále…?“

	„Co by mě napadlo… Počkej, tebe to napadlo taky?“

	„Ano. Venca Kahan.“

	„Takže on už zase šlape na tu svou rozhrkanou předválečnou singrovku!“ vyjekl na dálku poručík Majer. „Když ho před půl rokem pouštěli z lapáku, popovídal jsem si s ním. Po tvářích se mu koulely slzy jako cvrnkací kuličky a sliboval, že jestli prý na ty falešné uniformy ještě někdy sáhne, tak ať mu obě pracky upadnou… Pustíme se do toho hned?“

	„Jak jinak! Jedu pro tebe. Co tomu řekne tvoje drahá?“

	„Vysvětlím jí to tak, aby nadávala jenom tobě.“

	Nedávno rozvedený a tedy nikým nepeskovaný, kriminální komisař Karel Jeremiáš se zasmál: „Díky, že jsi mě varoval. Raději zastavím někde za rohem.“
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	„Bude to v deset. Přijedete?“ zeptal se v telefonu dr. Šálek.

	„Přijedeme,“ slíbil Jeremiáš.

	Slavnostní znovu zavěšení Madony s usmívajícím se dítětem se mělo konat jako slavnostní akt – a to dokonce s příslibem nadřízených orgánů, že se hned poté postarají o finanční příspěvek na důkladnější zabezpečení. Rychlý zásah v průběhu večera, jemuž předcházelo posezení u rybízového vína, přinesl prostě úspěch. Dvaašedesátiletý Venca Kahan uměl prohrávat a po pár minutách oťukávání prozradil i překupníka, který si rychlou akci s pomocí zfušovaného stejnokroje objednal. Madona, už připravená k expedici do ciziny, se tedy mohla vrátit tam, kam patřila.

	„Jistě bude na té slavnosti přítomen i pan Jonák,“ naznačil Jeremiáš Šálkovi.

	Kunsthistorika a správce sbírek to překvapilo. „Jen pokud si to budete výslovně přát, pane komisaři. Chtěl jsem mu dát volno, když tu v ten den nebude třeba prodávat vstupenky, ještě by překážel…“

	„Přeji si to,“ usmál se Jeremiáš na zkoprnělého galeristu.

	A zamyslel se, jaký dárek bystrému a nezkornatělému panu Jonákovi přinese. Pak ho to napadlo: obstará dvě láhve originálního vídeňského vína, třeba sežene zrovna ten klosterkeller, o kterém se tenkrát spolu bavili.

	
 

	Smrt prapodivného milionáře

	 

	Všechno zde páchlo ztuchlinou. I ten již dlouho nevětraný byt, i vzezření a oblečení člověka, který v něm žil a zemřel.

	Navzdory úctě k majestátu smrti se totéž dalo říci také o muži samotném – a až se při objasňování jeho úmrtí pokročí od prvních zjištění k dalším, napadne leckoho cosi podobného i o lidech, jimiž se obklopoval. Jediná odlišnost, která jim brzy přibude do temně laděného obrazu: ten chlapík byl bohatý.

	Ne dlouho sice, ne nijak závratně, ale přece jen dost.

	K nehybnému tělu pětašedesátiletého důchodce Ladislava Majera krátce po obědě přivolala policii jeho sousedka Ludmila Sedmíková. Muž ležel na kuchyňské podlaze hlavou ke dveřím, nohy pokrčené, dlaně obou rukou u krajiny srdeční, z níž ještě přednedávnem vytékala krev. Úřední lékař odhadl dobu úmrtí na tentýž den mezi devátou a desátou hodinou dopolední – a vražedným nástrojem byl zřejmě jednostranně broušený nůž s dlouhou čepelí. Ze stop v bytě se ovšem dalo usoudit, že oběť okamžitě po bodnutí nepadla, krevní stříkance byly i na odřené kredenci, židlích a zdi.

	Ponurá smrt v nevábném prostředí.

	Snad to trochu působilo i na jinak otrlé profesionály: konali svou práci bez zbytečných slov. Technik fotografoval, odměřoval, črtal si poznámky pro situační plánek. Zkoumal také násilím otevřené vstupní dveře. Obě křídla k sobě nedoléhala, starý zámek zamčený pouze na jeden západ, takže vykopnutí či vyvrácení dveří ramenem nevyžadovalo žádnou větší sílu. Technik k sobě křídla přivřel. Z chodby si pootevřených dveří nikdo nemusel povšimnout.

	Uvnitř však nešlo přehlédnout, že tu někdo něco hledal.

	Většina zásuvek povytažena nebo úplně vytažena a odhozená stranou, obsah vysypaný na podlahu. Všehochuť, jakou by si nevymyslel ani bláznivý výtvarník: staré peněženky, zohýbané hliníkové příbory, krabičky se šroubky, rezavé nůžky, špulky od nití, fotografie slečen nejen nahatých, ale ukazujících doslova všechno, čím je příroda do života vybavila, součástky z roztodivných přístrojů, dětské hračky a oděvy, spíše tedy hadry. Vše jako kdyby Ladislav Majer v rozporu se svou současnou nechudobou vytahal z popelnic a kontejnerů.

	Ale i jiné rozpory se nabízely.

	Nebývá zvykem násilně se dobývat do bytu, kde už někdo je – zvláště má-li pachatel v úmyslu vraždit. Existují přece obvyklejší a účinnější způsoby. Zazvonit – a sotva oběť otevře, vtlačit ji jednoduše dovnitř… A proč vůbec pachatel potřeboval Majerovu přítomnost? Aby mu vyzradil, kde je ono něco, co hledal, ukryto? Tomu by odpovídalo týrání zavražděného, ale nic takového jeho tělo neprozrazovalo: vrah bodl pouze jednou a přesně. Nepříliš výrazné stopy na podlaze naproti tomu naznačovaly, že pachatel krátce poté šlápl do krevní kaluže a pak se pohyboval po bytě.

	V kuchyni umírala jeho oběť – a on hledal a hledal…

	 

	O O O

	 

	„Byl to blázen a soužití s ním obtížné,“ shodli se obyvatelé čtyřpatrového činžáku a jeden z nich – řídící učitel na penzi – se vyjádřil až literárně: „I rod přičinlivých jedinců může být geneticky znehodnocen karikaturou člověka.“ Přitom kdekdo věděl, že před časem dostal Majer šanci ke změně. Štědrá náruč se jmenovala restituce: Majerovým předkům patřila kdysi za městem pila a kus lesa. O pilu se starat nechtěl, les ho nelákal, a tak využil služeb vnucující se zprostředkovatelské agentury, která za něho jistě nikoli nezištně převzetí i prodej vyřídila. I to, co po jejich kouzelnických šarádách zbylo, stačilo Ladislavu Majerovi na dlouhý rozmařilý život. Co se ovšem stalo s těmi penězi, nikdo nevěděl: stopa končila u jeho polodětského podpisu v kolonce příjemce.

	A Majerův životaběh se nijak nezměnil.

	Nezačal žádný příběh ve stylu, který v podání komiků vídáme na filmovém plátně: dosavadní chudák si začne hrát na velmože a sloními krůčky se motá v dosud mu cizím světě. Ladislav Majer byl jiný. Dál dodržoval svůj řád, den co den ráno opouštěl svůj brloh a coural se po městě, dál se stýkal jen s lidmi sobě podobnými, cumlal pivo v levných knajpách a obohacoval svou sbírku nevábného šuntu a veteše…

	A dál si jeho spolunájemníci přáli, aby i navzdory své nynější movitosti z domu vypadl.
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	Vyslýchající policista dbal na slušnost: „Jsme vám vděčni, paní Sedmíková, že jste nám zatelefonovala“

	„Není zač,“ řekla, jako by považovala objevování mrtvol za běžnou záležitost.

	„Jaký byl váš vztah k panu Majerovi?“

	Slovo vztah se jí nezdálo. „Chodila jsem mu uklízet. Nic víc!“

	„Uklízet…?“ vypadl překvapený policista ze slušňácké role.

	„Jo, uklízet!“ potvrdila. „Umíte si představit, jak by ten kutloch vypadal, kdybych tam na nic nesáhla? Ty jeho krámy… dbala jsem, aby je neházel do vany a tak. A aby se tedy mohl občas vykoupat. A kdo myslíte, že cpal všechny ty nesmysly aspoň do šuplíků? Já!“ důležitě vypjala hruď. „Věříte mi?“

	„Jistě.“

	„Vlastně to byl opuštěný chudák, který i přes všechny své peníze žil jen z ruky do… Jak se to slušně říká?“

	„Z ruky do úst,“ napověděl policista.

	„Tak,“ přikývla. „Manželka mu kdysi frnkla a žije bůhvíkde, syn se k němu nehlásí… Už jste o něm slyšeli…?“

	To ano, tohle už jim bylo známo: že Majerův jediný syn Josef se vrátil před pár týdny z výkonu trestu za fyzické napadení svého otce. Majer-otec tehdy tvrdil, že byl i okraden, což se prokázat nepodařilo, ale ve vzduchu jako otazník visela skutečnost, že k této dramatické rodinné při došlo nedlouho po ukončení restituční transakce.

	„Jak jste si dohodli dobu, kdy budete u pana Majera uklízet?“

	„Nijak. Byl furt pryč, a proto mi svěřil klíče od bytu.“

	„Mluvil někdy o svých penězích?“

	Rozhorlila se: „Peníze – to jsem čekala! Jenže já mu chodila pomáhat i v době, kdy byl úplně chudý.“

	„Je vám ale známo, že nyní tak chudý nebyl?“

	„Panebože – ukažte mi na někoho, komu by to tady v okolí známo nebylo!? Sama jsem Majerovi radila, aby si všechno uložil někam na úrok, a ne takhle…“

	„Jak – takhle? Vy víte, kam si peníze z prodeje lesa a pily schovával?“

	„Chraň bože! Vůbec ne. S tím dělal hrozné tajnosti.“

	„Při úklidu jste žádné větší množství peněz nezahlédla?“

	„Ne.“

	‚Ani nic, co by mohlo mít s penězi spojitost? Dlužní úpisy, stvrzenky, smlouvy…?“

	„Kromě těch sviňárniček z časopisů si Majer na papíry nepotrpěl. Kdoví jestli měl vůbec občanku.“

	„Zval si někoho ze svých známých k sobě domů?“

	„Copak jsem ho špehovala? Poslouchejte, jestli zjistím, že se o mně a o něm šíří drby, tak to dám k soudu a…“

	„Za úklid vám pan Majer platil?“ přerušil ji vyslýchající.

	„Jsem snad nějaká posluhovačka?“ pokračovala v rozčilení. „Člověk přece musí pomáhat člověku!“

	„Ano, ano. Ještě vás chceme o něco požádat, paní Sedmíková. Neznáme nikoho, kdo by mohl určit, jestli se u pana Majera něco neztratilo, tedy jestli nepoznáte, co přesně se ztratilo. Chápeme, že to pro vás nebude příjemné, ale mrtvolu už z bytu odvezli, takže…“

	„Aspoň že tak,“ řekla. „Tak pojďme,“ zvedla se.
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	Mohla by soutěžit v orientačních závodech. Krok sem, krok tam, párkrát pohlédla na změť předmětů kolem sebe a řekla: „Tady ležel nůž. Takový velký a rezavý. Říkal té věci bajonet – a kdoví odkud ji přitáhl.“
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	O vnější projevy smutku se Josef Majer ani nepokoušel.

	„Když se z něho stal vágus,“ řekl, „musel čekat ledacos.

	Snad nechcete, abych na hřbitově veřejně truchlil?“

	„Pohřby my neorganizujeme, pane Majere,“ připomněli synovi zavražděného. „Ale těžko se v řeči vyhneme tomu, že jste svého otce před časem napadl a…“

	„Neříkejte mu otec!“ okřikl je. „Pro mě to byl cizí chlap.“

	„Dobrá. Tenkrát se ale jednalo o peníze, ne?“

	„Šel jsem mu připomenout, že by měl teď, když na to má, splatit mé mámě, tedy své bývalé ženě, to, co jí dluží. Pokud se to vůbec splatit dá. Ona táhla celou domácnost, díky ní jsem neměl hlad, mohl jsem se vyučit… A živila vlastně jeho. Když se rozváděli, měl jí dát za kvartýr, který mu zůstal. Nedal ani korunu. Křivák! Já vím…,“ vzdychl, „neměl jsem se nechat strhnout. Ale jak jsem vlezl do toho bytu… vždyť my tam mívali čisto! Řekl jsem mu své – a on mi chtěl dát facku. Jako kluka mě řezal, to snad mohl, teď už něco takového…“

	Nedopověděl: příběh o otci a synovi vyzněl do ztracena.

	„Pan Majer, jak jistě víte, zemřel včera dopoledne,“ přehodili výhybku. „Co jste dělal v té době?“

	„Že bych ho jako zamordoval já…? Za to by mi nestál. Sháním si místo a bez čistého rejstříku to není snadné. Pročítal jsem inzeráty. Až ve tři jsem šel na pivo… Jestli se mne tedy chcete dle zvyku zeptat, kdo mi to může na kritickou dobu dosvědčit, tak nikdo. Žiju sám, ženská mě odepsala, když jsem byl v base. Navíc bydlím dvacet kiláků od města, kde žije ten, co… no, otec, chcete-li to takhle slyšet.“

	„Vlastníte auto, ne?“

	„Starou škodovku. Ale toho dne jsem s ní nevyjel.“

	„Pan Majer se před časem komusi svěřil, že se vašeho návratu z vězení obává. Údajně jste mu poslal výhružný dopis.‘1

	„Tak mi ten dopis ukažte!“

	„Máme k dispozici jen toto nepřímé svědectví.“

	„To je, jako byste neměli nic – tvrzení proti tvrzení,“ pokrčil rameny Majer junior a dal tím najevo, že v záležitostech občanského a trestního práva není laikem: no jistě, kriminál se dost často podobá univerzitě.
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	Stará rabínská pravda, že vše bývá jinak… se zase naplnila.

	Pátrači nahlédli v netruchlícím domě smutku pod povrch – a odpadaly slupky slov. Třeba těch o nezištně všeobjímající lásce člověka k člověku, jimiž oblažovala okoralé policajtské duše paní Ludmila Sedmíková. Nenašel se jediný svědek toho, že by Ladislavu Majerovi věnovala svou pracovitou přízeň i v době před jeho čarovným zbohatnutím. Naopak: také ona podepsala tenkrát petici žádající Majerovo úřední vystěhování ze světa slušných lidí. A našli se i takoví, kteří v poslední době vyslechli hlasité hádky mezi Majerem a Sedmíkovou, kdy on se prý dožadoval vrácení klíčů od bytu, zatímco ona vykřikovala cosi o dluhu s tím, že jestli se mu podařilo okrást manželku a syna, u ní neuspěje, už si prý poradila s jinačími ptáčky. A ještě něco pátrače zaujalo. Paní Sedmíková se za svobodna jmenovala Nováková, což by v českém prostoru nebylo nic výjimečného, zvláštní však bylo, že podle příjmení před svatbou je sestrou recidivisty Eduarda Nováka. A to bylo u kriminálky jméno, kterým by si nízkotlakaři mohli vylepšovat zdravotní stav.

	Pěkně postaru řečeno: zločinec z povolání. Chlapík, který by o soudních budovách a kriminálech mohl sepsat ilustrovaného průvodce – a o němž se vědělo, že Vyhrožování a nůž byly vždy jeho specialitou, protože na střelné zbraně si prý nezvykl. Nesnadno si možná zvykal i na svobodu, kde nyní po odpykání posledního trestu pobýval již rekordních jedenáct měsíců.

	Jak nádherně se tu nabízely barvité představy!

	Od sestry se dozvěděl o zbohatnuvším somrákovi Majerovi, který svůj poklad sulcuje asi někde doma, z čehož Novák usoudil, že tohle je příležitost, jaká se šťastlivci nabídne jen jednou, zatímco smolař se s ní nikdy nepotká. A tak se buď sám, anebo s podílem sestry, která vlastnila klíče od Majerova doupěte, pustil do práce. Zabíjet možná nechtěl, to nebyl jeho styl, možná se ale něco zadrhlo, takže musel…

	„Zní to pěkně, ale raději bych to slyšel od něho,“ přerušil proud tvořivosti šéf vyšetřovacího týmu.

	S tím byl ovšem problém: Eduard Novák se nevyskytoval. Jeho byt ve venkovském domku byl prázdný, jeho družka Věra ustrašeně říkala, že Edíkovi před týdnem skončil krátkodobý pracovní poměr v cihelně, takže si „kamsi vyrazil“, a neoznámil, kdy se vrátí, což ostatně nečinil nikdy. Shodně se vyjádřila i Novákova sestra paní Sedmíková.

	„On si vždycky dělal, co chtěl,“ řekla.

	A dalo se poznat, že stejně jako u družky i zde rezonuje ve vzduchu cosi, co se v mluvě obecné nazývá strachem.

	 

	O O O

	 

	„Mám tu takovou, no… nic světoborného,“ oznámil jeden z pátračů, „ale ověřil jsem si, že někteří obyvatelé domu, kde bydlel zavražděný, využívají k cestě dovnitř i ven jakési zadní cesty. Přes dvůr se dá totiž kolem popelnic projít dvířky, která nejdou zamknout, na prostranství, odkud vede volný průchod do slepé uličky za hlavní frontou baráků. A vím, že zrovna pan Majer tudy občas chodil.“

	„Proč?“ zeptal se jeden z kolegů.

	„Proč asi…? Krátil si tím cestu do suterénního výčepu Jaro. A ten, jak víme, patřil mezi jeho oblíbené štace.“

	 

	O O O

	 

	Jaro v tomhle smyslu se pak připomnělo samo osůbkou, která věděla docela zajímavé věci. Mírou zanedbání mohla být jednobuněčným dvojčetem pana Majera: napohled rovněž častý host suterénního pajzlu s tím nepříhodným jménem Jaro. Taky jeden takový, o němž se dá říci, že žije z ruky do úst. Přišel sám, představil se jako Antonín Lorenc a oznámil, že on a jeho přátelé z party, jak je nazval, se nemohou ze smrti kamaráda Ládi vzpamatovat. A že zabít zrovna tak dobrého člověka je hřích, takže se shodli, že by měl být ten, kdo to udělal, dopaden a oběšen.

	„Věšení vám slíbit nemohu,“ usmál se policista, ke kterému svědka přivedli, „ale dopadnout ho samozřejmě chceme. Můžete nám v tom pomoci?“

	„Proto jsem tu,“ přikývl Antonín Lorenc. „Poslouchejte mě.“

	Popravdě řečeno, zpočátku naslouchal kriminalista dost nesoustředěné. Dozvěděl se, že výčep Jaro se kvůli časté ranní žízni štamgastů otevírá každý den už v půl osmé ráno. To už tam obvykle skoro všichni z party čekají. Protože je to jejich zvyk, takhle si hodinku dvě posedět, aby den lépe začal a uběhl. A taky proto, že mají Jaro rádi, odevšad je vyhazují, z Jara nikdy. Sešli se také v to úterý, kdy Láďa Majer přišel o život. A on, Antonín Lorenc, za to, že Láďa zemřel, nese vinu.

	„Vinu…?“ zostražitěl policista. „Jak to myslíte?“

	„Tak, že se to stalo kvůli mému přání a jeho dobrému srdci. Zmínil jsem se o tom, že ve sklepě, kde teď přespávám, někdo ukradl žárovku. Schody jsou kluzké a měl jsem strach, že se na nich potluču. Láďa k tomu řekl, že má doma baterku na tři monočlánky, kterou nepotřebuje. Poprosil jsem ho, aby mi ji půjčil. A on, protože to byl skutečný kamarád, se zvedl od stolu a šel.“

	‚A nevrátil se…,“ tiše dopověděl policista.

	Svědek přikývl.

	„Takže se pan Majer objevil doma v době, kdy obvykle doma nebýval, je to tak?“

	Další přikývnutí.

	„Víte, pane Lorenci, kolik asi bylo v té chvíli hodin?“

	„Vím to skoro přesně. Dopíjel jsem třetí pivo. Muselo být tedy devět. Mně to skoro vždycky takhle vychází…“ Vzdychl a zvedl oči k muži, s nímž mluvil. „Takže už mi rozumíte, proč si vyčítám to, co se Láďovi stalo?“ zeptal se a neměl daleko k slzám.

	Což policistu posléze, když se loučili, přimělo k neběžnému gestu: stiskl dobrovolnému svědkovi tu napohled ne zcela čistou ruku.

	 

	O O O

	 

	„Jako kuřák bývám násilně vytěsňován z lůna rodiny,“ svěřil se důchodce Bedřich Skoupý, bydlící naproti domu, který se stal osudem i prokletím Ladislava Majera. Vytěsňován býval na balkon. Někdy si tam při cigárku četl noviny, jindy si pustil mrňavé rádio, jen tak civěl do ulice a sledoval cvrkot.

	Cvrkot běžně nedůležitý.

	Až teď, poprvé a možná naposledy, se někdo zajímal o to, co tam bylo v určitý den a hodinu k vidění. „Nic zvláštního,“ odpověděl na takto zacílenou otázku. „Pár minut po deváté, kdy ve zprávách začínal sport, dorazila paní Maruška – to je naše milá pošťačka, která tu chodí snad od husitů, jak já jí říkávám, a ona mne vždy pleskne přes ruku. Máme paní Marušku rádi, a tak jsem se zajímal, zda zase v pořádku vyjde z baráku, protože tak čtvrthodinu před ní vstoupil do domu cizí mužský. Oddechl jsem si, když vyšla na ulici a zamířila o číslo dál.“

	„A ten mužský?“

	„Toho jsem vyjít neviděl. Típl jsem vajgla do plechovky a šel dovnitř.“

	„Říkal jste cizí mužský. To znamená, že…“

	„To znamená, že ho neznám.“

	„Byl starý, mladý? Co měl na sobě?“

	„Ani starý, ani mladý, ani moc velký, ani moc malý. A na sobě měl takový krátký kabátek vojenského střihu. To teď nosí kdekdo. Víc nevím, i kdybyste to ze mě lámali na mu– čidlech. Koukal jsem hlavně po paní Marušce a byl jsem zvědavý, jestli nám nese dopis od vnuka, který studuje někde v Tramtárii.“

	„A donesla – ten dopis?“ zeptal se policista už mimo program.

	„Nedonesla,“ zavrčel. „Je to syčák, ten náš kluk, říká, že dopisy jsou staromódní a už je ve světě nikdo nepíše. No řekněte, není to blbost?“

	 

	O O O

	 

	Doručovatelka paní Maruška se jmenovala Jarešová. Byla milá, jak ji popsal vytěsňovaný důchodce Skoupý, ale pomoci jim nemohla. Nikoho jí nepovědomého prý tehdy na špatně osvětlených schodech nezahlédla.

	„Víte ale, s kolika lidmi se dennodenně setkám?“ zeptala se.

	Nevěděli – a tak místo toho chtěli vědět, zda si nevšimla, v jakém stavu byly dveře u Majerova bytu, které v té době už mohly být vypáčeny a jenom přivřeny.

	Zavrtěla vlasatou hlavou. „Panu Majerovi,“ sdělila s logikou profesionálky, „toho dne pošta nepřišla, a tudíž mne k jeho dveřím nic nepřivedlo.“

	 

	O O O

	 

	Shrnovačka – říkali na kriminálce tomuhle druhu porady.

	Shrnovalo se a porovnávalo. Pokud bylo co. Tentokrát to vyhlíželo, jako když kočička s pejskem pečou dort. Několik lehce podezřelých, ale u žádného by nemohli dát ruku do ohně na to, že je vrah. Mnoho titěrností a pramálo zásadních faktů. Vše se pletlo dohromady a občas si i protiřečilo: nemilující syn zamordovaného pana Majera, zlověstně působící bratr nálezkyně těla a občasné posluhovačky paní Sedmíkové, Majerovy lehce nabyté peníze, které někde byly, a nikdo nevěděl kde, zadní vchod do domu, truchlící parta ve výčepu Jaro, kdosi v krátkém kabátku vstupující do domu v čase více než kritickém…

	„Soustřeďme se na tenhle moment,“ rozhodl policejní rada na poradě se svými lidmi. „Čekal v tom baráku někdo návštěvu?“

	Už věděli, kde jsou tam zdroje nejvýživnějších informací. Znalkyně zdejších poměrů jim naznačila, že pokud ona ví, tak návštěvu přivítal toho dne ve svém bytě Jiří Slavíček. „Ale Majera ten člověka zabít nemohl,“ usoudila, „přišel až asi v jednu po obědě. A to už byl Majer…“ Ano, to už byl pan Majer někde, kde bůhvíjak šlendriánsky točí pivo. Takže nic? Byla by to bezcenná zpráva, pokud by se nepodívali do papírů, kde stálo černé na bílém, že pana Slavíčka a jeho choť zpovídali už jednou – hned v den tragické události, a o nějaké návštěvě se ani jeden z nich nezmínil.

	„Jak jé to možné?“ udeřili na něho, a tentokrát byl s nimi sám.

	Nechtělo se mu, ale musel.

	„Ale zůstane to jen mezi námi, ne? Byl u mě Petr Hána. Je to kolega a kamarád a také jsem mu za mnohé zavázaný. Občas mi dělá alibi,“ řekl a pak se toho slova lekl. „Rozumíte – alibi u manželky, protože potřebuji pokrýt nějakou dobu… ale o tom snad mluvit nemusím.“

	„Vyšetřujeme vraždu,“ připomněli mu.

	„Já Majera nezabil, i když mě štval. A Hána ho ani neznal.“

	„Proč za vámi měl pan Hána přijít?“

	„Děláme oba obchodní zástupce v železářské branži. Majitelem je takový zbohatlický nafoukanec. Chtěli bychom se trhnout… osamostatnit. Pořád to s Petrem probíráme, ale chce to vstupní kapitál, takže asi zůstane jen u toho povídání.“

	Zmínka o potřebném vstupním kapitálu stála za pozornost.

	„V době, kdy zemřel pan Majer, jste byl – předpokládáme – v zaměstnání?“

	„Ale nebyl,“ rozhodil rukama. „To jsem vám musel říct, když ta moje stála vedle. Bylo to jinak. Ráno jsem… té druhé brnknul mobilem a udělali jsme si předem nenaplánované hezké dopoledne.“

	„Je vám jasné, že nám o té druhé budete muset něco prozradit?“

	Nerozradostněně přikývl.

	„A pak jste od ní…?“

	„Šel jsem domů. To naše povolání nám přece jen dovoluje… určitou volnost. Měli jsme s Petrem dohodnuto, že se vykašleme na práci, zastaví se u mne a zajdeme si někam pokecat.“

	„Přišel?“

	„Přišel v jednu. Zaskočili jsme do hospody za rohem. Domů jsem se vrátil tak akorát, aby nebyly řeči…“

	 

	O O O

	 

	Řeči tak jako tak byly. A nejen u Slavíčků. Skládanka se začínala vyjasňovat. Prvně kolem nového podezřelého jen tak kroužili, ověřovali si jeho vzhled, porovnávali dílčí svědectví, i na ten krátký kabátek vojenského střihu přišla konečně řeč, udeřili zkrátka až ve chvíli, kdy už toho věděli tolik, aby neriskovali plácnutí do prázdna.

	A když už pak udeřili, sami mu připravili prostor pro obranu.

	„Nemá cenu zapírat. Myslíme si, že jste tam zřejmě nešel s úmyslem zabíjet,“ řekli.

	„To určitě ne!“ vykřikl – a i kdyby už poté nevyslovil ani jedinou větu, už tohle bylo jasné přiznání.

	 

	O O O

	 

	Příliš často tohle povídání od kamaráda poslouchal.

	Že u nich v domě přebývá prapodivný milionář, takové individuum, které se jmenuje Majer a má spoustu prachů, s nimiž si ani neumí poradit a sulcuje je někde pod matrací. Vůbec si toho dost říkali o penězích. O těch, které někde zbůhdarma leží, i o těch, které by potřebovali na rozjetí firmy – a nemají je. Nebývala to zřejmě povídání o zločinu. Ale byla to povídání, která připravila půdu k tomu, co se nakonec v den Majerovy smrti odehrálo.

	Petr Hána se dostavil za Slavíčkem už po ránu, netušil ale, že si jeho přítel sjednal zatím trochu jiný program. Nedozvonil se ani nedoklepal. A v tom okamžiku ho ta věc napadla. Nikdo ho neviděl, nikdo ho tu neznal. Dveře u bytu onoho prapodivného milionáře ho přitahovaly jako magnet. Zkusil to, jen tak zkusil. Rozhlédne se uvnitř, nakoukne. Překonání dveří nebylo pro kdysi vyučeného zámečníka žádným velkým problémem.

	Vše ostatní si lze snadno domyslet.

	Navzdory Slavíčkovu vyprávění, že ten vandrák vypadne vždy už brzy ráno, celý den někde nasává a vrací se většinou až v noci, se stalo cosi jiného. Ladislav Majer se nečekaně dostavil do svého bytu. Člověk, který žil jen tak z ruky do úst. Opovrhovaný a nenáviděný. Ale teď se tu objevil, protože chtěl udělat dobrý skutek a svému kamarádovi z party ve výčepu Jaro donést baterku na tři monočlánky…

	Lekl se, když přišel domů.

	Oba se lekli.

	Ten druhý natolik, že popadl první předmět, který mu přišel pod ruku. Prý je to nějaký bajonet, řekne o tom předmětu Majerova sousedka paní Sedmíková.

	Ne, opravdu asi Petr Hána nepřišel s úmyslem zabíjet, nebyl v tomhle směru profesionál. Kdyby ano, neudělal by takovou kardinální chybu: bajonet sice zahodil do řeky, ale lehce zakrvácený krátký kabátek vojenského střihu jen tak odložil ve své garáži.

	
 

	Jsme jedné krve, ty i já

	 

	„Ahoj, Marcelo,“ pozdravil bratr Pepa, přitloustlý, podsaditý pětačtyřicátník, trochu zadýchaně: schody od branky k domu mu zřejmě daly zabrat. „Zastavil jsem se tu, jestli něco nepotřebuješ.“

	Jak na to mohla zapomenout!

	Že vypečené rodince svého jediného sourozence ve chvílích, kdy jí bylo zle a nevěděla kudy kam, svěřila klíče od baráku. Kdybych tady sebou někde praštila…, řekla tehdy. Jenže sebou nepraštila a on byl najednou tady. Bratříček, který jí vždycky především záviděl! A kdyby zrovna nedělala snídani, hnal by se jí zvídavě nahlédnout snad rovnou do ložnice. Kolik měsíců sem ani nepáchl, ale teď tu Přemysl Machek, její manžel, není a už nikdy nebude ani tady a ani nikde jinde, Pepa se tudíž zase stará. Jako vždycky předtím, jako starší bratr.

	Zamířil do kuchyně a vytáhl si cigaretu. Stačil mu jediný pohled: „Ty tady někoho máš?“

	Neochotně přikývla.

	Zapálil si, mlčel a teprve-za hodnou chvíli řekl: „No, neviní… dej si bacha, Marcelo, už jednou ses pořádně napálila.“

	Odstavila vodu na čaj, nalila ji do konvice z parádního cibuláku a přiklopila víčko.

	‚A dávej si majzla,“ pokračoval Pepa v přednášce, „právě teď! Ještě to není kolem Machkovy firmy a všeho ostatního majetku pozůstalostně ukončeno, uzavřeno… a znáš lidi.“

	Mračil se starostlivě, když se k němu od sporáku otočila a řekla: „Počkej chvíli, ano?“

	Díval se za ní.

	Šla zřejmě svému ložnicovému šťastlivci říct, kdo přišel, aby předešla nenadálému setkání. No, dobrá! Ani on, její bratr, o ně zatím nestál, ještě si s ní o tom popovídá, na nějaké potřásání rukou a představování a těší mě je času dost.

	Povzdychl si.

	Samé starosti! Josef Šejbal, zjevem, tvarem těla a hlavně břicha málem jako každý druhý chlap, měl na rozdíl od některých jemu podobných o deset roků mladší sestru, štíhlou, přitom dostatečně prsatou a jaksi jiskrnou, se kterou bývalo radostí se někde ukazovat. Jenže ta radost skončila zhruba před devíti lety, kdy si po mnohém vybírání a přebírání různých zájemců namluvila, že přišel ten pravý – inženýr Přemysl Machek. A šla pod čepec s tou největší parádou, jakou Josef Šejbal-otec svedl vypravit. A svedl hodně. Táta vždycky uměl a měl. Každému dítěti barák… no, z toho nakonec sešlo, Pepa měl dostat svou půlku v tomhle stavení, ale výhodně se přiženil, nechal se vyplatit a Marcela s Machkem získali všechno jenom pro sebe. Zejména potom, když jim to s otcem Šejbalem přestalo klapat a starý se přestěhoval k mladému. Z trucu, a nakonec, když se to tak vzalo, z dost nepovedeného trucu, protože být celý život zednickým mistrem, pak panem stavitelem – a na stará kolena nemít vlastni střechu nad hlavou, tomu se můžou šikovnější jen smát. Tím se člověk nechlubí. K té Marcelině svatební parádě patřilo tehdy totiž jedno podstatné obdarování: přepis celé vily na oba novomanžele.

	A bylo to!

	Machek, bůhví odkud přivandrovalý inženýrek, si sedl do baráku, na jaký by kdysi musel dřít celý život, a ještě by to nestačilo. Stavitel Šejbal měl v té své životní stavbě ustanoveno něco jako vejminek na dožití. A i to… jen na zkoušku, tati, řekla tenkrát Marcela a upřela na něho ty své výstavní oči, třeba to bude jednou mezi námi lepší a ty se sem zase vrátíš… i to po čase pustil. Šel k synovi, aby snad nakonec nemusel do domova důchodců, a časem čím dál častěji říkal: Tobě, Pepo, jsem měl ten dům dát, ale neboj, ještě něco mám. Ještě dostaneš, až umřu… protože u Marcely se ve vztahu tchán-zeť až do Machkovy smrti za volantem auťáku nic nelepšilo.

	Hlavně že se v ní, v dcerušce, kdysi starý viděl.

	A že se natřásal, když udělala to štěstí s titulem, který v rodině pořád ještě chyběl. Syn Pepa dělal vždycky to, co se jeho otci moc nezamlouvalo, zkusil devatero řemesel, pochytil sice i kus slušné zedničiny, ale víc ho bavily auťáky, dokázal se však, když bylo třeba, postavit ke každé práci. Zato inženýr Machek by si v tomhle vyženěném baráku nesved] přibít snad ani práh, tak měl obě ruce levé. Dotáhl to sice v časech po bolševikovi až na slušně vydělávajícího podnikatele, ale jak se jím stal, narostla mu ramena a hned šlo Marcele o živobytí – i o společný majetek. Říkal jí jako brácha pořád: ohlídej si ho, jednou ti přijde s rozvodem a budeš se s ním dělit, dělit o to, co bylo naše. Co patří jedině rodině! Jenomže v tomhle byla Marcela nějak nedovzdělaná nebo co. Tmavovlasá, pohledná, krásná jak obrázek, ale když na to Pepa někdy pomyslel, uvědomoval si, že v něčem nesahá jeho nijak už výstavní, ale věcně založené Jaruně ani po kotníky. Proto se taky Jaruny držím, uzavřel Pepa své úvahy, a mohl jsem mít ženských, když se tak s auťákem toulám po vlasti, kolik by se mi zachtělo. Jenomže s Jarunou je všechno doma a v pohodlí, a dává mi toho dosyta. Chlapi se mi někdy smějou, že v tomhle mě nakrmit nebude na rozdíl od krmě jiného druhu asi žádný kumšt, a že pohodlí je pohodlí, já ale vím svoje: chci od všeho tak akorát, jak se mi to libí, a to jsem vždycky měl a mám.

	Marcela Machková se vrátila do kuchyně a při nalévání čaje do křehkých šálků se dokonce na Pepu usmála.

	Využil toho.

	„Ségro,“ řekl, „musíš si to teď uhlídat. Od á do zet. Vycházet z toho, že všechno je tvoje, jedině tvoje. Něco ti povím,“ spiklenecky ztišil hlas, „protože je už načase, abys o tom věděla. Měl ženskou, ten tvůj inženýr, jednou ho s ní někdo viděl, řekl mi o tom, a tak jsem si Machka v tvém zájmu trochu pohlídal a zjistil, o koho jde.“

	„Jo…? A co teď s tím? Už mě to nezajímá,“ prohodila klidně a jeho napadlo, co s člověkem udělá dobře vyvedená noc, třebaže jemu teď‘ už s Jarunou stačilo málo. A Marcela…? S Machkem si zřejmě moc neužila, poslední dobou si asi k těmhle věcem přišel spíš s tou ještě tolik neokoukanou – s tou blonďatou…

	„No – jen aby se ta ženská buďto neozvala s nějakým nárokem, nebo nechtěla cosi ulít pro sebe.“

	„Jak – ulít pro sebe?! Já byla jeho manželka!“ řekla majetnicky, a to bylo podle Pepy správné, radši ať se čití takhle, než aby jí bylo všechno fuk.

	Ale poučit ji musel: „Panebože, Marcelo! Já vím, že ses o jeho podnikání nezajímala, budiž, ale copak se nekoukáš aspoň na televizi?! Jak umějí tihle vykukové vyšpekulovat, jak by se dalo udělat tohleto a támhleto – jak dokážou zašantročit peníze někam na černá konta, pořídit si cenný papíry, velký prachy dneska nemusíš nosit v batohu, vejdou se ti do obyčejné šrajtofle…“

	„Počkej, Pepo,“ přerušila ho. „Na televizi se i já občas dívám a někdy si taky přečtu noviny. Ale… tobě je známo, že by Přemek dělal něco z toho, co mi naznačuješ?“

	„Ne,“ odpověděl. „Ale vím, že je tu ta ženská. A není to žádná studentka z gymnázia, ale zralá panička, která asi už o životě něco ví. Plyne z toho určité nebezpečí, protože nemůžeš vyloučit, že ona přemýšlí o tom, jak by se a co by se… Rozumíš mi? Vím o ní dost, je to nějaká umělkyně, a vím i kde bydlí, takže kdyby něco, rád ti helfnu. Jako bratr sestře. Jsme přece jedné krve, ty i já…“

	Proboha, nech si ta skautská hesla pro svou tlustou a pitomou Jarunu, na ni by to mohlo zapůsobit, pomyslela si, ale nahlas nic neřekla.

	Jsem tvůj brácha,“ zopakoval pro jistotu a pak se přece jen zeptal: „Kdo je to?“

	Ukázal palcem kamsi do bytu, ona se usmála, byla, potvora, nějak všeho sytá, to znal podle sebe a podle Jarunina kukuče po takovém blahu, a jemně ho odpálila: „Kdo by asi? Přítel. Dobrý přítel. Poznáš ho, až přijde čas. A teď už musíš jít… to snad chápeš, ne? Brzy ti zavolám.“

	A tak Pepa šel a měl o čem přemýšlet.

	Nasedl do auta navykle frajerským šoférským pohybem. Trochu se tím připravil o dech, ale to vždycky – panděro je holt nešikovný, jenže co s ním, když roste, život je příliš krátký na dietu a s ženskou, jako je Jaruna, která umí u sporáku kouzlit, to člověku svědčí. Chvíli seděl a rovnal se na sedadle. Vždycky si říkal, že je lepší špatně sedět než dobře stát. Po mnoha řemeslech, kde se chodilo i běhalo, nepohodlně stálo nebo taky namáhavě dřelo, měl teď už nějaký čas práci vsedě. Nějako tedy ten inženýr Machek, co už má nyní po všem, ale stačilo mu to. Našinec si i v kabině vlastního náklaďáku a s vlastním jménem v logu speditérské firmy na bočních dvířkách udělá trochu pohodlí.

	Pohodlí jo, to jo.

	Ale představa, že zkusit něco jiného by mohlo být ještě pohodlnější, ta tu taky byla: zlobila a zarývala se člověku do vědomí jako červotoč.

	 

	O O O

	 

	„Paní Olga Jiráková?“

	„Ano. Přejete si?“

	„Chtěl bych s vámi prohodit pár slov – můžu jít dovnitř?“

	V šeru chodby přede dveřmi jejího bytu v novém věžovém domě si ji jeho oči prohlížely s jistým uznáním. Což o to, ženská je to pěkná, Machek si uměl vybrat. Její pohled mu však neoplácel stejným, mířil kamsi přes jeho ramena a měl k obdivu daleko. Ten člověk se jí nelíbil a podvědomě očekávala, že jí přinese starosti.

	„Proč dovnitř?“ zeptala se zaskočeně. „Nemůžeme to vyřídit tady? Neznám vás.“

	„Rád se vám představím. Jmenuji se Šejbal, Josef Šejbal, a možná vás bude zajímat, že jsem bratrem paní Marcely Machkové.“

	Cukla sebou, ale rychle se ovládla.

	„Nerozumím vám,“ zkusila uhnout bokem, „neznám žádnou paní…“

	„Ale znáte!“ nedovolil jí dokončit. ‚A když ne paní Machkovou, tak jste naopak až moc dobře znala inženýra Přemysla Machka. Podívejte, paní Jiráková, na kafe mne pozvat nemusíte, ale já se zase nemíním zdržovat nějakým kličkováním, když oba víme své. Je mi známo, co jste měla s mým švagrem. Pokud Machek žil, byla to do jisté míry vaše privátní věc – já jsem taky chlap a nikomu postelové radosti nezávidím. Jenže teď, když je Machek mrtev, radosti skončily a už to tak zcela jen vaše věc není. Proto si o tom s vámi chci docela v poklidu promluvit. Nepustíte mě přece jen dovnitř?“ navrhl a sáhl po klice.

	„Ustupte, nebo vás praštím dveřma!“ vyhrkla rozčileně.

	„Nono,“ ušklíbl se, Jen klid, mladá paní, jen klid. Takže budeme jednat tady, když se nežinýrujete o svém vztahu k ženatému muži hovořit před lidma z baráku. Budu stručný. Jde pouze o to, že ve věci vašeho mrtvého milence pana Machka máte utrum, jasný? Konec, šmytec, finito – tak aby vás náhodou nenapadly nějaké nesmysly. Je to pro vás srozumitelné?“

	„Jděte pryč!“

	Přivírala dveře, zachytil je nohou a ramenem.

	„A ještě něco!“ řekl jí zblízka do obličeje. „Jestli máte u sebe něco, co patřilo Machkovi… nebo máte povědomost o tom, kde se něco takového nachází, račte vše vrátit, předat, povědět o tom. Je totiž dost možné, že rozdával i z cizího, tedy z rodinného, někdy se to tak seběhne, a jak je vám jistě známo, všechno teď patří do dědictví… a tudíž jeho ženě. Té zákonné ženě, abyste dobře rozuměla.“

	Nechtěla rozumět, nechtěla už nic slyšet, chtěla jen, aby ten mužský šel pryč.

	„Pusťte ty dveře, pane – mám snad zavolat o pomoc?!“

	„Jen volejte, ať máte ještě větší ostudu.“

	Kopla ho do kotníku.

	Ucukl, naproti na konci chodby se pootevřely dveře, ohlédl se a couvl.

	„Běžte pryč!“ zaječela.

	Přikývl.

	„Půjdu,“ řekl najednou už zklidněné, bouře se přehnala a stačilo v trochu jiné tónině dovyslovit potřebné. Vyndal z kapsy připravenou vizitku a pohodil ji na práh. „Už mizím, milostivá, svoje jsem si pověděl a na další tyátr nemám čas. Tady,“ ukázal hlavou k navštívence, „máte na mne spojení, kdybyste se chtěla po dobrém poradit, jak z té šlamastyky co nejlépe vybruslit a… možná… nebýt až tak úplné škodná. Jsme přece jen lidi. Myslím, že bych vám mohl být užitečný. Rozhodně víc než mrtvý Machek, na toho rychle zapomeňte – nic jiného vám ostatně nezbývá. Mohl vám ve slabých chvilkách naslibovat, co chtěl, mohl to i myslet vážně a mít s vámi bůhvíjaké plány, ale teď je všechno jinak. Vypadáte… když zrovna nezuříte… jako rozumná ženská, tak se podle toho chovejte. Nemáte na vybranou, paní Jiráková, a já počkám, až si věci přeberete a dostanete rozum. A ujišťuji vás, že Pepa Šejbal umí čekat. Sbohem.“

	Zbytek řeči sděloval už zavřeným dveřím.

	Opřela se o ně v předsíňce bytu zády, ale zvuk se zadržet nedal, slyšela ho, každé slovo Olga Jiráková slyšela, bylo jí zle a podlamovaly se pod ní nohy. Co si počít? Všichni a mně vědí, každý sem zná cestu… nebudu tu! Odpoutala se ode dveří a začala balit, snášela do tašky věci, které bezmyšlenkovitě vytahovala ze skříní, pak toho ale náhle nechala. Copak se dá někam utéct? Kam? K mamince – a vysvětlovat zrovna jí, nic z dnešního světa nechápající, proč prchá před mužským, který je mrtvý?.

	Hodila sebou na gauč, ale třes nervů nepřestával, mluvila nahlas, převracela se, vstala a v koupelně rozklepanými prsty nahmátla prášky, sehnula se ke kohoutku, aby je zapila, narovnala se a zahlédla v zrcadle svůj obličej. Nenalíčený, ztrhaný, unavený v dozvucích duševní kocoviny.

	Nemáte na vybranou…

	Takhle jí to před chvílí pověděl neurvale rázný bratříček paní inženýrové, a měl vlastně pravdu. Ušklíbla se: ještě Přemka ani nepohřbili, a už se pereme o to, co po něm zbylo.

	Všichni.

	I já.

	Často jí říkal: Nevím, Olinko, co bude dál, rozvod ti najisto slíbit nemůžu, ale chci být co nejvíc s tebou a postarám se o tebe. Jindy, zrovna nedávno, přišel, ukázal nějaké papíry a řekl: Tohle je jen pro nás dva. Sklouzla očima na rám pootevřených dvířek skříňky vedle zrcadla, kde měla líčidla a parfémy. Někdy byl Přemek až naivně sentimentální, člověk by to do něho při jeho podnikatelském zaměření neřekl. Co jenom nadělal s tímhle tady! Prstem přejela po „hraně dvířek. Shora dolů tam zrovna toho večera, kdy se zmínil o tom, že mají cosi jen sami pro sebe, napsal číslice, snad deset jich bylo, možná i víc. Nesmaž si ta čísla, řekl, mohou se ti hodit, kdyby se stalo něco, s čím člověk dopředu nemůže počítat, jméno mé banky znáš a s tím ostatním by ti jistě někdo poradil.

	Někdo…? Kdo?

	Neznala žádné Přemkovy přátele, nepěstovali společné známé, pokud byli spolu, chtěli být opravdu jen spolu, hájili si svůj svět. Takže kdo? Zasvěcovat někoho cizího? Koho a proč? Aby si připadala jako vypočítavá děvka?! Nechtěla, opravdu nechtěla na Přemkové náhlé smrti při automobilové nehodě vydělat. Ale nechtěla… nechtěla ani zůstat zcela stranou, nevyužít téhle příležitosti, protože něco takového by si Přemek určitě nepřál. Ty moje chudá umělkyně, říkával jí, a bylo to přesné: měla už také svá léta, i když na ně snad nevypadala, manžel žádný, děti žádné, jako výtvarnice se přiliš neuplatnila a nic jiného neuměla a dělat nechtěla. Chci, aby ses mohla malování věnovat jen pro radost, tvrdil jí Přemek, dokud žil, a ona si to také tak přála. Jenomže…

	Jenomže každá radost stojí peníze.

	A naopak: radostí nezaplatíš činži a nákup v supermarketu.

	Přitom ten mužský, co tu před chvílí byl, ten od Machkové, Šejbal se snad jmenuje, říkal, že by případně nemusela být škodná, kdyby… Třeba – třeba by zrovna on všechno zařídil a mohli by se podělit, kdovíjaké jsou vztahy uvnitř jejich famílie, o tom se s Přemkem nikdy nebavili. A podělit se je rozhodně lepší než vést nějakou válku, v níž zřejmě neměla mnoho šancí na triumf. Rozhodně by s ním měla aspoň promluvit. Možná dokonce něco ví, když sem takhle vrazil, nelze vyloučit, že mu Přemek přímo něco naznačil a celé to jeho dnešní bububu byla jenom nátlaková komedie. Však také ke konci mluvil dočista jinak než na počátku…

	Rozhodla se.

	Šla do předsíňky, pootevřela dveře a palcem pravé nohy vtáhla dovnitř vizitku, která se pořád ještě povalovala na prahu.

	 

	O O O

	 

	Zavolala mu na mobilní telefon o dva dny později.

	Představila se a řekla: „Chtěla jsem se vám, pane Šejbale, omluvit za své chováni“

	„Ale za copak,“ zasmál se bodře a s pocitem zadostiučinění, „docela vám to v tom vzteku slušelo.“

	„No nevím…“

	„Ale já vím, protože jsem to na vlastní oči viděl. Tak co, paní Jiráková,“ zvážněle přešel na hlavní téma, „přemýšlela jste o tom, co jsem povídal?“

	„Přemýšlela.“

	„A k čemu jste došla?“

	„Že bychom – že bychom se mohli… tedy vlastně měli sejít.“

	„Když to takhle hezky povídáte, já určitě nejsem proti,“ oznámil blahosklonně, a připadal si v té chvíli, aspoň na okamžik, jako žádaná filmová hvězda.

	 

	O O O

	 

	„Daří se ti, brácho,“ konstatovala Marcela Machková uznale, když se na ni po dvou týdnech zase přijel podívat a před vilkou vystupoval z nového auta.

	Dokázal neuhnout pohledem.

	„Když se maká, tak se musí dařit,“ odbyl ji lacinou průpovídkou, ale úplně dobře se přece jen necítil.

	„Jen pojď dál, Pepo, dáme si spolu kafe do velikánských hrnků a s kopcem šlehačky navrch… jako zamlada, když nám naši nadávali, že se moc cpeme,“ navrhla skoro rozmarně.

	Chovala se k němu zgruntu jinak než minule a ve vzduchu už nevibrovalo tolik napětí. Aspoň pro ni ne. Byla tentokrát doma sama a také z širšího pohledu měla už nejhorší období za sebou: pozůstalostní řízení se zdárně vyvíjelo a její přítel, na kterém jí čím dál víc záleželo a zvykala si na něho v loži i u stolu, se zrovna předevčírem vyjádřil v tom smyslu, že by časem mohli dát svým životům podobu rovnoběžek. Za této konstelace hvězd byla ochotna i jinak veskrze protivného a dost závistivého i nepřejícího bratra Pepu přijímat skoro láskyplně. Hlavně když jí ten zastydlý skaut nebude hlásat, že jsou jedné krve, ty i já, a nebude jí pořád kázat, jako kdyby byla malá holka a musel ji vodit úskalími života za ručičku.

	Káva byla fajn, šlehačky dost, ale řeč pak kupodivu vázla.

	Seděli proti sobě, ale každý byl jinde.

	Jak jsou si strašně nepodobné, v duchu porovnával Josef Šejbal svou sestru s jinou ženou. Tamta, tedy Olga, chvílemi dokonce už i Olinka, byla blondýnka jak obláček, křehká, zranitelná, zatímco černovlasá Marcela vždy působila trochu jako osudová žena. A Jaruna, kterou má doma…? No, Jarunou se v tomhle srovnávání zrovna nezabýval, to byla jiná kapitola, tyhle dvě jsou jako svátky, zatímco Jaru– na je nenahraditelná pro všední den.

	„Pepo – už párkrát jsem se tě chtěla na něco zeptat, zavolat ti, ale pak jsem na to vždycky zapomněla,“ vyrušila ho Marcela z úvah.

	„Ptej se,“ řekl, zbystřil pozornost, odstrčil od sebe hrnek od dopité kávy, ale se lžičkou si v prstech neklidně pohrával.

	Tušil, na co se zeptá.

	A tušil dobře. „Zmínil ses jednou o ženské, se kterou snad Machek… no, však víš. A říkal jsi, že třeba u ni zůstalo cosi, co…“

	„Ale ne,“ mávl rukou se lžičkou v gestu o trochu rozmáchlejším, než míval běžně ve zvyku: svědomí ho přece jen trochu hryzalo, i když si namlouval, že je vlastně v právu, „to ne, to byl ode mne jen takový nápad, když jsem přemýšlel, jak ti po Machkově smrti pomoci. Trochu jsem se kolem ní porozhlédl a… samá voda. Ta by na to neměla, to byla pro něho jen taková plyšová kočička na pohrání.“

	„Plyšová kočička…,“ zopakovala po něm. „Myslíš?“

	„Jo, zrovna s tímhle si lámat hlavu nemusíš,“ neurčitě zahučel Marcelin bratr, krev její krve, a s náhle uspěchaným výrazem v obličeji se podíval na hodinky.

	
 

	Mrtvá z řeky

	 

	Bůhví odkud ji sem říční proud přinesl. Teď již neputovala nikam: jako kdyby tohle byla pro ni konečná. Nedobrovolně zvolený přístav.

	Ležela prozatím jen tak na igelitové plachtě u nohou několika mužských, a neplatilo u ní rčení, že ženu ani květinou neuhodíš, ruku na ni nevztáhneš – na tuhle kdosi ruku vztáhl a měl v ní i cosi, co zabíjelo, vztáhl ji opakovaně a nepřiměřeně. Jako kdyby ji v podivném hnutí mysli chtěl zahubit několikrát. Měla zezadu rozbitou hlavu, to se dalo spatřit na první pohled, ale když k mrtvé přiklekl úřední ohledávač, objevil i dvě střelné rány, vstřely – řečeno jazykem odborným, jeden přímo v týle, tam, kam ji zasáhly také ty tupé údery, druhý v místech, kde většina lidí předpokládá srdce. Na igelit stekla z ženy kaluž ledové vody, tělo ji snad bylo nasáklé, žádný div.

	„Pár dnů si tam pobyla, možná i celý týden,“ řekl lékař na dotaz mužů kolem sebe, jimž bylo určeno touhle smrtí se zabývat.

	Pobyla si tam…

	Divná slova v téhle souvislosti, pomyslel si major Bezrouk, nejstarší a hodnostně nejvyšší z přítomných kriminalistů, mínil-li tím doktor pobyt v ledové zdivočelé řece, která se valila o pár metrů dál, a cokoli jiného mínit nemohl, protože o té ženě zatím nic nevěděli.

	Jen to, že je mrtvá a že ji vylovili z řeky.

	Plaváček, nabízelo se říci, ale znělo by to podivně.

	Kdyby bylo léto, ještě by se leccos dalo předpokládat, představovat si a odhadovat. Ale teď v prosinci, rovnou v adventu, a s Vánoci, byť zdaleka ne bílými, spíš mlhavě šedavými, skoro už na dohled…

	„Odvezte ji,“ přikázal major s nostalgickým povzdechem, „uvidíme.“

	 

	O O O

	 

	Jenomže neviděli a nevěděli potom ještě hezkých pár dnů.

	I když se snažili vědět.

	Znovu a znovu si třeba povídali s tím, kdo plaváčka objevil. Byl to postarší muž běhající za zdravím, na hlavě bekovku, na těle sportovní ústroj, na nohách obuv vzdorující potu i vlhkosti: bůhví kolikrát tudy za každého počasí klusal, ruce na prsou, oči upřené na zem před sebe. Tentokrát se mu prý rozvázala tkanička. Zastavil se a jen tak náhodou při tom uzlování koukl dolů do vody. Uviděl něco, co mu na první pohled připomínalo kabát. Mýlil se: byla to záda ženy, která si nějaký kabát dokonce ani nestačila obléci a měla na sobě navzdory nečasu jen kalhotový kostým.

	A činili se i jinde, v laboratořích a na soudním lékařství, kde při pitvě stanovili příčinu smrti a shodně s prvním lékařovým dojmem určili i její přibližnou dobu na ne více než osm a ne méně než pět dní přede dnem nálezu těla. Smrt nastala následkem vstřelu do týla, zatímco rána do hrudi mířila už do mrtvého těla a šlo o ránu pro jistotu. Údery do hlavy neměly vražedně ničivou sílu, a buďto předcházely výstřelům, nebo mohly vzniknout při manipulaci s tělem těsně po smrti, než bylo potom vhozeno či jinak spuštěno do řeky, a uvízlo posléze v nízkém porostu u břehu, kam nikdo nezabloudil. Až ten osamělý běžec za zdravím.

	Soudní patologové také sdělili, že jde o ženu asi pětačtyřicetiletou, která nejméně jednou rodila, ale jinak nepodstoupila žádnou vážnější operaci, zřejmě nepracovala manuálně, měla plnoštíhlou, velmi Zachovalou postavu a tmavohnědé vlasy, byla vysoká sto šedesát sedm centimetrů, zvláštní znaky žádné, na levé ruce měla jeden, na pravé dva prsteny běžné hodnoty, ale snubní prsten, který někdy léty zaroste, jak prst zesílí, a nejde sundat, zřejmě nenosila. Jinak samozřejmě žádný doklad totožnosti, oblečení nikoli zanedbané, ale neznačkové a pocházející ze standardních obchodů. Pouze spodní prádlo, které sice utrpělo pobytem ve vodě i okolnostmi smrti, se čímsi vymykalo, bylo odvážnější střihem i kvalitou skoro luxusní a zřejmě si je žena na tělo oblékla poprvé. Snad chtěla jít k lékaři nebo třeba i za milencem – či patřila prostě jen mezi ty, které jako by den za dnem počítaly s tím, že se stane něco, kdy na tom, co mají oblečeno vespod, bude nějak záležet.

	Čertví.

	A dál, dál už nic.

	Prohrabovali se seznamy pohřešovaných, ale nevedlo to k výsledku. Nikdo podobnou ženu nepostrádal. Dámu Zachovalou, udržovanou, takovou a takovou – všechno, co mohli, na ní změřili, odhadli, stanovili. Jen jméno se z mrtvého těla nedá vyčíst. A přitom i každý kriminalistický elév ví, a je na to ostatně celá věda, že vycházet k řešení zločinu se musí zpravidla od oběti. V tomto případě tedy od ženy, kterou jako plaváčka před Vánoci našli v řece.

	 

	O O O

	 

	Ještě asi den na policii tápali, pak už ne.

	Pomohla veřejnost, jak se tomu s odpudivou neosobností říká, lidsky řečeno to byla známá té mrtvé z vody.

	Nejprve vyšetřovatelé váhali, zda dát její posmrtnou podobiznu rovnou do televize, protože delší pobyt v řece nikomu na kráse nepřidá, potom zvolili kompromisní řešení a nechali otisknout pátrací relaci s důkladně vyretušovanou fotografií alespoň v části denního tisku.

	A ta paní se vzápětí ozvala.

	Představila se a řekla: „Dělám pokladní v samoobsluze… a my umíme obličeje rozpoznat, přestože jich denně zblízka vidíme tolik. Je to ona!“

	„Kdo?“ zaskočila svou přímostí muže na ústředně.

	„Přece ta z novin, co se utopila, nebo co se jí to vlastně přihodilo. Jezdila zkraje letošního léta do končin u naší chaty, měla tam snad kdesi v okolí přítele – ale nevím, o koho se jedná. Jen jsme se potkávaly ve vesnickém krámku, kam chodíme nakupovat, a jednou dvakrát jsme ve frontě před pultem prohodily pár vět. Později jsem ji už v tom krámu neviděla, třeba se s tím přítelem rozešla, ale já na ni měla štěstí i ve městě. Bydlí v Praze na tom velkém sídlišti u dálnice, párkrát jsme na sebe náhodou narazily, jednou jsem ji viděla i s její moc hezkou dcerou.“

	„Můžete mi říci jméno?“ zeptal se policista.

	„Svoje už jsem řekla,“ odpověděla dobrovolná svědkyně, Jmenuji se Drobná – a ta nebožka, o které mluvíme, je buďto Soumarová, nebo Soumárková, aspoň takhle nějak se mi představila… křestní bohužel nevím. Ale vzpomínám si, že její dcera je Věra, což mi uvízlo v paměti, protože i moje maminka byla… no, to asi není pro vás zajímavé.“

	„Paní Drobná, bližší její pražskou adresu tedy neznáte…?“

	„Kdepak,“ přerušila ho, „tak dobře jsme se zase neznaly - jen o tom sídlišti se v nějaké souvislosti zmínila.“

	„Dobrá. Kde máte chatu a kde je ten krámek?“

	Vyjmenovala vše, popsala všechny podrobnosti a dodala: „Víc toho nevím, víc vám nepomůžu, i kdybych sebevíc chtěla. Taková příjemná fešná panička to byla a takhle…“

	Víc ani pomáhat nemusela: to, co řekla, docela stačilo.

	Soumarová, či Soumárková.

	Dcera Věra.

	Odpíchli se od těch výchozích údajů a brzy věděli víc: Marie Soumarová. Bydliště na Jižním Městě. Kousek od stanice metra trasy C. Dva plus jedna ve třetím patře s výhledem na protější panelák.
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	Marie a Věra. Obě tato jména byla i se společným příjmením napsána ve štítku na dveřích. Ale na zvonění, klepání či potom i telefonické prozvánění čísla uvedeného ve Zlatých stránkách nikdo nereagoval. Okna dle pohledu zvenčí zimně zavřena, zato poštovní schránka přetékající poštou a reklamními tiskovinami. A všude kolem obvyklí sídlištní sousedé, kteří toho jeden o druhém obvykle moc nevědí.

	„Ony jsou to takové k neuhlídání rozběhané ženské,“ svěřil se vazoun ze sousedního bytu, kteiý nucené pobýval doma s nohou v sádře. „Mladá předvádí módu a jezdí kdesi po světě a její maminka… už kdysi dávno rozvedená… pracuje v realitce a také dost často cestuje. A asi má i nějakého šamstra, takže doma u televize vysedává jen málokdy. Už jsem ani jednu z nich dlouho neviděl.“

	„Jak dlouho – asi?“

	„Těžko říct. Že by dva týdny…?“

	„Já snad ještě déle,“ připojila se důchodkyně z garsonky na druhé straně patra.

	A protože podobně hovořili i ostatní, nebylo vyhnutí: nastoupil úřední postup – souhlas nadřízeného a také státního zástupce a pak přivolání nářadím vybaveného zámečníka.

	„Zatím půjdu dovnitř sám,“ rozhodl major Bezrouk.

	Vstoupil.

	Podobných bytů viděl už nespočetně, tenhle se od ostatních lišil jen tím, že zde v celku i v titěrnostech převládal ženský, a pokud to dokázal očima posoudit, tedy nikoli pokleslý vkus. Jestliže se v těchto prostorách někdy vyskytoval mužský živel, pak pravděpodobně jen občasně, jednoúčelově – a ještě se po něm důkladně větralo. Major Bezrouk prošel místnost za místností, nikde nikdo, žádné stopy násilí, střetu či čehokoliv neběžného, a všude uklizeno. Rozhodně ale ne tak, jak by to člověk učinil, kdyby plánovaně odjížděl na delší dobu. Pár drobností… načatá láhev toniku na kuchyňské lince, rozečtená kniha u stolní lampy či jen tak přes křeslo přehozená podprsenka, velikostí i tvarem už napohled spíš zrale ženská než křehce dívčí… to vše jako by naznačovalo, že ta, která odtud naposledy odcházela, se mínila také brzy vrátit.

	Ale nevrátila se, už nikdy se sem nevrátí.

	Major se zastavil v obývacím pokoji u nábytkové stěny a dlaní v rukavici otevřel dvířka centrální skříňky, v níž se obvykle, jak mu napovídaly zkušenosti, skrývá to, co obyvatel bytu chce mít v utříděné podobě po ruce. Strefil se. Psací potřeby, šanon, desky s chlopněmi. A fotoalbum. Sáhl po něm, převracel stránky, listoval, prohlížel také volně vložené snímky, a protože měl daleko k začátečníkovi, dokázal v sobě potlačit i dotírající pocit, že nahlíží kamsi, kam ho nikdo nezval. Dokonce si bez ostychu vybral a uložil do kapsy dva z nepřilepených snímků. Na jednom z nich byla Marie Soumarová kdesi na výletě, mhouřila oči před sluncem, které jí svítilo do tváře, stála v tradičně naaranžované poloze před historickou budovou a kamenný lev, chránící vchod, jí trpělivě nastavoval svou hlavu k opření, druhou fotografií byla momentka, kde se matka smála do objektivu společně se svou dcerou. Marie a Věra. Obě měly na sobě jen úsporně střižené plavky a jedné jako druhé to náramně slušelo.

	Vrátil fotoalbum na místo a nahlédl do šanonu a desek.

	Klasika: úřední papíry, účty za bydlení a sdružené inkaso, korespondence s bytovým družstvem, skoro již bezcenné papíry ke kupónové privatizaci v režii Viktora Koženého, pár akcií. Ale žádná vkladní knížka či smlouva o vedení účtu a obálka s pravidelně docházejícími výpisy. A především, což bylo ještě pozoruhodnější, žádné osobní dopisy, nikde ani pozdrav, který by dostala k Vánocům, k narozeninám, nikde ani stužkou převázaná korespondence takzvaně dívčí.

	Že by si podobné věci neschovávala?

	Těžko uvěřit.

	Ještě jednou se rozhlédl po bytě, v kuchyni zavadil pohledem i o koš na odpadky, nahlédl do něho, byl skoro prázdný, jen uschlé slupky od pomeranče ležely na dně čistotně pokrytém listem novin. Přiklekl blíž: byl to Blesk s datem tři neděle starým.

	Vyšel na chodbu u schodiště.

	„Bude to chtít důkladnější prohlídku,“ odpověděl na tázavé pohledy. „Ale i tak pochybuji… Co jste zatím vydolovali z poštovní schránky?“

	„Nic moc, ale… no, pojďte se na to podívat,“ ozval se muž, který zrovna rozkládal po zemi změť papírů. „Pohled z Německa od dcery, účet za telefony – a jeden dopis bez známky a razítka. To ostatní jsou nabídkové a reklamní papíry různých firem. Od Odkolka po Fischera.“

	„Ukaž!“

	Pohled byl odeslán z Frankfurtu nad Mohanem, zobrazoval přepychové městské centrum, v němž se vše lesklo, zatímco adresátčina dcera Věra na rubu pohledu větami sice nepříliš početnými, leč zdálo se, že nehraně vřelými, sdělovala, že jí to dlouhé, skoro již měsíční turné jde na nervy, ale že jinak je v pořádku a těší se na svátky domů. Účet od spojovacího molocha byl tím, čím bývá: sdělením, jímž se od držitelky účastnické stanice žádala příslušná částka, že když se ve splatném termínu… Ze všeho nejvíc je pochopitelně zaujala obálka, na níž nebylo nic napsáno, nalepeno, zobrazeno či orazítkováno. Kdosi ji tedy musel držet v ruce, donést až do spodního zádveří panelového domu a vhodit do schránky. Dotýkali se tedy obálky s profesionální opatrností a stejně tak ji i rozlepovali. Uvnitř byl list papíru s řádky vyjetými z jehličkové tiskárny počítače:

	„Marie, neděláš dobře, když ses rozhodla tak, jak jsi se rozhodla. Ještě je možnost všechno napravit, ale příliš času nezbývá. Mysli na to.“

	Stručnost a věcnost až asketická. Žádné datum, žádné místopisné určení, jež se obvykle s datem spojuje, jen tyhle záhadně výhružné řádky a podpis načrtnutý keramickým perem s černou tuhou. A vlastně to ani nebyl celý podpis, pouze zkratka jména - Zd.

	Nic víc: ty, ty, ty! – pak zet, dé a tečka.

	Zd. možná jako Zderadička, Zdražil, Zdychynec, Zdrůbek, Zrůbek či bůhvíjak podobně. Anebo Zd. jako Zdislav, Zdeněk, Zdeslav – pokud se vůbec ještě někdo takhle jmenuje… nebo prostě nějak jinak. Jakkoli.
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	Bludiště: pořád jako by naráželi na zrcadlové stěny. Jako v labyrintu.

	Potvrdilo se sice, že mrtvou z řeky byla skutečně sedmačtyřicetiletá Marie Soumarová, poskočili tím notně kupředu, ale vše ostatní se podobalo úderům do prázdna. Zdrcená dcera Věra toho o mamince mnoho nevěděla, měly se rády, ale žily si každá svůj život. S přítelem, za nímž paní Marie jezdila do přelidněného chatařského ráje za Prahou, se již nestýkala a důvod k tomu byl prostý: ten člověk se seznámil s jinou a výhodně se k ní přiženil na Moravu. A do třetice: realitní kancelář, kde si až do září vydělávala na chleba, zkrachovala, majitel Pavel Pazdera se rozhodl pro jiný druh činnosti a dle slov jedné z Mariiných kolegyň jim ještě doteďka dluží peníze za poslední týdny služby. Čemu se tedy Marie Soumarová v předzimních a zimních měsících vlastně věnovala? ptali se sami sebe i jiných.

	„Myslím, že si hledala místo – ale snad uvažovala také o nějakém samostatném uplatnění, vysokou ekonomickou sice kdysi nedostudovala, ale přece jen… Nevím ale, o co šlo. Nic bližšího mi neřekla – prý z pověrčivosti. Ona Maruška nebyla moc svěřovací, třeba o jejích mužských jsem se kolikrát nedozvěděla ani ťuk.“ sdělila s trochou trpkosti v hlase její téměř jediná osobní přítelkyně, s níž si tu a tam zašla na kávu a něco sladkého.

	Naráželi a naráželi.

	Až pak se dostavila Jeho Výsost jménem zázrak. Kdo v naší branži nevěří na zázraky, šlape si po štěstí, s nadsázkou občas říkával zkušený kriminalistický praktik major Josef Bezrouk. Ani nyní si to rčení neodpustil.

	Zázrak se v tomto případě dal do pohybu večerním telefonátem jednoho z Bezroukových mužů.

	„Prohlížel jsem znovu papíry z bytu toho našeho plaváčka,“ řekl, „a možná jsem, šéfe, na něco přece jen kápl. Paní Soumarová si do jedněch desek založila také svou poslední pracovní smlouvu. Je tam její podpis, podpisová šifra jejího zaměstnavatele, datum – no, jak to obvykle bývá, Ale ta šifra… uvidíte sám, oxeroxuju ji a pošlu vám domů faxem.“

	„Pošli,“ kývl Bezrouk na dálku.

	Přístroj po chvíli vyplivl list papíru, na němž bylo zvětšeně vyznačeno: PaZd.

	Pavel Pazdera…!

	Zkrácené: Zd.

	Z majorem plánovaného klidného rodinného večera nic nebylo. Ale následně to skoro shodně dopadlo i s očekávaným dopadením muže, který se tím, že to byl zřejmě on, kdo paní Soumarové zaslal výhružně vyznívající dopis, zařadil do první garnitury podezřelých. Když se rozhodli natvrdo se pustit do shánění bývalého Mariina šéfa, zmrazila je zpráva z Karlovarska, odkud Pazdera pocházel.

	„Ale ten člověk se přece nedávno oběsil,“ sdělili z tamní kriminálky. „Měl tu domek po rodičích, hodil si tam lano přes půdní trám, ale předtím toho vypil tolik, že mě by to zabilo i bez provazu. On byl jiný chlapík: ještě se dokázal pověsit. Až po dvou dnech ho našli lidé ze sousedství. Cizí spoluúčast nezjištěna, ani žádný náznak.“

	„A dopis na rozloučenou?“ zeptal se major Bezrouk.

	„Jo, něco se našlo a pošlu vám kopii. Ale moc se z toho vyčíst nedá. Je to jen Sbohem a věta, že všechno zvoral. On… on někde něco provedl?“

	„Zdá se,“ řekl major.
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	Všechno zvoral… Asi že jo: začachroval peníze z realitky, začachroval i nějaké pozemky, použil je jako zástavu pro bankovní půjčky. S tím, co získal, chtěl výdělečné dění rozjet ve velkém stylu. A nikoli sám. S Marií Soumarovou se nejen zapletl jako mužský se ženskou, ale i leccos od ní očekával. A leccos jí svěřil. Chtěl, aby se do toho dalšího pustili spolu. Asi váhala: možná se jí líbilo s ním spát, ale nelíbilo se jí, co a jak podnikatelsky a lidsky koná.

	Váhala a váhala, pak řekla ne.

	Jenže už toho příliš mnoho věděla, překážela by mu, možná také naznačila, že by… Vše se v těch i jinak uspěchaných adventních dnech odbývalo tak rychle, že si Marie Soumarová dokonce ani nestačila vybrat ze schránky a přečíst ten jeho dopis. Třeba by ji to varovalo. Takhle asi trvala na svém, pohádali se a Pavel Pazdera uhodil a vystřelil. Nebo vystřelil a uhodil – na tom už nezáleželo. Těla se zbavil, ale strach nelze hodit do řeky a poslat kamsi po proudu.

	A tak odjel tam, kde vyrostl.

	Zůstal tam sám. Jen s tou lahví. Ale také tam byla půda. A zlé myšlenky. A provaz. A trám.

	Plaváček a viselec, napadlo majora Bezrouka.

	Nebuď morbidní, Josefe! okřikl se poté. Zejména teď, když odevšad znějí koledy. A tak si viselce z myšlenek předvánočně odstřihl a jen vzpomínku na plaváčka v zimní řece si tam aspoň dočasně ponechal.

	 

	
 

	Pozdní pokání tesknící dcery

	 

	„Omne capax movet urna nomen,“ říká Quintus Flaccus Horatius ve svých Ódách – a k lehce zpustlému zámečku s tímto názvem se lyrikovo tvrzení, že „každé jméno obsáhlé osudí vynáší“, hodilo jako ulité. V křestním listu budov nejasný stavební původ, v historii zámku pár vražd, mnoho smilnění, loveckého obžerství, karbanu a piklení, čím dál víc zatemněné majetkové vztahy.

	Zpřehlednění přinesla až polovina minulého století, kdy si prostý lid vyšlápl na zdejší feudální darmošlapy a supem je poslal za blízkou hranici. Pak už o nich nebylo slyšet. A to ani v době, kdy zase trochu jiný prostý lid nepřímo rozhodl o tom, že se majetky budou leckomu vracet.

	Tady neměly úřady komu co vracet.

	„Šternové byli divný rod, ke konci se v důsledku mesaliančních sňatků stali už jen takovými pološlechtici a kdesi v Jižní Americe vyhynuli, prostě se tak nějak v duchu jména svého sídla ztratili,“ tvrdil vesnický kronikář, ale nevěděl nic bližšího.

	O zámek Ztracenec prostě nikdo nepožádal.

	A tak zůstal jako dítě poněkud nemanželské na krku státu. Své k svému: nevzorně udržovaný zámek, nebohatý stát. Upřímně řečeno, mohlo to dopadnout hůř, často se podobné objekty stávaly skládkou družstevních rolníků, zatímco Ztracenci zůstalo zachováno kulturní poslání. Krajská galerie zde nechala zbudovat takzvanou odkladnou galerii výtvarných děl, která se z prostorových nebo jiných důvodů běžně nevystavovala a zde byla spolu s původní výzdobou zámku přístupna jen příležitostně a především odborné veřejnosti.

	Takhle to – revoluce nerevoluce – fungovalo po léta.

	Malér se dostavil až s volbami. Na ministerstvu se objevil nový člověk, totéž se událo i v jemu podřízených institucích a všichni předváděli počáteční nadšení. Reorganizovalo se a inventarizovalo. 1 v odkladné galerii na zámku Ztracenec. Kontrolní ruka sem už dlouho nesáhla a zdálo se, že je vše v pořádku. Leč nebylo. Inventura skončila zlým výsledkem. Rozpor mezi přírůstkovým katalogem a realitou představoval sedm obrazů, přičemž se nepodařilo zjistit, kdy ke ztrátě došlo. Byla to skutečnost doprovázená různými pocity: od zděšení těch, pro něž to mohlo mít osudné následky, až po škodolibou radost jiných, jimž se v rámci politických hrátek nabízela možnost mediálního pohoršování nad tím, jak to ti před nimi zlodějsky vedli.

	A aby nebylo všemu špatnému tak rychle odzvoněno, hned den po odjezdu inventarizační komise došlo na zámku Ztracenec k vloupání, což jen prostomyslný hlupák mohl vydávat za náhodnou shodu okolností.

	 

	O O O

	 

	Policejní specialisté přes umělecké předměty naštěstí na náhody nevěří a na politické hrátky kašlou. Krádež v jejich mluvě i uvažování zůstává krádeží, vloupání vloupáním.

	„Chci znát všechna dostupná fakta a pospojovat souvislosti. Dokud tohle neuděláme, vykládal bych vám jen bláboly. A to si ani vy jistě nepřejete, drahá paní redaktorko,“ se zemanovskou dikcí odmrštil kriminální inspektor Mojmír Horanský žurnalistku, která se mu postavila do cesty před zámeckým vchodem.

	„Pojem souvislosti jste vyřkl vy,“ upozornila ho s kočičí jízlivostí, „abyste mi pak jeho použití nevyčítal.‘1

	„Copak vám se dá něco vyčítat?“ usmál se, sebekriticky si pomyslel, že toho měl povědět ještě míň, a pocit z nevítězné slovní přestřelky v něm uvízl. „Nebudeme to mít lehké, zámecká romantika má pro naše milá média kouzlo nepoznaného,“ řekl při první operativní poradě se svými lidmi a dalšími policisty. „Navrhuji začít tím, co je čerstvé – tedy loupeží. Co víme?“

	Zatím toho bylo zatraceně málo. Pachatel se asi nechal v objektu, kde se dělaly různé stavební a údržbářské práce, zamknout, v noci pak překonal nedostatečně zajištěné dveře do skladu, vybral tři obrazy, které byly nejspíš předem vytypovány, otevřel nezamřížované okno v druhém poschodí a spustil dolů prvně svůj lup, posléze i sám sebe. Lano provlékl pod trubkou ústředního topení, takže vznikla jednoduchá kladka. Sotva se pachatel dostal na pevnou zem, mohl lano stáhnout. Cvičená pátrací fena sice stopu pod okny zachytila, ale dovedla psovoda pouze na sto metrů vzdálenou lesní cestu, kde zřejmě parkovalo připravené motorové vozidlo.

	„Všechno?“ zeptal se Horanský. „Co otisky?“

	„Nic. Ani na okamžik neodložil rukavice.“

	„Svědkové?“

	„Zatím nikdo. Všichni kolem asi vesele spali.“

	Proč vesele? napadlo Horanského, ale nahlas nic neřekl.

	 

	O O O

	 

	Cvrlikání mobilního telefonu zastihlo inspektora ve chvíli, kdy se chystal znovu navštívit muže, který nemohl být ze hry vynechán: tedy odpovědného správce záložní galerie PhDr. Viktora Pšeničku. Nyní ale musel změnit plány.

	„Kde jsi, Mojmíre?“ zeptal se ho úvodem mužský hlas.

	„Proč?“

	„Protože tuším, kde asi jsi,“ nelogicky zareagoval volající. ‚A musím s tebou mluvit dřív, než cokoli zásadního podnikneš. Mohu ti s propletencem na Ztracenci helfnout.“

	„Dobrá, ukaž se tu, když myslíš…“

	„Ne! Na zámek přijet nechci. Sejdeme se za dvě hodiny a vysvětlím ti, kam přijedeš.“

	Podobalo se to povelům: tón, který je promíjen pouze manželkám, nadřízeným a dobrým přátelům. MUDr. Jaroslav Zahradil, povoláním úspěšný a slušně vydělávající zubař, posláním milovník kumštu a historie, sběratel a autor řady knížek o dějinách umění, nesporně patřil do té třetí kategorie. Znali se s Horanským už léta, a ač byli nátury odlišné, ctili se a jeden druhého brali vážně.

	„Jaroslave, nepřeháněj! Uvědom si, prosím, že manipuluješ se státním úředníkem a…“

	„Já si to před daňovými poplatníky zodpovím – a ty nebudeš litovat. Chci ti důvěrně nabídnout sdělení, které se jinde nedozvíš,“ přerušil ho Zahradil. „Poslouchej! Pojedeš od Ztracence po asfaltce, ale před Zábrodím odbočíš doprava. Po pár kilometrech začíná chatová a vilová osada Sedmikolí. Pár baráků, ale patrová funkcionalistická škatule, která vyhlíží jako šílený sen architekta Adolfa Loose, je tam pouze jedna. Klidně vstup, jsi ohlášen.“

	„Komu, proboha?“

	„V tom domě bydlí dáma, která má svým vzhledem k Loosovu hranatému vidění světa daleko. Ale pozor, žádné důvěrnosti, milostivá je pod mou ochranou.“

	„Ponech si ji. Nepřej si mě ale, jestli jde o nějakou pitomost…“

	Zubařský milovník výtvarného umění kontroval: „Už jsem ti někdy nabídl k vyslechnutí pitomost?“

	Inspektor zaváhal. Kdyby odpověděl, že ano, lhal by, což policejní důstojník rozhodně nesmí.

	 

	O O O

	 

	Odjížděl s pocitem dezertéra, který prchá od povinností, a nejvíc mu vadilo, že ani svým spolupracovníkům nemůže zatím vysvětlit, za jakým účelem sedá do auta a nechává zámek za zády. Na Ztracenec v té době stále dusivěji sedala mračna nervozity. Nedařilo se zjistit nic, čeho by se dalo zachytit, minulost se ve vyšetřovacích verzích proplétala se současností, po dramaticky nafouklých zprávách v médiích se na místo vrátila i inventarizační komise, všichni navzájem si překáželi a v podtextu výpovědí těch, kteří by mohli nebo měli něco vědět, se dalo vyčíst víc úhybného alibismu a snahy přenést odpovědnost na někoho jiného než úsilí dokutat se společně k zrníčkům pravdy.

	O to víc byl zvědav na Zahradilovo sdělení.

	Cesta mu jím byla popsána přesně, i tu pseudoloosovskou vilu ihned poznal a v koutcích úst mu cuklo úsměvem, když mu z branky přátelsky vyšla vstříc bytost v zachovale zralých letech, jejíž žensky nepravoúhlé tvary se opravdu nedaly přehlédnout.

	„Vy jste určitě pan Mojmír Horanský, už jsem o vás hodně slyšela,“ usmála se a nabídla mu ruku tak, že ji mohl buďto stisknout, nebo políbit: deformován mládím v časech třídních bojů zvykově zvolil stisk. „Jmenuji se Alžběta Malátová a vítám vás v Sedmikolí,“ řekla. Jaroušek volal z auta, že se již blíží. Pojďte, prosím, dál.“

	Následoval ji a potvrdil si, co již z minula věděl: že jeho zubařsko-umělecký přítel je vnímavým ctitelem nejen neživých, ale i plně živých podob krásy. Ve vilce se prolínalo obojí – ženskost a vybraný vkus. Na zhodnocení mu však nebylo poskytnuto dost času. Netichý příjezd vozu stejně hlučného muže přetrhl první věty konverzace nad kávou, a tak stačil jen s údivem vzít na vědomí, že Jaroušek Zahradil, žijící ve sto kilometrů vzdáleném městě ve zdánlivě spořádaném manželském svazku, má od tohoto zvláštního domu klíč.

	„Byl jsi rychlejší,“ ocenil Horanského, políbil hostitelku, domácky sklouzl do křesla a vychrlil: „Dej na mě, Mojmíre! Natuty tuším, co se na Ztracenci děje. Tohle není obyčejná zlodějna. Kdepak – to se podle mne začal tímhle svérázným způsobem, který je jim dějinně tak trochu blízký, zajímat o věci na Ztracenci kdosi od Šternů.“

	„Od Šternů? Vždyť prý vymřeli v Latinské Americe.“

	„Ale prdlajs: takové kecy se tu šíří, protože hezky znějí. Možná Šternové tou svou dobrodružnou neukázněností přišli o erb, tradici a čistotu rodu a třeba už o něco takového na druhém konci zeměkoule, kde je všechno jinak, ani nestáli, leckdo z nich se však ještě toulá po světě. Od nepaměti to byli nejen vykukové, zákulisní tahači za nitky, ale také zatraceně výkonní šukálisti – promiň, Betynko – takže možná i nějací levobočkové a rozvedenci a manželští opuštěnci… Krucinál, neusmívej se – ty mi nevěříš?!“

	„Věřil bych, kdybys byl věcnější. Tušení mi nestačí.“

	MUDr. Zahradil se uchechtl: „To je nátura, viď, Bety! Pohybuje se ve světě Múz a žádá si sucharskou věcnost. Ale já mu vyhovím, když tak pěkně prosí,“ řekl a z aktovky vylovil několik papírů. „Koukej mi pod ruku, Mojmíre, ale raději se mne jako policajt ani neptej, kde jsem to všechno splašil, však mě to taky něco stálo. Tady je výčet sedmi rozměrově vesměs nevelkých obrazů, na jejichž ztrátu se přišlo při inventuře na Ztracenci. A tady mám seznam těch tří, které se ztratily při předvčerejším vloupání. Pokusil jsem se ztráty vyhodnotit finančně… suma sumárum nic moc, co by stálo za riziko. Zbývá tedy cosi jako zvláštní zájem o některé z těch děl, přičemž ostatní mohlo být jen kamufláží s cílem, aby se v celku ztratil detail. Pošťoural jsem v tom a narazil na jednu zajímavost. Mezi těmi sedmi obrazy je portrét ženy s názvem Odpočinek. A mezi oněmi třemi z loupeže se nachází portrét Zamyšlení. Sleduješ mě?“

	„Jistě.“

	Po dalším hmátnutí do aktovky se na stole objevily barevné fotografie dvou obrazů. „Pořádně se tedy na oba portréty podívej. Je ti to jasné…?“

	Zdálo se to jasné: osoba na obou obrazech byla tatáž, snad jen s rozdílem několika let věku.

	„Dovol, Mojmíre, abych ti tu dámu na obrazech představil. Leopolda Sternová. A teď pohlédni svým zkušeným kriminalistickým zrakem na tento pouliční snímek ze současné Vídně. Muže si nevšímej, ale žena v kostýmu… není ti povědomá?“

	„Povědomá…?“

	„Myslím v souvislosti s tím, o čem si povídáme.“ Horanský si fotografii přiblížil k očím. „Jistě, ano… ale co to znamená? Kdo je to?“

	Kupodivu mu neodpověděl Zahradil, ale Alžběta Malátová: „Je to Evelyna Meisnerová, předtím Filipiová, ještě před svými dvěma sňatky Šternová. Nejmladší sice, ale i tak posléze odmrštěná dcera Leopoldy a Maxe Šternových ze Ztracence. Jediná z potomků, která se nedlouho po nuceném odchodu z Čech vzepřela diktátu svého tatínka, aby rodina zůstala v Bolívii pohromadě, odstěhovala se do Evropy, postavila se na vlastní nohy a přerušila s ostatními styky. Hrávala obstojně na klavír, pomýšlela na koncertní dráhu, ale nevyšlo jí to. Neúspěch vykompenzovala výhodnými sňatky, protože to bývala pěkná holka a dodnes – jak vidíte a já mohu osobně potvrdit – zůstala fešnou paní.“

	„Vyji… znáte?“

	„Trochu. A dost o ní vím. Asi bych vám měla vysvětlit, že jsem tady v Sedmikolí, v domě po dědečkovi, který míval stavební firmu, prožila část života a učila jsem v Zábrodí, kam katastrálně spadá i zámek Ztracenec. S Evelynou Šternovou jsem se jako dítě dost vídala a pak jsem s ní mluvila zkraje devadesátých let, kdy se po změně poměrů u nás přijela do kraje svého mládí inkognito podívat i se svými novým a značně movitým rakouským manželem.“

	„Přijela se jen podívat? O restitučním nároku neuvažovala?“

	„Neuvažovala. Ptala jsem se jí na to. Říkala, že Ztracenec z duše nenávidí, protože jí příliš připomíná despotismus jejího otce.“

	„Zatímco…“

	„Chytáš se!“ vykřikl MUDr. Zahradil – příliš netrpělivý, než aby dokázal jen naslouchat. „Nic výjimečného v logice lidských vztahů, viď: otce neměla ráda, matku však o to víc milovala. Teď už neměla nikoho z nich a tak se tento její vztah s přibývajícím věkem a možná i niternou tíhou pocitu určitého provinění vůči matce znásobil a nějakým podivným hnutím mysli zatoužila vlastnit aspoň…“

	Horanský vzdychl: „Jaroslave, už si umím pointu domyslet. Líčíš mi to, co se na Ztracenci stalo, tedy krádeže i loupež, v podobě jakéhosi pozdního pokání tesknící dcery. To je ale spíš námět na romantickou novelku, já však nemůžu přijet k nadřízeným a vyprávět jim příběh o odcizení, lítosti a návratech. Budou se ptát po důkazech, budou chtít vědět, jak se věc zorganizovala – pokud se opravdu takhle nějak odehrála.“

	„No a – kde je problém?“ ohradil se MUDr. Zahradil. „Tak jim důkazy dodáme. Já ještě neskončil. Když nám tady Bety naleje štamprdličku své skvělé hruškovice, kterou sama dělá… a tu si snad jako řidič s policejním průkazem můžeš dovolit… povím ti víc. Řeknu ti jedno jméno a k němu pár údajů, které jsem si jako detektiv-amatér ověřil. A až se kolem toho jména z moci úřední a se svými možnostmi porozhlédneš, bude ti jasno – a ty pak přijdeš-za mnou a na kolenou mi budeš děkovat.“

	Hruškovice byla báječná.

	Jméno a s ním související fakta pozoruhodná.

	A na vlídnou přímluvu paní Malátové slevil MUDr. Zahradil z trochu zubařsky sadistického požadavku, aby k onomu případnému děkování muselo dojít na kolenou. Pročež se Horanský mohl z loosovské vilky v Sedmikolí odporoučet a ponechat ty dva, ať si třeba i zcela neloosovsky dělají, co je napadne. Představovat si to raději nechtěl: už proto, že během cesty a i potom na Ztracenci musel myslet na jiné věci.

	 

	O O O

	 

	„Někdo tě tu hledal,“ oznámil mu po příjezdu jeden z jeho kolegů. „Chtěl mluvit výhradně s tím, kdo řídí vyšetřování. Řekl jsem, že musí počkat, snad mi rozuměl.“

	„Proč by nerozuměl?“

	„Němčina není mou silnou stránkou.“

	„Aha. Kde je ten člověk?“

	„V penzionu Podzámčí. A vypadal dost rozčileně…“

	 

	O O O

	 

	Na parkovišti u penzionu stál bavorák s vídeňským číslem a Zachovalý sedmdesátník, který seděl v restauraci, vyhlížel opravdu rozrušeně.

	„Přijel jsem splnit pro mne nepříjemné poslání,“ řekl, když si s inspektorem stiskli ruce. „Musím ale už předem uvést, že o ničem z toho, co se stalo, jsem až do včerejška neměl tušení – ale navzdory tomu učiním cokoliv, aby se věci daly do pořádku. Jsem Konrád Meisner a moje nervově a psychicky nepříliš zdravá choť je…“

	„Ano,“ svitlo Horanskému a kývl, ‚je mi známo, že vaše choť se jmenuje Evelyna a rodovým původem je Šternová.“

	Muž z Vídně prudce vydechl. „Vy… vy už víte…?“

	„Tušíme,“ pravdivě přiznal Horanský a rozhodl se jít rovnou k věci. „Jde v souhrnu o deset uměleckých děl. Jste schopen postarat se o jejich vrácení v nepoškozeném stavu?“

	„Ovšem. Již jsem k tomu vykonal přípravy. Dva z těch obrazů… jde o rodinné podobizny… bych však chtěl za jakoukoli cenu odkoupit. Vedou mne k tomu osobní důvody.“

	„Rozumím jim. Jednat o odprodeji sám nemohu, ale budu-li k věci dotázán, nebudu proti. Předtím musíme však objasnit trestné činy, k nimž tady na Ztracenci došlo, a usvědčit přímé pachatele. Zřejmě si je paní Meisnerová nějakou formou najala – a ne že by se tedy loupeže osobně zúčastnila a spouštěla se po laně z okna zámku.“

	Na okamžik se zdálo, že Konrada Meisnera ta představa dokonce i pobavila. Pak se však ovládl: „Myslím, že také v tom směru vám mohu pomoci. Před odjezdem z Vídně mi manželka po mém naléhání musela vše dopodrobna objasnit.“

	„Bedlivě vám naslouchám,“ řekl Horanský, vložil do té věty v cizí řeči všechen svůj jazykový um, a objednal si kávu.

	 

	O O O

	 

	Hruškovici nesehnal, ale s lahví whisky vkráčel Mojmír Horanský do ordinace, kam chodil z duše nerad: ale přece jen raději takhle než jako pacient.

	„Jsem tu s těmi díky,“ oznámil.

	„Pozoruhodná vzácnost v této nevděčné době,“ kývl na něj uměnímilovný zubař. „Povídej, Mojmíre! Mýlil jsem se aspoň v něčem? Byl bych raději, kdyby ano, neboť absolutní neomylnost zavání šarlatánstvím.“

	„Z tohoto hlediska jsi tedy zřejmě šarlatánem.“

	Pokrčil rameny. „Smířím se s tím, neboť dost zajímavých postav historie má tuhle nálepku. Případ Ztracenec je tedy ukončen? Předpokládáni, že Evelynu Meisnerovou označí vídeňští psychiatři za neschopnou trestní odpovědnosti.“

	„Směřuje to k podobnému výsledku.“

	„Před soud tedy půjde…?“

	„Zřejmě jen správce zámku i záložní galerie PhDr. Viktor Pšenička – ten, na jehož zvláštní kontakty jsi mne upozornil. Paní Evelyna ho s pomocí právě tohoto prostředníka ze světa obchodníků s kumštem zkontaktovala a nabídla mu za ty dva portréty značnou sumu. 1 nápad, že by se toho jako krycí tah vzalo víc, pocházel z její hlavy. Dokud se o stav majetku na zámku nikdo valně nezajímal, vše klapalo. Pak ale došlo k inventuře, Pšenička měl strach, že by mohl být odvolán – a tak zbrkle zorganizoval vloupání, které nás mělo oklamat. Prvně na to chtěl někoho sehnat, ale pak udělal vše sám. Jen o převoz věcí do Rakouska se postaral člověk poslaný Meisnerovou.“

	„Měla tedy konečně doma svou maminku Leopoldu. Odpočinek a Zamyšleni. Moc si těch obrazů neužila…“

	„Třeba ještě užije. Umělecká hodnota těch děl není valná, těžko je lze pokládat za národní bohatství – a nabídka pana Meisnera je velmi lákavá.“

	„Přejme jí to, i pozdní pokání je bohulibé,“ řekl zubař.

	„Amen,“ dodal k tomu spokojeně kriminální inspektor.

	
 

	Smůla

	 

	Dalo se říct, že to byla noc německých obchodníků. Prý je v Praze krásně, poradili jim doma, takže se rozhodli to vyzkoušet. Obchodník ze Stuttgartu, jemuž se kšefty zrovna nedařily, si chtěl zaskotačit hned se dvěma lehkými dívkami, které jsou snadno k mání v centru města. Snad si myslel, že ty z ulice jsou levnější a v naději na odměnu v evropsky hodnotné měně budou i rozvernější. Zavedly ho k sobě, a když se nad ránem probral z obluzení, vůbec nevěděl, kde je. Jediné, co pochopil, že rozhodně není v jejich bytě. Nacházel se totiž v předměstském parku, až na značkové spodky zcela nahý, bez dokladů, bez jediného eura.

	Parádní pech, řekli by jeho kraj ani. Ale zase ne až tak velká smůla, jak by se mohlo zdát. Protože obchodník z Wiesbadenu, který svého méně úspěšného kolegu ze Stuttgartu ani neznal, měl větší smůlu. Po svém dobrodružství Se už neprohrál. Zůstal sice oblečený, na sobě měl dokonce zapnuté kalhoty a i sako leželo poblíž, na nohou měl pořád obuté ručně šité italské polobotky, zato krk měl v oblasti hrtanu, v místě, kde je ohryzek, napůl proříznutý. A na hlavě rozsáhlou ránu svědčící o tom, že ho někdo udeřil předmětem, který se podobal kousku železné trubky velké tak akorát, aby se dala vsunout do rukávu.

	Parádní pech. Našla ho jeho dočasná bytná, paní už ne nejmladší, která ho možná zrovna chtěla zkasírovat, neboť byt, který jí stát nedávno prodal do soukromého vlastnictví, pronajímala výhradně cizincům. Dům, ve kterém k této smutné události došlo, stál v řadě podobných budov v nenápadné vedlejší ulici kus cesty od Václavského náměstí, na rozhraní Vinohrad a Nuslí. Obchodník z Wiesbadenu u ní bydlel déle než týden a patrně se mu v Praze líbilo, protože se chtěl ještě zdržet. Dokonce se s paní domácí chtěl dohodnout na paušálnější podobě nájmu. O tom si teď paní domácí mohla už nechat jen zdát. Zaplatil sice něco předem, ale hodně nyní padne na uvedení bytu do znovu pronajímatelného stavu.

	Nemýlila se. V pokoji, v minikuchyňce i koupelně, dokonce i na záchodě byla krev a spoušť, jakou po sobě zanechá člověk, který nejen že složitě zabíjí, ale rovněž pak cosi usilovně hledá.

	Okradenému obchodníkovi ze Stuttgartu sebrali i pas, mrtvému z Wiesbadenu doklad ponechali. Jeho držitel se jmenoval Wolfgang-Albert Schikelmann, a když se na něho policisté kolegů ve Wiesbadenu pozeptali, dozvěděli se, že vlastní vícero obchodů a obchůdků s uměleckými předměty. Měl samozřejmě společníky, sám nikdy za pultem nepostával. Spíš se občas objevil před tamějším vyšetřujícím soudcem. To když se jeho problémy s policií a justicí dostaly až tak daleko. Wiesbadenští mu mezi sebou říkali Amadeus. Sám si skládá, sám si diriguje. Přesně jako Mozart, s nímž měl shodné první křestní jméno. Wolfgang-Albert Schikelmann byl prostě ve svém oboru šikovný kumštýř. Nikdy mu nic nedokázali, pokaždé ho jen vyšetřovali. Jednou dokonce i kvůli drogám.

	Ve Wiesbadenu se mu zmocněnci spravedlnosti na kobylku nedostali, v Praze to někdo dokázal, aniž by při tom dodržel nějaký zákonný předpis či paragraf, pro téměř padesátiletého Wolfganga-Alberta Schikelmanna až dosud tak výhodně zakroucený. Tentokrát se paragrafy narovnaly do přehledné přímky: bác a šmik, a jakej byl!

	Parádni pech. Wofgang-Albert Schikelmann byl a už není. Co dělal zrovna v Praze? Z jakých důvodů ji navštívil? Že by se mu v tomhle městě měst, vyhlášeném krásou architektury i místních žen, opravdu jenom líbilo?

	 

	O O O

	 

	„Návštěvy?“ opakovala otázku kriminalistů paní domácí, která německého obchodníka po ránu našla. Jmenovala se hezky románově Milena Podhajská. „Jo, to jo. Bydlím jen o poschodí níž, občas jsem si všimla, že za ním někdo přišel. V tom jsem mu ale nemohla bránit, když si ten podnájem, ehm, platil.“ Předchozí zadrhnutí souviselo s dotěrnou myšlenkou na jistý úřední blanket a s ním související únik daní z příjmu.

	Policisty však daně nezajímaly. „Máte na mysli ženské návštěvy, paní Podhajská?“ dotírali.

	„Ale kdepak,“ pohodila domácí umně nakadeřenou hlavou. „Přece si nemyslíte…,“ nakousla, ale nakonec větu upřesnila: „Chodili za ním hlavně muži, několik mužů, z žen pouze jedna jediná. Taková stálá. Rozumíte mi?“

	„Znala jste někoho z těch lidí?“ pokračovali v otázkách kriminalisté.

	„Ne, to ne, z těch mužských bych nepoznala žádného, jenom ta mladá paní, nebo možná dokonce slečna se mi jednou představila. Náhodou jsme do sebe vrazily u hlavních dveří, a protože jsem ji tu už několikrát viděla, pustila jsem ji dovnitř, aby nemusela na pana Schikelmanna zvonit.“

	„Byla to Češka?“

	„Jistě.“

	„Jak se jmenovala?“

	„To kdybych věděla,“ zakroutila hlavou paní Podhajská. Já mám na jména děravou palici, nevzpomenu si, i kdybych se zbláznila. Znělo to nějak jako…,“ zamyslela se, ale pak mávla rukou. „Je mi to vážně líto, ale už nevím.“

	„Škoda,“ litovali kriminalisté, „pomohlo by nám to.“

	S tím paní Podhajská souhlasila, ale nemohla v tom směru nic učinit. V tu chvíli v bytečku, který si Wolfgang-Albert Schikelmann pronajímal, zazvonil telefon. Bylo to jako zásah vyšší moci. Major Jindřich Dospiva, který kriminalistickou mordpartu vedl, prstem na rtech naznačil, aby všichni ztichli, a zvedl sluchátko.

	„Ja, bitte?“ řekl neutrálně.

	Každá finta se zdařit nemusí a tahle taky nemusela vyjít. Mladý ženský hlas na druhém konci drátu se zarazil, zmateně zakoktal cosi směsí němčiny a češtiny, pak se ale v poměrně čistém provedení přidržel jazyka, jímž byl od mládí vybaven Wolfgang-Albert Schikelmann: „Ale to není Wolf. Zřejmě jsem omylem vytočila nesprávné číslo.“

	„Ne, to je v pořádku,“ pokračoval v němčině Dospiva, „dovolala jste se správně.“

	„Kdo jste?“ zeptala se žena.

	„Jeho známý. Přítel.“

	„Kdože jste, prosím?“ zopakovala ostražitěji.

	Major Dospívá vyslovil první cize znějící jméno, které ho napadlo. Shodou okolností patřilo známému rodiny ze Švýcarska. „Kurt Pfeiffer,“ představil se. „Advokát,“ dodal, aby vzbudil větší*důvěru. Kolik advokátů už asi vysekávalo Schikelmanna z těch jeho šlamastyk? napadlo ho.

	„Wolfgang tam není?“ zeptala se žena trochu uvolněněji.

	„Podle toho, kdo volá.“

	„Bára.“

	„Můžete mi říct celé jméno?“ vyzvídal Dospiva.

	„K čemu vám to bude?“

	Paní nebo slečna Bára sekala němčinu pohotově, ale ani major proškolený několika kurzy se nedal: „To nevím. Ale já jsem se také představil.“

	„Stejně mi vaše jméno nic neříká. O vás se Wolfgang nikdy nezmínil.“

	„Třeba na mne prostě jen nepřišla řeč.“

	Mohli se takhle přetahovat o německá slovíčka až do aleluja, ale Bára to náhle vzala zkrátka: „Co je vlastně s panem Schikelmannem?“

	Dospiva opustil ne zcela jisté pole cizího jazyka a česky jí sdělil alespoň půl pravdy: „Jsem v jeho podnájmu a je tu se mnou policie.“ Žádné zalapání po dechu nezaslechl, ať napínal uši sebevíc.

	„Proč policie?“ zeptala se, ale nevyznělo to zděšeně, spíš jako by jen vzala na vědomí stav věcí a něco podobného s rezignovaným pocitem osudovosti čekala. „Panu Schikelmannovi se něco stalo?“

	„Těžko vám mohu odpovědět, když nevím, kdo volá. Představte se, prosím,“ naléhal Dospiva.

	Aniž by si to tak docela přál, zaznělo to jako rozkaz a major čekal, že mu žena místo odpovědi praští telefonem.

	Místo toho řekla: „Jmenuju se Barbora Smutná, jsem studentka a bydlím ve Švehlově koleji.“

	„Děkuju vám. A omlouvám se za své předchozí tvrzení. Nejsem advokát Pfeiffer, ale major Dospívá z kriminálky. A vy, slečno Smutná, jelikož jste zřejmě byla přítelkyní pana Schikelmanna…“

	Minulý čas mu v řeči ujel, ale snad si toho nevšimla, protože ho přerušila: „Nevím, co myslíte tou přítelkyní. Najal si mě přes studentskou agenturu jako tlumočnici. Docela jsme si rozuměli, párkrát jsme spolu mimo práci zašli i na oběd nebo na večeři, ale k ničemu mezi námi nedošlo.“

	„Omlouvám se,“ nasadil Dospiva lítostivý tón. „Ale i tak bych s vámi potřeboval mluvit. Jistě trefíte do bytu, kde bydlel.“

	„Bydlel?!“ téměř vykřikla. „Co je s nim?“

	„Pošlu pro vás auto. Kde právě jste?“

	„Žádné auto neposílejte, já přijdu.“

	„Hned?“

	„Během půlhodinky.“ A zavěsila.

	 

	O O O

	 

	Zvládla to za pětadvacet minut. Tak tohle tedy je Barbora Smutná, řečená Bára, pomyslel si Dospiva. Na holčinu, která by za eura prodávala svůj dívčí pel, opravdu nevypadá. Na první pohled slušná a chytrá holka, vyšší, než je běžný průměr, prsa nic moc, bez nalíčení, s brýlemi a pevně staženými vlasy ve stylu Boženy Němcové vypadá spíš jako intelektuálka.

	Major ji uvítal mezi dveřmi a zavedl do předsíně. Překvapilo ji, kolik se tu motá cizích lidí, ale srdnatě došla až na práh obývacího pokoje. Tělo obchodníka z Wiesbadenu Wolfganga-Alberta Schikelmanna řečeného Amadeus, už přestěhovali jinam, ale na podlaze stále ještě zůstaly patrné stopy po tom, co zlého ho potkalo.

	Okamžitě pochopila. K tomu, co viděla, stačilo jen dodat stručné vysvětlení. Pobledla v obličeji, vrátila se do předsíně a s povděkem přijala nabídnutou židli. Všichni kolem ní, včetně narychlo přizvaného drogového specialisty, který nemohl chybět vzhledem k tomu, co se o Schikelmannovi z Německa dozvěděli, očekávali, co řekne. Mohla říci cokoli, mohla vzlykat, lomit rukama, divit se, vykrucovat nebo stavět alibistickou zeď mezi sebe a mrtvého, který už nikomu neublíží a rovněž nic neublíží jemu.

	Vyslovila však něco naprosto nečekaného. „Ten pitomec. On to opravdu…“

	Pitomec? Nevypadalo to, že by nadávala mrtvému, spíš někomu jinému.

	„Koho tím myslíte, slečno Smutná?“ zajímal se major Dospivá.

	„Ale,“ vzdychla. „Jednoho takového…“

	Trochu na ni museli naléhat. Oči jí zneklidněně těkaly z místa na místo, tu se zastavily na jedné z mužských tváří, tu na druhé, pak je sklopila k zemi. „Jsou to takové osobní věci,“ řekla, „a nerada bych o tom mluvila před tolika lidmi.“

	Major mohl naléhat dál a použít okřídlenou floskuli, že jde-li o vraždu a z toho vyplývající časovou naléhavost, musí jít úzkoprsé ohledy stranou, ale tentokrát cítil, že vstřícností docílí víc. Kývl na jednoho ze Svých kolegů. „Zeptej se paní domácí, jestli bychom si u ní nemohli se slečnou popovídat mezi čtyřma očima.“

	 

	O O O

	 

	Obývací pokoj v přízemním bytě vyzařoval snaživě zakonzervovanou prvorepublikovou atmosférou, a skutečnost, že se zemí od té doby přehnala hnědá i rudá mračna, působila skoro stejně vzdáleně jako portréty předků paní Podhajské visící na stěnách. Studentka Barbora Smutná měla svých starostí dost, mnohé už jí zřejmě došlo, okolního prostředí si ani za mák nevšímala. A ke všemu místo majorem nabízených čtyř očí jich zde bylo přítomno šest, protože kapitán Bohumil Zenkl, urostlý ranař z protidrogového, se nenechal odehnat, a zaklínaje se rezortními prioritami trval na tom, že je-li u poškozeného známa souvislost s možností drogového obchodu, nebo aspoň určité podezření z této vrcholně nebezpečné mezinárodní trestné činnosti, je třeba, aby byl u případu od samého počátku. Vždyť i oni si ověřují různé věci a tudíž…

	„Tak jo, pojď,“ uťal mu řeč Dospiva. Jako kriminalistovi, jehož poznamenaly přemýšlivé tradice jeho předchůdců, tihle přemoudřelí a do všeho nos strkající specialisté nové doby mu nepřirostli k srdci.

	„Co chcete vědět?“ položila první otázku Barbora, jako by to chtěla mít rychle za sebou.

	Major naznačil šíři zájmů rozmáchlým gestem. „Všechno o vás, všechno o něm, všechno o tom, co se dělo, dokud byl naživu. A všechno o dnešní noci, kdy umřel násilnou smrtí, jak se v naší branži říká.“

	„Panebože,“ ujelo jí.

	„Mimochodem, co studujete?“ zeptal se Dospiva.

	„Literaturu a jazykovědu.“

	„Dobrá. Nemusím vám tudíž zdůrazňovat, abyste se vyjadřovala přesně. Někdy záleží na každém slově, tak to mějte na zřeteli.“

	Dala si záležet. Příběh, který vyprávěla, působil skutečně hodnověrně. A s odhlédnutím od několika drobných zvláštností byl docela obyčejný.
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	Zatímco Barbora vyprávěla, za zdmi domu na rozhraní Vinohrad a Nuslí běžela naplno akce, o níž se zběžně zmínil protidrogový kapitán Zenkl. Jeho kolegové prohnali jméno Wolfganga-Alberta Schikelmanna svými počítači a opakovaně se radili s kolegy z Wiesbadenu. Zvedli na nohy specialisty i z jiných evropských zemí, kam Amadeus v posledních měsících zavítal, porovnávali dílčí databáze a hledali v nich stykové plochy či aspoň plošky.

	Ověřovali Schikelmannův pohyb po České republice od okamžiku, kdy se svým nenápadným vozem Ford Mondeo překročil v Rozvadově hranice. Konspiračně zpovídali své důvěrné spolupracovníky, kteří se pohybovali v drogovém světě, radili se, konfrontovali jednotlivé poznatky, ukládali si další úkoly, ale stále tápali.

	 

	O O O

	 

	Kapitán Bohumil Zenkl se na ničem z toho zatím nepodílel. Jen seděl, popravdě řečeno trochu neklidně, a naslouchal. Studentka literatury a jazykovědy Bára Smutná se předvedla jako výborná vypravěčka, svůj příběh uměla šikovně gradovat a v obou posluchačích stupňovala napětí. Kapitán ji chvílemi chtěl věcně cílenou otázkou popohnat, ale Dospiva dal pokaždé pohybem ruky najevo, že v zájmu věci je třeba obrnit se trpělivostí.

	Tak se oba obrnili a Bára čím dál pohnutěji pokračovala.

	„Je možné,“ připustila, „že pan Schikelmann měl také jinou tvář než tu, kterou jsem poznala. Ale pro mě to byl člověk, který měl velké znalosti v oblasti historie a umění. To mě zaujalo a zároveň se mi líbilo, jak pečlivě přistupoval k jednáním o svých obchodech. Vždy dbal, aby na starožitné předměty, které kupoval, měl vývozní oprávnění. Byl to chytrý chlap a hodně toho věděl,“ řekla a utřela si oči. „Povídali jsme si spoustu hodin a on nikdy nedal najevo, že bych ho zajímala i jako žena,“

	Nevyznělo to pro ni příliš pochvalně, ale řekla to zrovna takhle. Teprve potom zrudla.

	„Myslíte, že jiné zájmy než starožitnosti tu neměl?“ pomohl jí z rozpaků major Dospiva.

	„Tuším, že vám jde o drogy. Nebo se mýlím?“

	„Nemýlíte.“

	Pobouřeně pohodila hlavou. „Tak to ne! Pochopitelně jsme spolu netrávili čas čtyřiadvacet hodin denně, ale přede mnou se o ničem takovém nejednalo. Ani náznak! Drogy já nenávidím, protože jedna moje spolužačka…, ale na tom nezáleží.“

	„Tam nahoře v bytě, který měl pan Schikelmann pronajatý, jste cosi naznačila a nedokončila. Víte, co mám na mysli?“

	„Ano. To o tom pitomci. Věděla jsem, že se k tomu vrátíte.

	Není to pro mě snadné, dělá se mi zle, když na to jen pomyslím, ale musím vám to říct, stejně byste na to přišli. Z takovéhle klece není úniku… Je to hrůza!“ Nadechla se, aby si dodala sílu k nesnadné pointě celého příběhu. „Tím pitomcem jsem měla na mysli svého přítele.“

	Životaznalým Dospivou projel záblesk poznání. „Přítele? Počkejte! Že by třeba žárlil?“

	Přikývla. „On opravdu žárlil. Strašně! A navíc pochází z končin, kde má žárlivost trochu jinou podobu.“

	„Odkud!“ vyjel na ni kapitán Zenkl.

	„Z Balkánu,“ odpověděla. „Studuje tady a chce tu zůstat. Je napůl Černohorec, napůl Srb. Seznámili jsme se na fakultě. Pro srovnávací jazykovědu je Balkán velmi podnětnou oblastí.“

	„Slečno Smutná,“ přerušil ji major Dospiva, kterého komparativní jazykověda vůbec nezajímala. „Vy si myslíte, že váš přítel zabil pana Schikelmanna prostě jen tak ze žárlivosti?“

	Slzám, které se jí hrnuly zpod asexuálně vědátorských brýlí, už nedokázala zabránit. „Obávám se, že ano. Pořád tím vyhrožoval, zakazoval mi se s ním stýkat, ale nedbala jsem toho, dokonce jsem ho i trochu provokovala, podcenila jsem ho. Panebože, takže to, co se stalo, je taky moje vina.“ ‚

	„Vinu budou řešit jiní. Kde je ten člověk teď?“

	Vzhlédla k majorovi slanou clonou a skoro mu vyrazila dech. „Kde by asi měl být? Na koleji u mě v pokoji. Asi spí.“

	„Cože?“ Nevěřil Dospiva vlastním uším.

	„Je to tak. Proklouzl ke mně ráno, kdy je na chodbách zmatek, a nikdo si ho nevšiml. Vedl divné řeči, že prožil strašnou noc, a celý se třásl. Dala jsem mu prášek na spaní, pro jistotu hned dva. Pak jsem šla zavolat panu Schikelmannovi a ozval jste se vy,“ pohlédla na majora a bez odkladu se ujala role obhájkyně. „Ale on to Mirko určitě nechtěl udělat. Oni jsou prostě takoví výbušní, ani za to vlastně nemohou. A ten nůž, co ho pořád nosil u sebe, mu prý dal dědeček, který byl za války u partyzánů.“

	Proboha, teď nám tu ještě udělá přednášku o dějinách Jugoslávie! pomysleli si oba kriminalisté.

	„Jistě jste si povšimla,“ namítl major, „že na místě činu to vypadalo, jako kdyby pachatel něco hledal.“

	„Ano, to jsem si všimla. Zřejmě se tím Mirko snažil zamést stopy, když se probral z té zlobné chvíle. To se přece člověku stává, že neví, co dělá, ale když vystřízliví a začne přemýšlet…“

	Bylo to nezdvořilé, ale ti dva už ji vnímali jen napůl. Zatímco si major Dospiva v duchu formuloval pokyn k zadržení podezřelého, kapitán Zenkl se chystal svým lidem sdělit, že tentokrát v tom drogy zřejmě nejedou – aspoň ne prvořadě.
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	Černovlasého a černookého přítele Báry Smutné, kluka jako z filmu, zadrželi kriminalisté rovnou v její posteli. Protože uspávači prášky z rukou jeho milé byly opravdu silné, přivolali pro jistotu lékaře a nechali ho sanitkou převézt do nemocnice.

	O den později v o něco větším autě ujížděl do rodného Wiesbadenu pan Wolfgang-Albert Schikelmann, zdatný a všestranně činný obchodník, jemuž se jeho nikoli příkladný život neuzavřel kvůli kšeftům s drogami a bůhví čemu ještě, jak by se dalo předpokládat, ale z důvodů poněkud prozaičtějších. A aby se paradoxy završily, zemřel, aniž by se čehokoli, co by mohlo vzbuzovat žárlivost, dopustil, protože z Wiesbadenu v podobě tečky za celým případem dorazilo sdělení, že dle hodnověrného zjištění byla Schikelmannova sexuální orientace zaměřena výhradně na opačné pohlaví. Takže zemřel nevinně, zbytečně a jaksi omylem.

	Parádní pech.

	Tomuhle smůlovitému Amadeovi na rozdíl od slavného rodáka ze Salcburku Pražané neporozuměli. Pražané, tak se to říci nedá, byl to jen jeden takový přistěhovalý Pražan – původem z jazykově pozoruhodného Balkánu.

	
 

	Kosočtverec s růží

	 

	Policejního vyšetřovatele Ladislava Holcáta, padesátníka s hodností majora, se jako vždy za podobných nepříjemných situací zmocňoval pocit, že ho jeho léta používaná židle tlačí do zadku – ne a ne se na ní pořádně uvelebit. Žena, která seděla proti němu, byla na tom možná podobně, i když rozhodně ne rozměrově, neměla zadek, ale zadeček, ale také se pořád vrtěla. Přišlo mu hloupé zeptat se, jak se jí sedí. Přišla sem přece kvůli něčemu důležitějšímu, než aby si příjemně pohověla na erární sesli s inventárním číslem na spodní straně sedadla.

	Bylo poledne. Už ráno pro ni nahonem poslal auto, které ujelo spoustu kilometrů, aby ji do Prahy dopravilo jako jedinou a klíčovou svědkyni. Přesto major Holcát stále váhal, má-li ji zavést k chladicímu boxu na soudní patologii, kde se jí naskytne velice neutěšený pohled.

	Zatím ještě ne, rozhodl se, jen v nejnutnějším případě. Nepřál si stát vedle ní, až pohlédne do nebožtíkovy zdevastované tváře, a vysvětlovat jí, co se mu stalo s rukama, co s hlavou, zdůraznit, že tělo se dlouho nacházelo ve vlhkém prostředí, kterému odpovídá i stupeň rozkladu.

	„Povězte nám všechno znovu,“ vyzval ji raději a ohlédl se po svém mladším kolegovi Jindrovi Jírovi, zatím jen poručíkovi, aby jí dal najevo, že na její svědectví tu čekají hned dva. „Říkala jste to sice našim lidem už u vás doma, když jste svého manžela-začala postrádat, dostali jsme o tom písemný záznam, ale když to povíte i nám, snad to bude přece jen lepší.“

	Téměř se zarazil. Co jí to namlouvá? Když se prokáže totožnost záhadně zemřelého Josefa Aubrechta, nalezeného za neméně záhadných okolností, a prokáže se, že je to skutečně její muž, co na tom bude lepšího?

	„Neukázal se,“ začala Marcela Aubrechtová nejistě odněkud zprostředka, ale nechal ji, ať si povídá po svém. „Pepa se doma neukázal už skoro měsíc. A přitom sliboval, když u té kamarádovy firmy skončil, že se vrátí, najde si místo někde poblíž a bude víc doma. Ať říkal, co chtěl, já mu už nevěřím a myslím si, že stejně půjdeme časem od sebe. Takže by mi mohlo být vlastně jedno, co s ním je, ne?“ skoro jako by se Holcáta s Jírou zeptala.

	Holcát pokrčil rameny, poposedl na nepohodlné židli a zeptal se: „Co váš manžel vlastně dělal?“

	„Nejdřív jezdil u stavebního podniku, ale měl nějaký průšvih, porazil člověka a předtím si něco vypil, víte, jak to chodí. Vzali mu řidičák, a i když ho později dostal nazpátek, už se bál jezdit. Vystřídal několik zaměstnání, ale nestálo to za nic.“ Paní Aubrechtová se při vzpomínce, jak to měla se svým mužem těžké, nenápadně vysmrkala do kapesníku. „Pak mu před dvěma roky inženýr Jaroš, se kterým se znali z fotbalu, nabídl místo, ale musel kvůli tomu jít sem do Prahy. Firma pana Jaroše zasklívá balkony a lodžie, platili mu líp než ti předtím, i na ubytovnu mu přispívali, ale přece jen to podle Pepy nebylo ono, i když o podrobnostech jsme spolu nemluvili. To on nemíval ve zvyku. Řekl prostě, že od nich odejde a basta! On měl u té firmy zase nějaký malér?“

	„O tom nic nevíme,“ odpověděl major popravdě.

	„Aspoň že tak.“ Paní Aubrechtová přijala jeho sdělení jako dobrou zprávu a znovu se rozhovořila. „On totiž Aubrecht, tedy Pepa, není žádný svatoušek, má rád pivo i ženský, ale doma by to s ním bylo jednodušší, ohlídala bych si ho, kdyby to jen kapánek šlo. Ale takhle ve světě? To jsou chlapi jak utržení ze řetězu. Já si s ním užila svoje,“ vzdychla a znovu se vysmrkala.

	Mohlo jí být tak sedmadvacet, štíhlá, delší kaštanové vlasy se jí vlnily kolem drobného, skoro dívčího obličeje, žádná krasavice na obálku časopisu pro snoby, to ne, nikde nic, co by vyčnívalo, ale ženská, na kterou bylo příjemné se koukat. Podle papírů pár let vdaná, ale asi si zvykla žít sama.

	„Ale teď,“ pokračovala, „když byl doma naposledy, sliboval, že se vrátí, že si něco ušetřil.“ Podívala se zpříma na Holcáta. „Prý taky vyhrál v nějaké loterii. Zkrátka mně tvrdil, že budeme mít peníze, hodně peněz…“ Zarazila se a klopýtavě vyslovila přiznání, které ani říkat nemusela: „Že prý se to mezi námi zase spraví. Pořád se mu zdálo, že o něj už nestojím, podle jeho představ, chápete? Neustále po mně chtěl, abych byla jiná. Asi jako ty ženské, které poznal ve světě, jenomže já jsem obyčejná holka z venkova. Ale to přece není žádná hanba. Co je na tom špatného? Když si uvědomím, jak si ostatní holky žijí! To jenom já při své smůle musela narazit na Pepu, když byl u nás na vojně. Jaká jiná jsem měla být? Ani děti jsme spolu neměli. Copak jsem mu mohla věřit? Musela jsem si dávat pozor, abych nakonec nezůstala sama s dítětem na krku. Brala jsem všechno, jak to bylo, přijel, odjel, byl a stále ještě je můj muž, ale kdyby teď nesliboval, že se vrátí a bude všechno lepší, asi bych se s ním co nejdřív rozvedla. To mi věřte!“

	Slušný příval slov, říkal si Holcát. Některá z nich skutečně zajímavá, alespoň z našeho hlediska. Jejímu trápení s Pepou Aubrechtem, jedenatřicetiletým chotěm, mohli sice chápavě přikyvovat, ale nebylo by k ničemu začít si hrát na manželskou poradnu. A navíc jestli se potvrdí, co zatím jen tušili, bude u Aubrechtů na řešení rozpadávajících se manželských vztahů pozdě. Co že to však paní Marcelka říkala o manželově výhře v loterii? O tom, že budou mít najednou hodně peněz?

	„Můžete mi to věřit, rozvedla bych se!“ zopakovala s důrazem, podívala se na Holcáta a trochu se jeho věkem vyrovnanou tváří uklidnila. V místnosti byl slyšet její rozčilený dech, poručík Jíra se na židli pohnul, až zavrzala, takže se žena po něm ohlédla. V jejím pohledu byla nedůvěra k mužským jako takovým, ale hlavně k těm, co by mohli být na manželově straně.

	Holcát znovu pohlédl na fotografii, kterou odevzdala na policejním oddělení ve svém bydlišti. Do Prahy ji poslali kolegové s hlášením, že paní Aubrechtová pohřešuje svého manžela. Byla to momentka ze svatby, poznamenaná rozmařilostí výjimečné chvíle a zřejmě i tím, že novomanžel onu výjimečnost notně zapíjel.

	„Nemáte nějaký jiný snímek? Třeba z poslední doby?“ zeptal se major.

	Sáhla do kabelky a začala se v ní přehrabovat. „Jednu jsem našla. Dal mi ji letos, když byl o Velikonocích doma.“ Konečně snímek vydolovala a nabídla ho přes stůl Holcátovi.

	„Toho povídání na druhé straně,“ poznamenala s lehkým začervenáním, „si nevšímejte, on si Pepa v těchhle věcech dost vymýšlel.“

	„Ale můžu si to přečíst, ne?“

	„Jak chcete,“ kývla a podívala se stranou.

	Přelétl očima dva řádky na rubu fotografie. Věnování bylo opravdu důvěrné, naznačovalo cosi o sladkých chvílích a šlo zřejmě o obměnu úryvku ze staré milostné básně. Holcát se vrátil k přední straně. Díval se na něho tuctový muž, který chtěl možná právě proto vyhlížet zajímavě. Tím asi okouzlil mladou holku z venkova, které mohl připadat jako nevšední partie. V jeho prospěch hovořilo i to, že nebyl místní ani přespolní, což mu automaticky zaručovalo její obdiv, protože na takové vsi se mladí lidé mezi sebou vdávají a žení po celé generace. Kostnatý obličej, plné rty, oči zahleděné kamsi do dálky se pokoušely o hlubokomyslně zamyšlený výraz, knírek, kotlety, u krku rozepnutá košile, svetr do véčka, levá ruka s nezapálenou cigaretou. Rukáv svetru měl malinko povytažený, zřejmě chtěl, aby byly vidět digitální hodinky, ale k podívání tu bylo i něco jiného, mnohem zajímavějšího. Až k předloktí mu sahalo ne zcela zřetelné tetování. Tou fotografií jim přihrála na otázku, kterou by jí tak jako tak museli položit.

	„Co je to tady, prosím vás?“ naklonil se k ní major přes stůl, a ukázal na tetování prstem.

	„Zbytky tetování,“ odpověděla odevzdaně.

	„Zbytky?“

	„Ano. Já hned po svatbě trvala na tom, že si nechá tu hrůzu z ruky odstranit. Jenže zákrok se nepovedl, takže je pořád znát.“

	„Co to bylo za tetování?“

	Do tváře se jí znovu vrátila červeň, téma hovoru pro ni nebylo příjemné, ale barva na líčku jí slušela. „To měl ještě z doby, kdy se učil, vytetoval mu to nějaký kamarád na internátu. Taková blbost. Prostě kluci v pubertě.“ Kličkovala, ale když koukla na Holcáta, pochopila, že zcela vykličkovat z odpovědi nelze. ‚Asi byste chtěl vědět, jak to tetování vypadalo.“ Uhnula očima. „Bylo takové neslušné. Však víte.“

	„Nevíme.“

	Odpověď namalovala prstem na desku stolu.

	„Kosočtverec?“ pomohl jí major.

	„Jo,“ kývla. „A uprostřed…“

	„Čárka,“ snaživě doplnil poručík Jindřich Jíra.

	Holcát se po něm podíval nevraživě, zato mladá paní Aubrechtová naznačila úsměv, jako by tím dávala najevo, že s někým mladším by se jí o tak choulostivých záležitostech hovořilo lépe.

	Ale na tu čárku poručíkovi nepřikývla, naopak zavrtěla hlavou. „Ne, to ne. Uprostřed toho kosočtverce byla růže.“ Vzdychla, jako by byla ráda, že to má za sebou. „Takhle to tam měl a při troše pozornosti se to pořád dá rozeznat. Štve mě to. Kolikrát se i stydím, když jde se mnou a vezme si krátké rukávy, ale už jsem si trochu zvykla. Radši o tom ale nechci ani mluvit, jinak zase…“

	Už o tom také mluvit nemusela. Vše podstatné již bylo řečeno. Major otevřel zásuvku svého stolu, zalistoval v papírech a nahlédl do fotografií, které by jí rozhodně nikdy neukázal.

	Je to tak! Kosočtverec s růží. Trochu nejasný, setřelý, poničený, ale při troše fantazie pořád čitelný. Jako kluci tomuhle grafickému znázornění touhy po nepoznaném zákoutí ženského těla obklopeném mystériem tajemna, říkali všelijak. Někdy drsněji, jindy ve zjemnělejší podobě, ale poručík Jíra měl s uspěchaně vyslovenou čárkou pravdu. Růži ve středu kosočtverce Holcát na žádném záchodě, na žádné zdi ani stromu za celý život nikdy neviděl. Až tady ten Aubrecht.

	Proč tak najednou hovořil o velkých penězích, které získal v nějaké loterii? Teď už mu jsou všechny peníze světa, ale i všechny živé či nakreslené kosočtverce, ať už s růží či bez ni, jednou provždy k ničemu.

	Jeho zákonitá choť Marcela ještě nic z toho netušila, ale právě si na něco vzpomněla a oči jí zvlhly slzami. „Stejně se s ním rozvedu. Mám já tohle zapotřebí? Zase něco provedl. Když mě sem vezete takovou dálku a ještě mě vyslýcháte, tak ho asi hledáte, ne? Doma se neukázal, to vám můžu odpřisáhnout, i když sliboval, že tady skončí, vrátí se natrvalo a přinese ty vyhrané peníze. Prý budu koukat, jak se budeme mít dobře. A místo toho,“ znovu vnořila ruku do objemné kabelky a vyjmula z ní obálku, „podívejte se, tohle mu přišlo z Prahy a bez zpáteční adresy. Nakonec jsem dopis otevřela a u nás na policii mi řekli, abych ho vzala s sebou a ukázala vám ho.“

	Chtěla obálku Holcátovi podat, ale jak byla rozčilená, spadla jí k nohám. „Tolik mi toho nasliboval! A téhle zřejmě taky,“ ukázala na dopis. „Takový grázl, ale tentokrát se skutečně rozvedu!“

	„Uklidněte se, prosím,“ požádal ji poručík Jíra, vstal, přešel ke stolu a po Holcátově souhlasném přikývnutí dopis zvedl a majorovi ho předal.

	„Smím nahlédnout?“ zeptal se Holcát.

	Přikývla.

	Řádky výrazně ženského písma, některá slova pisatelka podtrhla, aby tím jednotlivé výčitky ještě víc zdůraznila, třebaže dopis sám o sobě byl jedna velká výčitka na téma nedodržených slibů, a končil výzvou, aby se adresát okamžitě ozval a vysvětlil své jednání. Po všem krásném, co se mezi nimi stalo, ji přece nemůže odkopnout jako nepotřebnou věc. Ale jestli má něco podobného v úmyslu, může se spolehnout, že ona si to nenechá líbit, protože na takové chování rozhodně není zvyklá, takže jestli si skutečně myslí, že ji jen tak hodí přes palubu, šeredně se mýlí.

	„Co tomu říkáte?!“ zeptala se Marcela Aubrechtová. „Je to jasné, ta ženská chce nejen Pepu, ale i jeho peníze. Já se ovšem s nikým hádat nemíním. Ať si to Pepa rozhodne sám. Chci mít klid a jako prodavačka se umím uživit sama. Nemohli byste mi dát nějaké potvrzení pro soud? Myslím k tomu rozvodu.“

	Už by nebylo fér hrát si s ní dál na schovávanou. Major Holcát zaváhal, zda nemá k tomu sdělení raději vstát, ale připadal by si trapně. Řekl tedy vsedě: „Paní Aubrechtová, nerad vám to říkám, ale žádné takové potvrzení nepotřebujete. Spíš to bude nějaké jiné potvrzení. Musím vám totiž oznámit, že váš manžel je zřejmě mrtev, a to už skoro po celou dobu, co jste čekala, že se vrátí domů. Zdá se, že byl zavražděn, ale zatím toho víc nevíme.“

	Zase tu byl naštěstí mladý a hbitý poručík Jíra, který přiskočil právě včas, aby ženu hroutící se ze židle zachytil dřív, než upadla na zem. Podpíral ji na sedadle, byla úplně bezvládná, ale za chvíli ucítil, jak se jí do těla znovu vrací život. Pohlédl na Holcáta a všiml si, že má ženu v jedné přímce s fotografií, která ležela před ním na stole. Vypadal, že si klade otázku, jaký měl vlastně smysl svazek tak dvou odlišných lidí. Prosté a milé Marcely Aubrechtové, která už zase seděla jako svíčka, takže ji Jíra už přestal podpírat, a muže se špatně odstraněným tetováním na levém předloktí.

	Dopis té druhé ženy ležel vedle majorovy ruky, jejíž pěst se svírala a otvírala, jako by Holcát od sebe zaháněl soucit se smutnou paní Aubrechtovou a uvažoval, že znají-li už skoro najisto totožnost mrtvého, půjde se kupředu už bez větších problémů. Ten, kdo ho zabil, se postaral, aby oběť co nejvíc zohavil. Ale dokonalou práci přece jen neodvedl. Teď je čeká křížové ověření celého případu, aby se za ním mohla udělat definitivní úřední tečka. K. tomu poslouží dokumentace od zubaře, chorobopis lékaře, snad i nějaká jizva nebo tetování. Pak dostane paní Aubrechtová své potvrzení a bude mít v jistém smyslu pokoj.

	Žena něco zašeptala a Holcát se k ní musel naklonit, aby jí rozuměl. „Chci vědět, proč ho někdo zabil,“ řekla.

	„My to zjistíme, paní Aubrechtová, a pak se to dozvíte i vy,“ slíbil major, a zaznělo to odhodlaněji, než by odpovídalo dosavadním výsledkům vyšetřování.

	„Jak mluvil Pepa o těch penězích,“ zauvažovala nahlas a vlastně logicky paní Aubrechtová, „nezapletl se náhodou do něčeho špatného?“

	Major zavrtěl hlavou. „Nepředbíhejme událostem, prosím. Nerad bych vynášel nějaké předběžné soudy.“

	„Vidíte,“ přerušila ho, „a já mu zase uvěřila. Říkala jsem i našim doma, že Pepa teď bude jiný, a že když budeme mít peníze, můžeme si dovolit i dítě. Ale když o tom teď přemýšlím, něco mi říká, že tentokrát tolik nelhal, že na tom s tím jeho zbohatnutím něco bylo. Že ty peníze skutečně měl a možná kvůli nim i umřel. Můžete něco takového vyloučit?“ obrátila se najednou na mladistvě vyhlížejícího poručíka Jíru, snad aby slyšela generačně odlišný názor.

	Zarazil se, ale bez odpovědi ji nenechal. „V naší práci nelze nikdy nic vyloučit,“ prohlásil a znělo to jak od kriminalistického mazáka, který se chystá sepisovat paměti.

	 

	O O O

	 

	„Vezmi pár lidí a sežeň tu ženskou, Jindro. Chci, aby co nejdřív seděla tady na téhle židli,“ řekl Jírovi Holcát poté, co zmíněnou židli před jeho stoleni opustila čerstvá vdova Marcela Aubrechtová. Bylo jasné, že tou ženskou myslí nebožtíkovu zhrzenou a vyhrožující milenku.

	„Provedu,“ řekl poručík.

	Možná tím úkolem nebyl nijak nadšen, ale věděl, že to udělat musí a chce. Už kvůli paní Aubrechtové, která ho v závěru svého výslechu poctila nečekanou důvěrou. Tím získal jakýsi soukromý podnět a zakousl se do věci s plnou vervou. Ale už se měli čeho chytit. Věděli, že Aubrecht pracoval u firmy inženýra Jaroše, měli jeho čerstvou fotku, znali i ubytovnu, kde mu Jaroš obstaral pokojík. A poblíž ubytovny se nacházela hospůdka, kam večer co večer Aubrecht zaběhl na tři nebo čtyři půllitry. Ostatní štamgasti ho tam vídali někdy samotného, jindy se tam sešel s přáteli nebo známými, ale občas i s nějakou ženskou.

	Poručíku Jírovi k těmto zjištěním stačily dva dny.

	„Tak jsem vám ji přivedl,“ oznámil majorovi a ukázal na Alenu Zderálkovou. Věk pětadvacet let, rozvedená. Někdejší bankovní úřednice, jejíž finanční dům před časem zkrachoval, takže si teď obstarala méně výnosné, ale jistější místo v prodejně drogistického zboží. Co do vzhledu neměla daleko k Marcele Aubrechtové, také štíhlá až hubená, rovněž delší vlasy, jen v sobě měla víc velkoměstského švihu a tudíž své přednosti uměla lépe prodat.

	„Nechal mě. Buďto si našel jinou, nebo se spíš s prosbou o odpuštění vrátil k té své husičce,“ sdělila řečná Alena Zderálková bez zábran a přitvrdila: „Ať se tam ten fešák rodinným štěstím třeba udusí.“

	Buďto skvěle hrála, ale spíš opravdu netušila, že Pepa Aubrecht se už udusil. Vlastní krví po střele do plic. A když ho náhodou našli v napůl vyschlé jímce u opuštěného zemědělského areálu za městem, měl do fešáka hodně daleko. K nepoznání poničený obličej, odřezané kousky kůže, celkový rozklad…

	Ještě chvíli ji ponechali v nevědomosti.

	„Já si ale umím vybrat!“ rozčilovala se Zderálková a oba muži jí se zájmem naslouchali. „Prvně mě na radnici odtáhl alkoholik a teď zase trefa vedle. Buďto filozofující intelektuál k ničemu, nebo tenhle budižkničemu. Makal sice rukama, ale taky to s ním nevyšlo. Jak přičuchl k balíku peněz, vzal roha.“

	„K čemu že pan Aubrecht přičuchl?“ zeptal se major Holcát mimochodem.

	Zpražila ho pohledem, jakým se díváme na tvory chudé duchem. „Ale nechte toho, pane, nejsem dnešní. Přece mě tu nezpovídáte jen proto, že jsem si dovolila pár týdnů večeřet, spávat i snídat se ženáčem. Hned zkraje mi došlo, že vás ten Josífek, kterého jsem si nedokázala udržet, zajímá kvůli něčemu úplně jinému. A představte si, že dokonce tuším, o co vám jde. Trochu jsem si Aubrechta pohlídala, když začal mít ke konci cukání. A taky mi nahrála náhoda. On je totiž Míla Tachovský, ten pracháč, jemuž Josef podle mě začal dělat poskoka, shodou okolností můj spolužák ze základní školy. Ale dnes by se ke mně určitě nehlásil, na to je moc velký pán. Aubrecht mi o tom, co dělal, nic neřekl, ale když přestal zasklívat balkony, tvářil se jako nositel státního tajemství. Ale já ho jednou viděla s Tachovským v autě, takže jsem si skládačku sama doplnila. Stejně mi to bylo houby platný, protože to už Aubrecht tak jako tak mířil jinam. Asi mu byla bližší předehřátá postýlka jeho ženy.“

	Holcát si odkašlal a ušklíbl se. No, pomyslel si, postýlka, k níž Josef Aubrecht v té době mířil, zrovna moc předehřátá nebyla.

	„Nechcete kávu?“ zeptal se Aleny Zderálkové.

	Překvapilo ji to. ‚A co že tak nejednou? No, proč ne?“

	„Postarej se o to, Jindro,“ oslovil major poručíka Jíru a omluvil se, že si musí odskočit.

	Vyprovodila ho ke dveřím chápavým pohledem. Postarší pánové mívají svá častá nutkání. Holcátovo nutkáni mělo však jinou podobu, než mu přisuzovala. Šel vydat pár cílených příkazů. Ani jemu totiž nebylo cizí jméno Milý Tachovského, se kterým kdysi chodila do školy paní Zderálková. Tenkrát se určitě jmenovala jinak, ale dnes už by se k ní Tachovský stejně nehlásil, protože jak sama říkala, je z něho velký pán.

	Velký pán, to určitě, ale také člověk, kterého už delší čas oprávněně, ale zatím bez jednoznačných důkazů, podezírají z organizování velkodistribuce pašovaného zboží. Velký šéf, kterého se jeho početní pomocníci bojí. Umí nechat vydělat, ale taky trestá neposlušnost a neplnění příkazů. Vypadá to, že zrovna na tohle křiváček Aubrecht dojel.

	Major se vrátil do své kanceláře. Cenná svědkyně Alena Zderálková zrovna dopíjela kafe. Náhle si vzpomněla na něco, co ji natolik pobavilo, že se nahlas uchechtla. „Víte, pánové, co má ten sviňák Aubrecht vytetováno na ruce?“ zeptala se.

	„Víme,“ odpověděli major s poručíkem téměř současně, jako by si to ve volných chvílích cvičili.

	
 

	Fauly na žlutou i červenou kartu

	 

	Noc z úterý na středu nabírala tempo. Před dvanáctou v Moravském sklípku vyklízeli parket i stoly vojáci vracející se do kasáren a kromě jiných nespavců je vystřídali mládenci a muži z odpoledních směn, kteří si mohli ráno poležet. Čtyřčlenný polodívčí, polodámský orchestr, na který tu v konkurenci okolních diskoték a uřvaných hudebních automatů byli trochu nostalgicky hrdí, se znovu probudil a chytil druhý dech. Hudba zesílila a úsměvy členek orchestru se rozvinuly do obvyklé laškovné šíře.

	Časový rozvrh večera i pozdější noci tu měl svůj zaběhnutý řád, včetně přestávky, kdy kapelnice Vlastička, saxofonistka a zpěvačka v jedné osobě, oznámila do mikrofonu pěkně postaru „Hačat, prosím!“ Potom složila instrument na židli a šla si sednout k některému stolu se známými. K těm, s nimiž vždycky ráda prohodila nějaké to slovo, patřil i Vladimír Hromádko. Málokdy pil přes míru, držel se zpátky, poseděl, občas si vybral nějakou tanečnici, věnoval se jí víc než ostatním a většinou společně odešli. Byl to mlaďoch a fešák, jak říkávala Vlastička, jíž se navzdory sílícímu úsilí blížila pětačtyřicítka. Jen jméno na něm bylo trochu směšné. A ještě mu je všelijak komolili. Říkali: „Hromádka – ten na trávníku něco umí“, a křestní jméno mu zkracovali podle toho, jak se s ním kdo znal. Ale většinou se mu říkalo prostě Vladimír.

	„Tak co, Vladimíre, tentokrát sám?“

	Otočil po ní oči, leskly se mu víc než jindy. Uvědomila si to jen letmo, protože ostatní na ni mluvili jeden přes druhého. Smáli se, objednávali si a jedli stále stejné minutky, svobodní a ženatí chlapi bůhví odkud, které v panelákovém bytě či na ubytovně nikdo nečekal. Hodní kluci, říkala o nich Vlastička ze zvyku a skoro nikdo nevěděl, že kdysi s jedním takovým ztratila svou obvyklou veselost, do níž ve Sklípku zase pravidelně vklouzla jako do obnošených šatů. Ale když ji ten její nechal, trvalo přece jen pár týdnů, než její nálada byla zase opravdová a od srdce – jako ta muzika, kterou trochu staromilsky hrála. Mrkla na hodinky, pauza se blížila ke konci.

	Zvedla se ze židle, pootočila se ještě jednou k Vladimírovi a zavadila o jeho ruku, aby to vypadalo jako náhodou.

	„Dneska si nevybereš?“ zeptala se polohlasně, ale hned si všimla, že se Vladimír dívá někam jinam, snad na blondýnku u barového pultu. Hni, pomyslela si, ta je tu nová, a sklouzla pohledem na muže, který stál u dveří. Znám ho, nebo ne? Spíš ne, má takový tuctový obličej a sem do Sklípku moc nepasuje. Ale něco na něm bylo přece jen zvláštního. Upřeně hleděl ke stolu, od něhož právě odcházela.

	Hudba začala hrát, parket se naplnil. Hromádko vstal, přešel k barovému pultu, postavil se kousek stranou od blondýnky, která se tvářila znuděně, protože bude muset co nejdřív vzít zavděk nějakým drsným zájemcem ze sálu. Hromádko kývl na číšníka a hodil do sebe koňak s takovým gestem, že by Vlasta jeho ráznost snad i ocenila, kdyby ji předváděl někdo jiný. Otočil se na podpatku, trochu zavrávoral a nejistým krokem se prodíral mezi stolky k východu. Se saxofonem u úst udělala Vlastička na pódiu pár kroků, aby měla lepší výhled na prostor kolem dveří se závěsem. Vladimír jim prošel, jako by pro jeho ramena byl příliš úzký a závěs se zavřel. Už odvracela pohled jinam, když zahlédla, že člověk, který tam ke konci přestávky postával a díval se k jejich stolu, se protáhl hned za Vladimírem. Spěchal a málem se při tom srazil s vojákem, který chtěl zřejmě dohnat zmeškaný čas a vrátit se do kasáren s co nejmenším zpožděním.

	Orchestr přešel k další skladbě v obvyklém pořadí. Na židli po Hromádkovi usedl muž s bíbrem a očima se zapíchl do křehkých zad dosud nezadané blondýny u baru, která si toho všimla a po chvíli odolávání se po něm jednou dvakrát ohlédla. I přes mlhovinu kouře Vlastička poznala, že se ta dívka vstřícně usmála. Jak by taky ne. Noc zase o kus pokročila a útratu přece musí někdo zaplatit. A možná nejen útratu. Čas ve Sklípku měl neměnný rozvrh i řád a spěl k svému vrcholu.

	 

	O O O

	 

	Byla už středa a nedaleko Moravského sklípku, v němž dosud hlučel život, leželo na dně jedné z mnoha zdejších těžních a stavebních jam, do nichž už žádné světlo nedosáhlo, mrtvé tělo. Bude objeveno, až se i v těchto místech, která připomínala úplně jiný svět, zvedne ranní mlha dalšího všedního dne.

	 

	O O O

	 

	Šli mlčky těsně za sebou. Nadporučík Jiří Válek sledoval mladého strážmistra z místní služebny, kam před necelou hodinou přiběhl jistý Jan Blahna, strojník ze zvolna dožívajícího velkolomu, a pohnutým hlasem vypověděl, co našel.

	„Dávejte pozor, každý krok je tu o hubu,“ upozornil strážmistr.

	V odstupu za nimi pochodoval zbytek výjezdové skupiny a myslel si totéž. Kolem se vršily kopce suti a mezi nimi se ve svahu kroutila úzká pěšina, kterou si navzdory zákazovým cedulím vyšlapali chodci zkracující si tudy cestu. Po okolních domech už zbyly jenom jámy, polozbořené sklepy a hromady rozpadajících se cihel. Nikoho nenapadlo, aby sem dal nějaké zábradlí. Proč taky, když se sem nesmí. Tuto cestu každé ráno používal i strojník Blahna. Dnešní den nebyl výjimkou. Možná že před ním kolem jámy přešlo už několik pospíchajících postav, ale jen on se na chvilku zastavil a poodešel stranou. Prý tady kdysi bydlel, vysvětloval předtím Válkovi mluvný strážmistr, a tak si asi zavzpomínal, jak tu všechno vypadalo, než se bouralo a on se musel odstěhovat.

	„Jsme tady,“ řekl policista.

	Díra jako kterákoliv jiná, odlišná snad jen tím, že k ní vedla sotva znatelná odbočka. Strážmistr sledoval Válkův pohled a vysvětlil: „Tudy strojník uhnul z cesty. Býval tu kdysi chodníček od vrátek k domu.“

	Ušli po něm zbývajících deset metrů. Jámu měli po levé ruce. Válek se zastavil a prohlédl si její okraje. Stál podle všeho na místě, odkud muž ležící na dně spadl. Spadl? Jen tak sám od sebe, z vlastní vůle či nešťastnou náhodou, nebo mu někdo pomohl? Nespěchej! okřikl sám sebe. Stopy žádné, pod nohama cítil zbytky základů, ze kterých vyčnívaly hroty kamenů.

	„Tady všude bývaly hluboké sklepy,“ uslyšel za zády strážmistra, „Děda mi vyprávěl, že prý si v nich lidi sami krumpáčem rubali uhlí.“

	„Slyšel jsem o tom,“ přisvědčil Válek a pátral, kudy by slezl dolů. Vybral si protilehlou stěnu, ze které trčel kus železa. Dalším opěrným bodem by mohl být zbytek trámu, který při bourání do jámy jedním koncem našikmo spadl. Nadporučík šikovně slezl na dno, podíval se nahoru a očima změřil hloubku pádu. Na zabití to rozhodně stačilo. Strážmistr stál až na samém okraji jámy, přešlápl a po srázu se skoulelo pár hrudek hlíny. Válek se sklonil k mrtvému, který tiskl tvář k poničené betonové desce, ruce měl rozhozené za hlavu a vyhlížel jako spáč, který si nejlíp pohoví v poloze na břiše. Nadporučík prohlížel ležícího i dno jámy centimetr po centimetru.

	„Zavolejte technika s fotoaparátem,“ přikázal nahoru, „a potom ať přijdou ostatní.“ Odstoupil stranou a počkal, až několikrát cvakla spoušť.

	„Hotovo! Až vylezeš,“ křikl fotograf, „vezmu to ještě celkově.“

	Dál už to Válek nemohl odkládat, navlékl si rukavice a uchopil mrtvého za vlasy. Trochu hlavu na ztuhlém krku nadzvedl a pootočil. Ti dva nahoře si všimli, že ho něco překvapilo, protože k sobě obličej mrtvého obrátil ještě víc, vzápětí přiklekl a zakryl jim výhled. Po chvíli se beze slova zvedl a vydrápal nahoru.

	„Vy ho znáte?“ zeptal se strážmistr a kývl bradou k jámě.

	„Ty taky, kamaráde,“ ušklíbl se Válek. „Tam dole leží nejlepší útočník, jakého kdy naše nepříliš úspěšná fotbalová Jiskra měla. V neděli dal náš jediný a svůj poslední gól.“

	Policista překvapeně sykl a vyslovil v okolí všeobecně známé jméno.

	„Je to tak. Takže nikomu zatím ani slovo, potřebujeme aspoň hodinku klidu, stejně to tu začas budeme mít jako o pouti. Rozumíš mi?“

	„Jistě.“

	‚A ještě něco. Nevzal jsem si s sebou mobil, takže buď tak hodný a zaběhni k našemu autu a řekni jim, ať sem fofrem přivolají poručíka Roberta Jarolímka. Tohle je případ pro někoho, kdo nemá o fotbalu ani ponětí. Každý jiný se do toho bude zbytečně zaplétat.“

	 

	O O O

	 

	Nadporučík Válek by se mohl dát na věštění. Vývoj situace odhadl zcela přesně. Jako o pouti to v okolí místa nálezu mrtvého začalo vyhlížet vzápětí poté, co se navzdory všem utajovacím opatřením zvěst rozkřikla po městě. Přihnal se dokonce i nadšený novinář z regionálního plátku, který vycítil příležitost upozornit na sebe v širším žurnalistickém měřítku, aby zprávu o podivné smrti jednoho sice již dosluhujícího, ale v daném prostředí pořád ještě pozoruhodného fotbalisty, který měl leccos za sebou, poslal dál do světa.

	Od Válkových předpokladů se neodchýlil ani poručík Robert Jarolímek, který po služební informaci, že mrtvého nebude obtížné identifikovat, jelikož jeho totožnost kdekdo zná, zareagoval tak, že by se to v prostředí skalnějších fandů rovnalo téměř svatokrádeži.

	„Dobrá, píšu si. Vladimír Hromádko. A kdo to vlastně je?“

	Když mu to řekli, přidal ještě návdavek: „No a? Copak se do té jámy dostal kvůli fotbalu?“

	„Panebože!“ zaúpěli všichni kolem, ale uznali, že ta zdánlivě prostomyslná otázka má něco do sebe.

	„Robert je blázen,“ usoudil i šéf místní kriminálky kapitán Vojtěch Boršický, ale s rozhodnutím, že právě Jarolímkovi bude svěřena hlavní role při objasňování Hromádkova úmrtí, v podstatě souhlasil. „Budeme s tím mít stejně všichni až dost starostí,“ dodal ještě.

	A měl pravdu. V průběhu dne, kdy místní policisté mapovali poslední hodiny Hromádkova života, na patologii v nedalekém krajském městě se snažili z těla mrtvého fotbalisty vyčíst, co se s ním a kolem něho dělo těsně před jeho smrtí. Zároveň narůstaly i očekávané tlaky takříkajíc nepolicejní.

	„Vojto, buď zdráv,“ ozvalo se ze sluchátka, které Boršický přiložil k uchu. „Tady Jindřich Pilař.“

	„Ahoj,“ řekl kapitán opatrně, protože bylo jasné, o čem s nim chce významný podnikatel a majitel místního fotbalového klubu hovořit.

	„Čekal jsem, že se ozveš,“ řekl opatrně.

	„Co je s Hromádkem?“ zeptal se Pilař.

	„Už asi něco víš, když mi takhle voláš,“ zkoušel to Boršický.

	„Co vím, mi nestačí, Vojto. Potřebuju toho znát víc. Spáchal sebevraždu, nebo se ožral a zlomil si vaz ve výkopu? Nebo ho dokonce někdo zabil?“

	„Ještě nevíme. Ale možnosti jsi vyjmenoval vcelku přesně.“

	„Nech si ty legrácky. Vy se můžete odvolat na tiskovou mluvčí, ale já žádnou podobnou křehotinku nemám. Co mám říct lidem kolem sebe? Už volali i z Prahy a přijede snad taky televize.“

	„Nikomu prostě nic nevykládej,“ poradil mu kapitán.

	„Tobě se to řekne! Kdybys ho znal jako já… Ke všemu mě s nim každý spojuje. Na Moravě Vláďu odložili k ledu, ale já si ho vyčíhl, zaplatil za něj, dal mu šanci a stálo to za to. Co do životosprávy si sice vedl po svém, občas se napil, dost utrácel, taky ženské mu nebyly cizí, ale nemluvili jsme mu do toho, protože měl zkušenosti a na hřišti toho ještě dost zastal. Ale co bude teď, Vojto?“

	Boršický si nervózně odkašlal, protože u jeho stolu se shromáždili tři další lidé a chtěli mu něco říct. „Co by bylo, Jindřichu? Já přece taky chodím na fotbal, přeju Jiskře, ale když jde o podezřelé úmrtí, je to stejné u křídelního útočníka jako horníka na penzi. Musíme zjistit, proč umřel. To je všechno. Možná se přijdeme na něco zeptat i tvých lidí. Ale teď už se ti nemůžu věnovat,“ rozloučil se. Zavěsil dřív, než fotbalový magnát okresního formátu stačil něco dodat.

	 

	O O O

	 

	Všichni z branže to znají. Chybějí-li svědci, je to v háji, ale stejně tak nanicovatá bývá pátrací práce, když je svědků až moc a jejich pohledy i názory se navzájem přebíjejí. Na nenávratném přestupu Vladimíra Hromádka na onen svět, kde fauly a postavení mimo hru píská bůhvíkdo, se chtěl přiživit kdekdo. Byla to událost. Hromádkova osobnost jako by se z úterý na středu rozpoltila. Jedni ho viděli opatrně vycházet z vilky, kde bydlela pěkná panička, s níž se občas nechal vidět, jiní ho v podobné situaci přistihli na sídlišti, další s ním údajně v inkriminovanou dobu popíjeli, našel se i snaživec, který se domáhal zálohy z dosud nikým nevypsané odměny za sdělení, že Hromádka, jak ho nepřesně pojmenovával, se před půlnocí sešel v cihelně za městem s představiteli jisté východojazyčné mafie.

	Kriminalisté pečlivě jako Popelky oddělovali zrno od plev.

	Na dně pomyslného síta zůstalo několik hodnověrnějších výpovědí. Vyplývalo z nich, že Vladimír Hromádko strávil poslední hodiny svého života v Moravském sklípku, kde patřil k pravidelným návštěvníkům. Tam s ním ještě po půlnoci hovořila kapelnice, saxofonistka a zpěvačka Vlasta. V té době byl prý Vladimír sám a sám a bez obvyklého ženského doprovodu i odcházel. Zvídavé a na pódiu se trochu nudící Vlastičce však neuniklo, že těsně za Vladimírem se z vinárny narychlo vytratil tuctově vyhlížející chlápek, kterého neznala, ale on Vláďu předtím upřeně pozoroval. Vyprávěla to policistům s takovým zápalem, že bylo těžké jí nevěřit. Rovněž její svědectví bylo zajímavější než všechna ostatní.

	Podobně nahlíželi i na dobrovolnou výpověď mladíka, jenž se na odlehlé části města jen tak vestoje seznamoval s anatomickými pozoruhodnostmi své přítelkyně, když je cosi vyrušilo. „Lekli jsme se,“ přiznal, „ale nedokázali jsme si s Magdou srovnat v hlavě, co se děje. Viděli jsme dva potýkající se stíny, slyšeli jsme hádku, obsahu nebylo rozumět, ale šlo jasně o dva mužské hlasy. Pak se ozval výkřik, jako by někdo padal, tupé nárazy, a nakonec se rozhostilo takové zvláštní ticho. Raději jsme odtamtud s Magdou zmizeli. Ráno jsem musel na šichtu, ale když se v práci začalo mluvit o našem špílmachrovi Láďovi Hromádkovi, kterému já děsně fandím, napadlo mě, že by to mohlo nějak souviset.“

	„Pamatujete si místo, kde jste se v těch okamžicích nacházeli?“

	„No, já se tam moc nevyznám.“

	„A vaše slečna?“

	„Ta jo,“ připustil, „říkala, že tam někde kdysi bydlívala.“

	Policisté oba mladé lidi zavedli k jámě, kde byl mrtvý Hromádko nalezen. Děvče se tvářilo stydlivě, protože jí bylo jasné, jak snadno si lze domyslet, co tam tu noc, kdy skončil život jednoho přesluhujícího fotbalisty, prováděli.

	Takže by se dalo říct, že trochu přihořívalo. Byl tu chlap, který Hromádka ze Sklípku sledoval, a chlap, který se s ním pral. A chlap, který zmizel, když se ozval výkřik a pád. V bezmála logické návaznosti na tato zjištění se s předběžnými výsledky ozvali i soudní lékaři. Uvedli, že nelze dost přesně odlišit zranění, k nimž mohlo dojít při případné rvačce, od zranění, která středně opilý postižený utrpěl při pádu a nárazech na nerovné stěny jámy. Ale stopy po škrcení na krku přece jen něco naznačovaly. Sice jen naznačovaly, ale tak jako tak vše zapadalo do obrazu. Bohužel jednotlivé figury zatím zůstávaly v naprosté anonymitě.

	 

	O O O

	 

	Štěstíčko usedlo na hovádko boží, pomyslel si nadporučík Válek, když se jeho antifotbalový kolega Jarolíniek při ranní poradě pochlubil, že se mu podařilo s případem pohnout. „Ten člověk sem přece odněkud přišel,“ sdělil rozšafně, jak bylo jeho zvykem. „Tak jsem si jeho předchozí působiště na Moravě zatím jen tak na dálku, ale o to důkladněji oťukl. A věřte nebo ne, nejen fotbalem živ jest člověk. Já si myslím, že měl pan Hromádko dost důvodů, aby změnil podnebí.“

	„Byl to přestup vyjednaný mezi dvěma kluby,“ připomněl mu Boršický.

	Jarolímek opovržlivě kývl. „To vím taky, a připomíná mi to trh s otroky. Jenže Hromádko by asi přistoupil na jakékoliv podmínky.“

	„Zkrať řeč, Roberte,“ utrousil Boršický. „Co na něho máš?“

	„Leccos, co by stálo za prověření. Vy ho asi vidíte jinak, a třeba se tady už zklidnil, ale předtím to rozhodně žádný svatoušek nebyl. Zkusil trochu načerno podnikat, neuspěl, dlužil peníze a vytloukal klín klínem. Manželce spoluhráče udělal dítě a ještě se tím chlubil. Zapletl se i s dcerou nějakého fotbalového zaměstnance. Zkrátka samé podrazy, nebo jak se tomu říká ve fotbalové hantýrce?“

	„Fauly,“ napověděl mu Válek.

	„Díky. Vzpomínám si, že jsem o tom někde četl. Fauly na žlutou i červenou kartu. To sedí.“

	„Takže ty si myslíš, že sem někdo přijel vyrovnat staré účty?“ upřesňoval si kapitán Boršický.

	„Dá se to snad vyloučit?“

	„Nedá. V tom případě zvedni zadek, vezmi auto, jeď na Moravu, spoj se tam s našimi lidmi a nevracej se dřív, než budeš vědět víc než jen drby o nesvatouškovských hrdinech ze světa, který bytostně nesnášíš. Tušil jsi, že se takhle rozhodnu, když jsi o tom začal mluvit?“

	„Doslova,“ usmál se poručík Jarolímek a šel splnit rozkaz.

	 

	O O O

	 

	Předběžné přiznání, přepsané z magnetofonového záznamu a řádně podepsané dle předpisů, bylo zapleveleno vykřičníky a otazníky. Jarolímek ho přivezl ze slezských dálav až po čtyřech dnech a s gestem zadostiučinění ho položil na stůl v zasedačce.

	„Nechtěl jsem ho zabít, ani náhodou, ale copak mu pokaždé mohlo všechno projít? Rozhodl jsem se, že to nedopustím,“ stálo mimo jiné v přiznání Michala Bartoše, čtyřiačtyřicetiletého správce fotbalového hřiště na severu Moravy. „Vždyť ta moje holka spolykala prášky, když ji ten hajzlík tak ostudně nechal, a nebýt doktorů, bylo po ní. Psala mu i do jeho nového působiště, odpověděl jí tak nehorázně, že se z toho znovu složila. Napadlo mě, že využiju služební cesty a aspoň si s ním z oči do očí pěkně od plic popovídám. Jenomže s nim se mluvit nedalo! Suverén až na půdu. Pelé by se mohl jít schovat. Odtáhl mě z města do takové divné končiny, samá díra a nerovný terén, byl namazaný a vysmíval se mi. Ani už pořádně neviní, jak se to seběhlo. Schytal jsem od něho pár ran, ale potom…, však víte, co se stalo.“

	„Zabodoval jsi, Roberte,“ ocenil poručíka šéf kriminálky Vojtěch Boršický. „A abys věděl, jak hodně si tě ceníme, dohodli jsme se s kolegy, že tě odměníme zvláštním dárkem.“

	„Dárkem?“

	„Přesně tak,“ kývl kapitán. „Koupili jsme ti na neděli čestný lístek. Pro tebe je zadarmo, složili jsme se. Sejdeme se všichni do jednoho. Rameno vedle ramene.“

	„Lístek na fotbal?“ znejistěl Jarolíniek.

	„Kam jinam? Rozdáme si to přece s Lomnicí a to je nadupaný manšaft, hraje v něm i několik exligových borců. Musime pořádně fandit, protože Vladimír Hromádko, ať fauloval, jak fauloval, nám bude v útoku citelně chybět.“

	
 

	Bohatí a blbí

	 

	Ten člověk měl v očích hrůzu.

	„Copak se vám přihodilo?“ lehkým tónem k němu prohodil nejmladší z přítomných policistů, protože vzhled muže, který se bez zaklepání a pozdravu objevil ve dveřích jejich služebny na sídlišti, ani v nejmenším nevzbuzoval důvěru. Vyhlížel jako somrák, vandrák, příživka, houmlesák, zkrátka jako člověk bez domova.

	„Musíte jet se mnou. A to hned!“ pronesl chlapík třaslavým hlasem.

	Znělo to jako pokyn k činu, což se policistům, kteří tu drželi až dosud relativně poklidnou službu, pochopitelně nelíbilo. „Že musíme?“ protáhl tudíž další z nich. ‚A kampak asi?“

	Chlapík ukázal špinavou rukou kamsi za sebe. „Na skládku v kopci za chemičkou. Něco jsem tam našel.“

	‚A podívejme! Ta skládka je z větší části oplocená a všude kolem jsou cedule se zákazem vstupu. Co jste v těch končinách vůbec dělal?“

	Somrák trhnutím hlavy naznačil, že jsou v životě chvíle, kdy se nelze zabývat blbostmi. „Na tom nezáleží. Leží tam mrtvola. Spíš kousky nějaké mrtvoly.“

	„Co že tam leží? Řekněte to ještě jednou!“

	Naléhavě jim to zopakoval: „Leží tam mrtvola. Přesně jak povídám? dvě krabice, dva kousky těla. Jako ta Vranská…“

	„Kdo?“ zeptal se mladší strážmistr.

	„Počkej, Jardo,“ umlčel ho sečtělejší kolega, „to byla ta ženská ze Slovenska, kterou někdy před válkou zabili, rozkouskovali a poslali po dráze v kufrech.“ Pak se obrátil k nervózně přešlapujícímu muži ve dveřích: „Pojedeme se tam na tu vaši Vranskou podívat. Ale chraň vás bůh, chlape, jestli si vymýšlíte!“

	„Jsem snad magor?“ pohoršil se trhán. „Copak za vámi někdo z nás chodí jen tak pro radost?“

	To vyznělo logicky.

	 

	O  O  O

	 

	Chlapík nelhal, ani si nevymýšlel, tudíž vypukl poprask. Na skládce se opravdu našly dvě části ženského těla. Bylo zřejmé, že žena byla mladá, pohledná a pěstěná. Horní část trupu s hlavou byla uložena v krabici od dětského šlapacího autíčka, zbytek kdosi nacpal do ještě rozměrnější škatule, původně určené pro předmět velikosti travní sekačky.

	Smrt ženy způsobilo jedno jediné bodnutí nožem do blízkosti srdce. Bylo opravdu velké štěstí, že se ten somrák, hledající něco, co by se dalo zpeněžit, v zakázaném prostoru skládky vyskytl, jinak by se přibývající vrstvy odpadu o dokonalé zmizení mrtvé brzy postaraly. Stačilo pár nákladních aut a vrah, popřípadě i jeho společníci by měli jednou provždy po starostech.

	„Tak vidíte, pánové, že jsem vám nelhal,“ nutil policisty k díkům bezdomovec.

	„Jo, vyšlo vám to,“ řekli, ale jedním dechem mu dali najevo, že za nálezy mrtvol či jejich částí se odměny neposkytují. Že je spíš třeba, aby se spolehlivě vědělo, kde oznamovatele v nejbližší době najdou, protože jeho úředně zpečetěného svědectví, doprovázeného sejmutím otisků prstů, bude ještě několikrát zapotřebí. Možná dokonce i u soudu. „Máte to u nás k dobru,“ benevolentně prohodil jeden ze strážců zákona.

	Somrák se ušklíbl, protože život ho už dávno poučil, že za podobná prohlášení, byť i vyslovená osobou uniformovanou a tudíž bezmála osvícenou, se nedá pořídit ani jedno malé pivo v nádražním bufetu.

	Policisté z místního oddělení měli ovšem jiné úkoly. K nálezům nebožtíků se tu a tam mohou přichomýtnout, vše ostatní však zdaleka překračovalo jejich pravomoce. Zburcovali tedy kolegy, kteří byli k podobnému konání předurčeni. Přijela kriminálka, dorazili specialisté a úřední lékař, na nepietní místo skládky se trochu jako by s ostychem přišoural i pohřební vůz. V okolí se brzy začali zcela bez ostychu motat nejen náhodní zvědavci, ale rovněž se dostavil vždy pohotový supí sbor bulvárních pisálků.

	„Držte ty mrchožravce bokem!“ přikázal šéf výjezdovky, ale dobře věděl, že provedení rozkazu není snadné.

	„Víte už něco? Znáte totožnost oběti?“ zavřeštěla na něj jedna z novinářek ve chvíli, kdy si šel do auta pro brýle.

	„Vím jen to, že je čtvrtek dopoledne, a když vás vidím, ani za to bych nedal ruku do ohně,“ odsekl, protože s touhle dámou už měl své zkušenosti.

	Přeháněl, ale vyšetřování šlo pomalu. Ani po dvou hodinách na tom nebyli o nic líp. Podrobili zkoumání nejen vlastní hrůzný nález, ale také celé okolí. Výsledky nestály za řeč. Mezi ostatním harampádím všeho myslitelného druhu se tu nacházely jen ony dvě krabice se svým navýsost podivným obsahem. Obě části těla nesporně patřily k sobě, tím si byl lékař jistý, ale byly zcela nahé, ani nitka textilu na nich nezůstala a nenašel se u nich ani žádný další předmět.

	Holé tělo, holé škatule. Někdo je přivezl k zadnímu vjezdu na skládku, který byl zalesněným svahem kryt před pohledy zvenčí a zajištěný vraty. Ta se však dala několika pohyby odháčkovat. Krabice tu složil, poponesl či popotáhl až na horní hranu pozvolného svahu, odhodil je, nasedl do auta a odjel. Celý úkon by s vynaložením přiměřené námahy zvládl přiměřeně silný člověk, spíš muž, a ve dvou by se to samozřejmě vykonalo mnohem snadněji. Ať tak či onak, pátrat po stopách vlečení či otiscích pneumatik tu nemělo naději na výsledek, protože všude jich tu bylo jako na každé skládce a příjezdovém prostranství nespočitatelně a vzájemně se překrývaly.

	„Budeme balit,“ rozhodl nadporučík Přemysl Modřanský, „teď nám musejí helfnout druzí.“

	Zasvěcenci v jeho okolí věděli, že tím myslí na slovo vzaté machry z kriminalistické laboratoře, kteří podrobí nalezené krabice hnidopišskému zkoumání. A také lékaře, kteří se budou stejně tak pečlivě věnovat lidskému tělu rozporcovanému na dvě skoro souměrné části.

	„Tak co?“ znovu se ozvala neodbytná novinářka, když se při odjezdu ocitl v její blízkosti.

	„Tak nic,“ odpověděl. ‚A udělejte si z toho třeba titulek,“ ušklíbl se. Dobře věděl, že je to hra kočky s myší, přičemž on a jeho kolegové jsou tou myší, protože otázkám mocných médií donekonečna unikat nemohou. 

	 

	O O O

	 

	Na krabicích se ještě pracovalo, ale už bylo jisté, že ten, kdo je na skládku dovezl, pracoval v rukavicích a ještě předtím povrch krabic důkladně otřel. Jediné nalezené otisky patřily onomu nešťastníkovi bez domova, který sem zabloudil se zištnými úmysly, dvě halabala převázané krabice ho zaujaly, zatřásl jimi, ověřil si, že nejsou prázdné, rozřízl provázek, otevřel víko, nahlédl dovnitř, a… A další už známe.

	Ale naštěstí se brzy podařilo identifikovat mrtvou ženu, což byl první krok k vypátrání vraha. Jmenovala se Jiřina Klicperová. Jméno navozující obrozenecké představy, ale jeho nositelku předcházela dost nehezká pověst, která neměla s obrozením nic společného.

	„Jiřinka? Nechávala si říkat Inka. Asi dojela na to, čím se v poslední době živila,“ poznamenal při operativní poradě přizvaný poručík Rudolf Vorlík, jemuž starost o podobné dívky, byť všechny neměly obrozenecká, ba dost často vůbec ani česky znějící jména, služebně přináležela.

	„Pokus se nám to vyložit věcněji,“ vyzval ho Modřanský.

	Vorlík nahlédl do svých záznamů. „Osmadvacet let, středoškolačka, původním povoláním mzdová účetní, jednu dobu se na okresní úrovni věnovala umělecké gymnastice. Pak asi jako mnohé jiné zjistila, že si šikovným tělem vydělá víc než u počítače s účetnickým programem, a začala toho využívat. Ne že by postávala někde na ulici pod dohledem pasáka, spíš to byla sólistka na úrovni, která měla pár stabilních milenců, od nichž se nechávala vydržovat.“

	„Cizince?“

	„Občas možná taky,“ připustil Vorlík. „Ale spíš jen příležitostně, když se jí některý připletl pod nohy. Odnesla si ze školy slušnou znalost němčiny, ale líp se orientovala na domácí scéně. Uměla se chovat, chodila do kumštýřské i podnikatelské společnosti, párkrát pro jednu nevýznamnou modelingovou agenturu předváděla oblečení. S kdekým se znala a její specialitou se stali nafofr vykvašení tuzemští zbohatlíci, kteří považují vilu s bazénem, parádní auto a kromě manželky i pěknou ženskou ve své blízkosti za módní doplněk tržního životního stylu.“

	„Bůh jim to přej. Kdo si chce holku vydržovat, ať si ji vydržuje, moje prachy to nejsou. Ale mluvil jsi předtím o pohybu na ostří nože. Co jsi tím myslel?“

	Poručík pokrčil rameny. „Nic víc než to, že pro některé z těch pracháčů se možná tajná známost s Inkou stala mnohem větším zásahem do jejich rozpočtů, než si původně přáli. A možná jim brnkala na nervy i jinak.“

	„Nemluv v hádankách, Rudlo, tady se nebavíme o tom, kdo, kde a s kým se mimomanželsky poveselí, ale vyšetřujeme vraždu!“ okřikl ho šéf mordparty. „Vydírala je?“

	‚Zřejmě. Vdávat se nechtěla, spíš jí šlo o peníze. Ale mám v ruce jen pár náznaků, nic víc. Kdyby se mi podařilo jí to vydírání dokázat už dřív, určitě bychom s tím něco podnikli a ona by dnes možná žila.“

	„Dobrá, takový je život, nepodnikl jsi, nežije, s tím se musíš vyrovnat sám. Ale teď určitě vytáhneš z rukávu pár jmen s adresami. Když jsi mluvil o zazobancích, které slečna Klicperová pravděpodobně odírala a tím jim překážela, určitě jsi to nemyslel jen tak obecně. Takže povídej, my si píšeme.“

	 

	O O O

	 

	Brzy toho měli všichni plné zuby. Ani jeden z novodobých zbohatlíků, který touhle cestou důvěrně přišel na přetřes, nebydlel v útulném panelákovém hnízdečku dva plus jedna. Samá sídla se spoustou pokojů a přilehlými užitkovými prostorami. Dnes už navštívili třetí.

	Diplomovaný technik Bohdan Karas, dovozce výhradně špičkové zahraniční elektroniky, jak skromně uváděl na vizitce, nepopíral, že slečnu Inku Klicperovou znal. Podle něj by bylo naivní mezi dospělými muži předstírat, že jejich vztahy měly platonický charakter. ‚

	„Občas jsem za ni něco zaplatil, případně ji podaroval, ale to bylo všechno,“ tvrdil. Proti prohlídce své vily za městem se dost bouřil, ale nakonec před úředním povolením kapituloval.

	„Dělejte, co umíte,“ řekl. „Aleje to od vás ponižující schválnost a ještě dnes se poradím se svým právníkem, jestli bych na vaše chování neměl podat stížnost. Ujišťuju vás, že slečna Klicperová do tohoto domu v životě nevstoupila, to bych nepřipustil už kvůli své rodině. Abych se s ní mohl scházet, mám při své finanční situaci zcela jiné možnosti, takže nevím, co tu chcete najít. Copak vy si, pánové, vodíte své milenky do manželských postelí?“

	Závěrečný dotaz kriminalisté ponechali bez odezvy a každý z nich si nadhozené téma překousal po svém.

	Naštěstí to teď nebyla jejich hlavní starost. Rozdělili si objekt na několik úseků. Zkušení policisté Šarkány a Kobes, kteří by počet podobných prohledávacích akcí, jichž se osobně zúčastnili, jen stěží dokázali spočítat, se soustředili na obytnou část. Protože tělo Jiřinky Klicperové bylo velmi udržované, lze pochopit, proč věnovali zvýšenou pozornost zejména oběma koupelnám, z nichž jedna měla samostatný vchod přímo ze zahrady.

	Druhá dvojice – Honzík s Masopustem – sice tolika zkušenostmi neoplývala, ale o to horlivěji prohlédla garáž pro tři vozy a přilehlou budovu, kde měl Karas dílnu a úložné prostory pro ruční i mechanizovanou zahradní techniku, i dobře vybavený sklad náhradních dílů ke svému závidění– hodnému autoparku.

	Trvalo jim to skoro tři hodiny. Potom se sešli u hlavního vchodu a porovnali si předběžné výsledky. Samá voda. Jen strážmistr Jiří Masopust si přinesl na papírku stručnou poznámku a vypůjčil si od šéfa akce výpis z vyšetřovacího spisu. Nalistoval počáteční zprávu z místa nálezu, pak další dokumenty, koukl znovu do-svého papírku a v očích mu zajiskřilo.

	„Myslím,“ řekl pomalu, „že na další adresu se hrnout nemusíme.“

	„Copak? Že by se pan Karas přehmátl? Že by ti bohatí a krásní mohli být občas i bohatí a blbí?“ dorážel na něho kolega Kobes.

	„Vypadá to tak,“ přikývl Masopust a pohledem přes rameno obhlédl očima rezidenci za svými zády.

	 

	O O O

	 

	Cela předběžného zadržení se v ničem nepodobala sídlu dovozce špičkové zahraniční elektroniky. Diplomovaný technik Bohdan Karas si tuto skutečnost uvědomoval každou vteřinu svého zdejšího pobytu. Ale ještě víc než nepohodlí lůžka, židle i vybavení pro důvěrné lidské potřeby, ho ničila celkově depresivní neútulnost prostředí, v němž se z rozhodnutí vyšetřovatele náhle ocitl. Neméně ho trápily nešetrně dotírající myšlenky související s nejistotou nejbližší budoucnosti.

	Krucinál, kde jsem udělal chybu? Jak je možné, že se mi tak rychle dostali na kobylku? Viděl mě někdo? Nebo jsem něco přehlédl? Sledovali mě a já si toho nevšiml?

	Samota dokáže s člověkem dělat divý. Uběhl večer, uběhla noc a kus dopoledne a Bohdan Karas se skoro až zahanbeně přistihl, že se těší na jakoukoliv lidskou tvář. Nařvaný obličej nepříjemného vyšetřovatele Jiřího Josífka kupodivu nevyjímaje.

	Přání se mu splnilo druhý den zhruba v čase oběda.

	„Pane Karasi, v nejbližších hodinách budete s největší pravděpodobností obžalován z vraždy spáchané na slečně Jiřině Klicperové a v té souvislosti bude na vás uvalena řádná vyšetřovací vazba,“ oznámil mu Josífek. „Hodláte se k tomu vyjádřit?“

	„Mohu se poradit se svým právním zástupcem?“

	„Jistě.“

	Obličej JUDr. Petra Donáta, s nímž se Karas dobře znal a jehož služeb příležitostně využíval již půl desetiletí, byl o poznání příjemnější než obličej vyšetřovatele, leč ani od něho se Karas nedozvěděl nic příjemného.

	„Jsi idiot, Bohdane,“ špitl mu právník, když se na pár minut ocitli sami. „Už před časem jsem ti říkal, že ty holky tě jednou přivedou do maléru.“

	„Mlč!“ okřikl ho Karas, „tady se ničemu nedá věřit, možná nás odposlouchávají.“

	„No a? Neptám se tě přece, zda jsi to udělal. Tu otázku ti teprve položím. Ale měl by sis v duchu všechno přebrat.“

	„Však to taky dělám. Ale ty se drž toho, jak mně můžeš pomoct. Platím tě jako právníka. Až mi půjde o morální rozhřešení, půjdu do kostela.“

	„Nevím, jestli ti vycházky do kostela povolí.“

	„Je to se mnou zlé?“

	„Dost.“

	„Proč?“

	„Jestli se všechno odehrálo, jak policie předpokládá, nechoval ses zrovna opatrně a jedna důležitá věc ti zřejmě ve spěchu a panice unikla.“

	„Napiš mi to.“

	Advokát načmáral na čistou stránku v bloku poznámku, vytrhl ji, přistrčil Karasovi, ale pak ji hned uložil do kapsy.

	„Krabice od sekačky,“ stálo na tom papírku.

	„Ale vždyť jsem z ní všechno odstranil,“ vyjekl Karas a v rozčilení zapomněl na konspiraci.

	„Špatně,“ rozhodil rukama JUDr. Donát. „Na spodku té škatule bylo tužkou slabounce napsáno výrobní číslo té sekačky. S tím se budeme u soudu dost špatně vyrovnávat.“

	„Panebože jsem já ale vůl!“ vydechl zadržený. „A přitom jsem se tak snažil! No nic, stalo se. Co mi navrhuješ, Petře?“

	„Není předčasné o tom mluvit?“

	„Chci znát tvůj názor.“

	„Kdyby bylo po mém, vsadil bych na přiznání. Najdeme dost polehčujících okolností. Ta holka tě vydírala, udělal jsi to v náhlém pohnutí mysli a teprve následně ses snažil odstranit stopy. Lituješ toho, co se událo, a…“

	„Dobrá, řekni jim to.“

	„Lip to bude znít od tebe. Přivolám vyšetřovatele a povíš mu to sám. Ale pohlídej si každé slovo.“

	„No jistě. Všechno, co řeknu, může být použito proti mně, viď? Neměli povinnost mi to při zadržení takhle nějak říct?“

	JUDr. Donát se usmál. „Moc koukáš na televizi. Tady nejsme v Americe. Ne, neměli. Ale jinak je v té větě zatraceně moc pravdy. Takže rozum do hrsti, Bohdane!“

	Víc rozumu než u té sekačkové škatule, napadlo je oba. Ani jeden z nich to však nevyslovil.
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